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Ázsiai szövetségek.
Budapest, február 14.

(L.) Tegnapelőtt hirtelenül és váratlanul 
kipattant a hir, hogy Anglia szövetségi szerző
dést kötött Japánnal. Tegnap egy német kor
mánylap azt is megtudta, hogy a két ha
talmasság titkos katonai konvenciót is kötött. 
És ma azt jelentik Pétervárról egy párisi lap
nak, hogy Oroszország is szövetségi szerződést 
kötött Khinával, s a szerződés okiratának szö
vegét egy hét múlva közzé is teszik.

Látnivaló, hogy most hirtelenül és sű
rűn potyognak az aranyalmák a khinai fáról, 
amelyet oly erősen rázogatott hat hatalmasság 
jó másfélesztendőn át. Két szövetség támadt 
a szélső Keleten s ezzel a szélső Kelet népei 
uj világtörténeti ösvényekre tértek.

Amidőn ezt a száraz diplomáciai müvet 
figyelő szemmel tanulmányozzuk, első sorban 
egy mély emberi érzés rezgeti meg szivünket. 
Tanúi lettünk egy nagytehetségü ázsiai nép 
emberszámba vételének. Japán ernyedetlen 
szorgalma, óriási kulturmunkája révén ime meg
kapta Európától a testvéri csókot. Csak véletlen, 
hogy pusztán hatalmi érdekből csattant el 
ez a csók: Japán megérdemelte a vén Európa 
elismerését, az aranykarikát, amelylyel a 
szélső Kelet az óvilág népeivel eljegyezte 
magát. A sárga ember nem lesz ezentúl meg
vetett ember. A sárga ember frigytársa, hű 
barátja nemcsak a hadakozó, de a kultúra 
szántóföldjeit mivelő Európának is. Bizony 
csoda, hogy igy lett. A fehér ember módfelett 
arrogáns a színes emberrel szemben. Az em- 
berbörnek épp akkora a szerepe a népek tör
ténetében, mint amekkora volt a kutyabőré 
sok évszázadon át a családok történetében. 
Hogy ez ma is igy van, arra példát szolgál
tat a boer háború, amelyben a színes ember 
ma is vegetfrei. A nagyin iiveltségü észak
amerikai Unió legjobb köreiben is elsudogják

TÁRCA.

A rejtély.
(Premiere a Nemzeti Színházban.)

— A Budapesti Napló eredeti tárcája.— 
Irta : Ábrányi Emil.

Hervieu kétfelvonásos színmüve, A rejtély, 
ma vonult be a nemzeti színpadra. Hosszú vagy rö
vid életre ? Itt az olsö rejtély. A közönség ízléso 
kiszámíthatatlan. Sok darab alig tetszett, némely 
darab félig megbukott a bemutatón és a további 
előadásokat zsúfolt házak nézték hónapokon át.

Párisban ennek a darabnak állítólag szen
zációs hatása volt. Vájjon miért ? Mi volt az oka, 
hogy ilyen darabnak Párisban szenzációs hatása 
lehetett? Talán az, hogy a kifáradt, blazirt pári- 
siaknak két szélsőséget adott a szerző: a leg
vadabb brutalitást, mely a hűtlen asszonyt sza
badon leüthető, szétmarcangolható objektumnak 
tekinti; és a Voltaire szellemes iróniájába már
tott krisztusi elnézést, mely a szerelemben min
dent megbocsát.

Talán az tetszett a párisiaknak, hogy a 
szerző úgy tesz, mintha valami nagy érdokü, nagy 
fontosságú problémát vetne föl, noha voltaképpen 
színpadi fogásokkal dolgozik és mindon törekvése 
arra irányul, hogy óriásilag fölcsigázott kíváncsi
ságot keltsen a darab vége iránt.

Aki belelát a drámaírók műhelyébe, körül
belül bizonyosra veheti, hogy itt nem a gondolat 
mélysége, nem az életbölcsoség, nem az igazság, 
nem holmi lelki problémának a művészi meg
fejtése volt a cél, hanem a technikai vir- 

a black szót, mihelyt olyasvalaki lép a társa
ságba, akinek ősei közé száz évvel ezelőtt 
véletlenül egy fekete ember is tévedt. Óh, a 
bőr színe is faktor olykor, amely előre viszi, 
vagy hátra szorítja a talentumos embert.

A sárga japániak a fehér európainak ősi 
ellenszenvét győzelmesen leküzdötték. Ma egy 
rangba emelte őket a diplomaták okossága a 
fehér emberekkel. Szívtelen mulasztás pótlása 
ez, örüljünk neki emberi szivünkkel.

A humanizmus lírájához azonban fontos 
politikai próza adja a magyarázó szöveget. 
Politikai alakulásokkal állunk : zemben, szük
séges, hogy számbavegyük azokat is. Látunk 
egy hivatalosan publikált kettős-szövetséget 
s hallunk egy hivatalosan nem publikált má
sik kettős-szövetségről. Az egyik pár Anglia 
és Japán, a másik Khina és Öroszország. Ha 
jól látunk, körülbelül az európai két nagy 
államszövetség analógiáit fedezzük fel az 
ázsiai szövetkezésekben. Amit Európában a 
hármas-szövetség jelent, azt jelenti Ázsiá
ban az angol-japáni szövetség. Amit Európá
ban a francia-orosz szövetség akar, azt 
akarja Ázsiában az orosz-khinai. És amint 
Európában a két szövetség egyensúlya 
biztosította és biztosítja a békét, valószínű, 
hogy Ázsiában is biztosítja a békét a két uj 
szövetség. Ha igy van, helyén és rendjén van 
ez a szövetkezés.

Eddig a szélső Keleten jelentkezett félté
kenykedés és hatalmi verseny azért is vesze
delmet rejtett magában, mert az ott támed- 
hatott bonyodalmak visszahatással roltak s 
volnának ma is Európa békés állapotaira. 
Sőt tarthattunk attól is, hogy fontos euró
pai kérdéseket erőszakkal próbált volna 
megoldani ama távoli tengerpartokon va
lamely európai hatalmasság, mert ott a 
politikai terrénum bizonytalansága sokkal 
kényelmesebb alkalmat adott volna bo
nyodalmak felidézésére és diplomáciai csomók

tuozitás. Az egész darab a befejezés csatta
nójáért készült. Az itt a fő, hogy a kö
zönség másfél órán keresztül lázas kíváncsisággal, 
elgyötört idegekkel találgassa: Leonóra vagy Gi
zella volt-e a házasságtörö ? A két uriasszony 
külsőleg párhuzamosan becsületes a darab végéig, 
noha mái' az olső felvonás kezdetén tudjuk,— az 
öreg marquis és a gavallér Vivaree ur beszélge
téséből — hogy az egyik asszony bűnös; hogy 
Vivaree ur az egyik férjes asszony hálószobájába 
éjszakánkint bejár. A közönség még akkor sem 
lát világosan, amikor a két férj a randevúról 
hazatérő Vivaree urat megcsípi, mert az asszo
nyok akkor is párhuzamosan tagadnak; akkor is 
párhuzamosan állítják, hogy ők kifogástalanul 
tisztességesek. Evidens, hogy valamelyik a kettő 
közül vakmerőén hazudik. De melyik az? Gi- 
zolla-o vagy Leonóra? A nagyon kiváncsi embe
rek - és a közönség többsége ilyenekből áll — 
majd kiugrattak a bőrükből. És ezt a kéjesen ki
nos, szétpattanásig hevített kíváncsiságot csak a 
legutolsó pillanatban elégíti ki a szerző, amikor 
az egyik asszony velőtrázó sikoltással elárulja 
magát. Már most mehotnek haza urak és urasz- 
szonyok a színházból és mosolyogva mondhatják 
— különösen a legkevésbé találékonyak, akik 
maguktól nem találnak ki semmit s akiknek min
dent a szájukba kell rágni —: Lám, én mindjárt 
gyanítottam, hogy nem Gizella, hanem Leonóra 
csalta meg a férjét a fess Vivaree urrall

A kíváncsiság, a feszültség, a találgatás, a 
várakozás fölcsigázása: ez volt a fő Horvieux 
előtt, nem a rejtély lelki része. Külsőleg megoldó
dott a rejtély, mint egy pikáns rébusz. Do mit 
látunk a szerelem nagy, bensőséges misztériumai
ból? Mit látunk abból a rejtélyes erőből, mely 
Loonórát a családi szanktuáriomból Vivarco kar
jaiba viszi? Azt látjuk, hogy Leonóra hallatlan 

erőszakos kettévágására. Most megnyugodva 
látjuk, hogy ez az eddig bizonytalan terrénum 
föl van mérve, meg van határozva, föl van 
parcellázva, pontosan körül van szabva. Olcsó 
mesterkedésekkel nem lehet ott többé mani
pulálni. Jogok és kötelességek lőnek precíze 
megszabva, oly fogalmak, amelyeket a szélső 
Kelet eddig nem ösmert s amelyeket eddig 
az ott érdekelt európai hatalmak sem óhaj
tottak ösmerni a sárga emberrel szemben.

Igaz, hogy a legmesteribb módon megszö
vegezett szövetségi szerződések sem biztosít
ják végérvényesen a békét. Nincs az az ok
irata a világnak, amelybe egy ügyes diplo
mata ne tudna ruganyos latitüdöket beleol
vasni. Az ily szerződések tehát csak arányla- 
gos biztosítékok. De ezeket is örömmel üdvö
zöljük.

A két szerződés létrejötte két uj ázsiai 
hatalmi csoportot teremtett, amelyek most 
már pontosan megmérhető mennyiségek és 
minőségek. Eddig is versengtek egymással e 
hatalmi csoportok, de csak mint ad hoc szövetsé
gesek, illetve érdektársak. Még pedig nagyob- 
bára a sárga ember megkérdezése és bele
egyezése nélkül. Most azonban a szerző
dések választóvize egy pillanat alatt végbe
vitte a vegybomlást : ösmerjük a vonzó 
és taszító elemeket, a pozitív barátokat 
és ellenfeleket. Fontos az, hogy e szövet
ségekben benn van Ázsia két legnagyobb 
bennszülött népe: a japáni és a khinai. 
És benn van az Ázsiában leginkább érdekelt 
két európai hatalom: Oroszország és Anglia. 
Minket a két utóbbi érdekel politikailag leg
inkább, mert az ő ázsiai magatartásuk érzé
kenyen visszahat az európai kontinens politi
kájára. Eddig a Földközi-tenger medencéjében 
versengtek, most Ázsiába tették át diplomáciai 
sakkjátékuk tábláját. Jó őket távol tudni. Ne
künk kellemesebb, ha Oroszországot Khina 
inkább érdekli, mint a Balkán. Szövetségtár-

vakmerőséggol fogadja magánál a szeretőjét éjnek 
idején, a férje szomszédságában és hallatlan vak
merőséggel hazudik, amikor Vivarce-ot rajtakap
ják ; de azt nem mutatja meg a szerző: milyen 
átalakulás megy végbe egy olyan állású, nevelésű 
asszony szivében, mint Leonóra, amig odajut, 
hogy a tilos szerelemnek ilyen mámoros rabjává, 
a vakmerő hazugságnak ilyen tökéletes virtuózává 
lesz? Ha ezt nem látjuk: Leonóra kettős vak
merőségét nem értjük. Mind a kettő képtelenség
nek tűnik föl.

Szeretőjével egy nyári lakásban, egy falusi pa
vilonban áldoz a titkos szerelem istenéuek, egy szűk 
helyen, ahol négy szobában két család lakik s ahol a 
rajtakapás veszedelmének minden pillanatban ki 
van téve. A férjéről. Gerardról tudja, hogy erős in
dulata, vérmes ember, aki nagyon kevélyen őrzi a 
homlokát, szentségnek tartja a házasságot, szigo
rúan veszi azt a hűséget, amit az asszony az 
oltárnál fogad s kész volna halállal büntetni a 
háznsságtörést. Ezt tudja Gerardról és ez a 
Gerard ott hál a mcllékszobában. De nemcsak 
Gerard ilyen, hanoin az öcscse, Raymond is, 
sőt ez az ur talán még hevesebb és vadabb. 
Ez a két tüzes vérü testvér féltékenyen őrzi 
egymás becsületét. Mindakettő szolidáris abban a 
felfogásban, hogy a házasságfrő asszonyt meg 
kell ölni, mint a rossz kutyát, a csábítójával 
e yűtt. Es ez a Raymond a maga feleségével, 
Gizellával, szintén abban a négyszobás pavilon
ban lakik. A két testvér lélekzote, ha egy kissé 
orősebben alusznak, úgyszólván áthallatszik a 
falon abba a szobába, ahol Leonóra magához 
ereszti Vivarce-ot. Tigrisek barlangjában kevésbé 
veszcdolmes randevúkat tartani, mint ebben a la
kásban. Es Leonóra, aki előkelő asszony (tehát 
megszokhatta, hogy uralkodjék macán), aki fél a 
férjo és a sógora heves, bosszúálló természetétől, 
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sunknak, Németországnak jobban esik, ha 
Anglia inkább a szélső Kelettel foglalkozik, 
mint Kis-Ázsiával. A sárga embernek hálásak 
vagyunk, hogy lekötötte ezt a két hatal
masságot.

Sok munka vár mind a kettőre a Sárga
tenger partjain. S mig ök ott emberül dolgoz
nak, mi is nyugodtan dolgozhatunk idehaza 
a béke jegyében.

A budgetvita.
Jjudapest, február 14.

A levogő csöndes, az üvegtetőn át veröfény 
árad a völgybe: a tegnapi viharra, ha ugyan 
vihar volt, már semmi sem emlékeztet. S a budget
vita folytatódik, ahol még a szünet előtt megsza
kadt — csak talán valamivel érdekesebben.

Két szüzbeszéd telte ezt a mai ülést érde
kessé. Az igaz, hogy több beszédre nem is került 
sor. A két beszéd kitöltötte az egész ülést.

A Lipótváros uj képviselője volt az érdeke
sebb és mondjuk ki mindjárt, az értékesebb be
széd. Sándor Pállal szemben kétségtelenül sok 
auimozitás vegyült a várakozásokba, de az ani- 
mozitást lefegyverezte, a várakozásokat kielégí
tette, talán fölül is múlta. Amilyen elfogultan 
kezdett beszélni, olyan otthonosan folytatta s a 
végin, el kellett ismernie politikai ellenfeleinek is, 
olyan parlamenti sikerrel zárta le első vállalkozá
sát, melylyel ő is, a parlament is nagyon meg 
lehet elégedve. Végre is mindig jó, ha a parla
ment egy uj és rátermett erővel gyarapodhatik. 
Sándor Pál pedig rátermettnek bizonyult A par
lament meghallgatta be zédét s kiindulási pontját 
ugyan merésznek, de okfejtését világosnak, néző
pontjait érdekeseknek, előadását tisztának, mér
sékletét megnyerőnek, modorát tapintatosnak ta
lálta s ehhez képest a beszéd végén pártkülönb
ség nélkül sok rokonszenwel üdvözölték.

Szép sikere volt, bár ez nem látszott eleinte 
bizonyosnak. A karzatokon sokkal több barátját 
láthatta, mint a völgyben: mellette és magával 
szemben. A néppárt eleinte meg is próbálta, hogy 
talán belezavarhatná, kivehetné a sodrából. De 
Sándor Pál, aki egy darabig nem akarta észre
venni az ellenséges szándékot, váratlanul jól is, 
erősen is visszavágott. Ez ugy esett, hogy a nép
párt színlelni próbálta, mintha a nyugodt gazda
sági fejtegetések untatnák és a szokott séma sze
rint átkiáltott a szónokhoz:

— Beszéljen az uzsoráról!
Sándor Pál csak hallgatta egy darabig. De 

egyszerre Rakovstky István kapta fel a jelszót s 
ő mondta: ,

akinek gyermeke van s aki ezt a gyermeket 
annyira szereti, hogy a válás gondolatát a gyer
mek miatt perhorreszkálja: ez a Leonóra mégis 
ebben a pavillonban osztja meg férjénok szánt 
fekvőhelyét a szeretőjével.

S ugyanez a Leonóra, a mikor Vivarce-ot a 
vadászatra készülő testvérek kora halnalban rajta
kapják és Vivarce nem vallja be a dühöngőknek, 
hogy melyik asszony szobájából osont ki: ugyanez 
a Leonóra éppen ugy tagad, mint az ártatlan 
Gizella; engedi, hogy az ódium az ártatlan Gi
zella fejére szálljon, sőt azt is engedné, hogy a 
felbőszült, gyanújában tajtékozó Raymond ott a 
szeme láttára fojtaná meg az ártatlan Gizellát.

Megengedem, hogy igaza legyen a banális 
közmondásnak, mely az asszonyt és az asszony 
szerelmét kikutathatatlan, örök rejtélynek mondja; 
de a drámaírótól megkívánom, hogy pszicholó
giájával belevilágítson ebbe a rejtélybe; hogy 
az asszonyi lélek művészi rajzával, az asszonyi 
érzések finom elemzésével megértesse velünk az 
asszonyi cselekedetek beszámithatatlanságát

Ilervieux rejtélyeket hoz a színpadra bevég- 
zett tények alakjában. Bensöleg nem magyaráz 
semmit. De ha ennyire szereti a rejtélyeket, da
rabját még rejtélyesebbé tehette volna, ha Leo
nóra akkor sem árulja el magát, amikor a test
vérek jelenlétében hirt vesz a szeretőjo haláláról. 
Miért ne lehetne föltenni arról, aki a tagadásban, 
a színlelésben, a hazugságban ennyire szuverén, 
hogy végig tudja játszani szerepét és ebben a 
kritikus pillanatban is tud parancsolni az idegei
nek ? Igazán kitűnő mulatság lonne, ha a közön
ség a darab legvégén sem okosodnék ki Leonóra 
és Gizella párhuzamos magaviseletéből: melyik 
hát az igazi bűnös? Sőt azt kell mondanom, hogy 
ez a következetes színlelés, a magát védő számí
tásnak ez a bravúros hazugsága jobban illenék 
Leonórához, mint .az a banális fölkiáltás, az a

— Hát az uzsora?
Erre már Sándor Pál se maradt nyugodt.
— Az én személyemre akar ez célzás lenni? 

— kérdozte élesen.
Rakovuky gőgösen jegyezte meg:
— A személyére? Nem. Én nem tudom, mi

vel foglalkozik a képviselő ur...
— Mindenesetre okosabb dolgokkal, mint 

Rakovszky képviselő ur, aki ok nélkül mindent 
személyes térre akar vinni. Kérem — velem sze
mélyes téren is találkozhatik!

Éz az erős, éles hang hatott. A t. Ház 
helyeselt, a néppárt leszerelt és Sándor Pál most 
már véges-végig nyugodtan szőhette fejtegetéseit, 
melyek hovatovább még az érdekelt agráriusok 
érdeklődését és figyelmét is megnyerték. Nyug
talanság csak ott keletkezett, ahol a fogyasztási 
szövetkezetek ellen fakadt ki, azért bizony nem 
mondhatni sem helyes, sem modern felfogásnak. 
Egyebekben pedig mértéktartó, okos, tapintatos 
volt a gazdasági antagonizmusz kezelésében, 
ügyes volt a Rubinek kel való polémiában, ér
tékes volt felhozott adataiban s szerény volt 
egész föllépésében. Beszéde tehát tetszett s 
a szónoknak még az ellenzékről is sokan gra
tuláltak.

A másik szüzbeszédet Ariim Mihály mondta, 
az uj néppárti akvizíciók sorából. Tótosan beszél, 
de jó magyar. Bájosan közvetlennek látszik, ha 
szemhatára nem is szélesebb, mint a makoviczai 
határ. Ekinte ez a bájos közvetlenség igazán tet
szett, cserébe megbocsájtották a szónoknak még 
azt is, hogy nemcsak a körjegyiöi, ejti tótosan 
körjegyzőnek, de a felhozott állításaiban is vannak 
hasonló jóhiszemű ferdítések. A jóizü előadásért 
elfogadták a tartalom vékonyságát is. Hiszen 
olyan kedves volt, mikor ez a pap ugy védte 
magyarságát, hogy sorra mondta el, hol harcolt 
negyvennyolcban a nagyapja, a nagybátyja, az 
apja, az apása ...

Homéri kacaj.
— Kérem, én görög-katholikus pap vagyok, 

nekem lehet apósom ...
Bájos volt tovább is az első félórában. De 

aztán elkapta a váratlan siker mámora és beszélt, 
beszélt, talán még most is beszél. Egy órakor 
legalább még öt perc szünetet kért, hogy azután 
még sok mondani valója lesz. Ki is beszélte az 
ülést, de azt már kevesek hallották ...

A képviselőház ülése február 14-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert
A kormány rtszéril jelen vannak: Síül Kálmán 

miniszterelnök. Lukács László pénzügyminiszter, Wlas-
ii sass—sas—»

közönséges gyöngeség, amivel a halálhír hallása
kor magára vall.

Ez az áruló sikoltás befejezi a kétfelvoná- 
sos drámát. De rejtély marad: mi történik a 
házasságtörő asszonynyal ebben a famíliában, 
ahol a házasságtörő feleség kivégzése családi elv 
és hagyomány? Gcrard neki ront ugyan és meg 
akarja fojtani Leonórát Raymond szemeláttára, 
aki buzdító tapsaival kisétné ezt az önbiráskodó 
aktust; de amikor a szolid és szerelmes botlások 
dolgában rendkívül elnéző öreg marquis—a fiuk 
nagybátyja — Leonóra javára interveniál, Gerard 
hirtelen mást gondol és ezt a meglepő kijelentést 
intézi össze-vissza fojtogatott hitveséhez: Azt akar 
rom, hogy nálam maradj és nyomorultan, megbecstele- 
nitve tovább élj!

Megteszi-e Leonóra Gerardnak ezt a szíves
séget? Rejtély. Annyit látunk, mielőtt a függöny 
legördül, hogy az elnéző öreg marquis szelíden 
magához emeli a porból és azzal az eljövendő 
idővel vigasztalja, amikor a Kam-természet kivész 
az emberekből és szerelem dolgában mindnyájan 
olyan elnézők leszünk, mint a magukat immár 
kitombolt öreg arisztokraták.

Hát a Vivarce ur öngyilkossága nem rejtély ? 
Ennek a gavallérnak volt bátorsága randevúkat 
tartani a testvér-tigrisek barlangjában, volt bá
torsága elhódítani a Gerard feleségét, de nincs 
bátorsága megvédeni az asszonyt, amikor ez 
a legborzasztóbb helyzetbe kerül. Nehogy a 
vallató férjek kivegyék belőle az igazságot, 
nehogy kiderüljön, hogy as egyik asseony kom
promittálva van. inkább szivén lövi magát a va
dászfegyverével (mintha baleset forogna fönn) és 
ezzel mind a két asszonyt kompromittálja. Halálával 
nem hárítja el a gyanút Leonóráról, do szeren
csésen rátereli Gizellára is. Ezentúl mind a két 
férj brutális megvetéssel fog bánni a maga asz- 
szonyával, ha csak Leonóra önszántából nem vall 

sics Gyula közoktatásügyi miniszter, báró Fejérváry 
Géza honvédelmi miniszter, Darányi Ignác itíídmive- 
lésügyi miniszter, Cseh Ervin horvát miniszter.

(Bejelentések.)
Elnök bemutatja a breznöbányai, lelsőmuzslyai, 

herendi, kapnikbányai, mohai, besztercze-naszódi, 
buzíási. nagy-ugróczí, beresztóozí tanítóknak ISzőts 
Pál és a vág-beszterczei tanítóknak Zsámbokréthy 
Emil képviselő által beadott kérvényeit a taniiói fizó-’ 
tés rendezése tárgyában.

Tárgyalás és jelentéstétel végett kiadatnak a 
kérvényi bizottságnak.

A költségvetés.

Sándor Pál: Mielőtt rátérek azokra a gazda
sági kívánságokra, melyek e napokban grói Zselénszky 
Róbert, Baross Károly és Rubinok Gyula t. képviselő
társaim által oly érdekesen ós szépen terjesztettek elő, 
legyen szabad őszintén megváltanom, hogy o lelsző- 
lalásokboz tűzött várakozásom bizonyos irányban 
nem teljesült. Szerettem volna agrár képviselőtársaim 
részéről fejtegetést hallani arról, hogy mit céloz tutaj, 
donképpen az agránzinus hazánkban ? Mit jelent az 
a hatalmas zászlóbontás, mely az utolsó években a 
közvéleményt oly élénken ioglalkoztatta ? Mehet 
azok az alapelvek melyek ókét az úgynevezett mer- 
kanülistáktól megkülönböztetik, és végre, mit töltenek 
az agráriusok a merkantilistáktól ? Mert ha tisztán 
mezőgazdasági célok volnának azok, amelyeket ők 
hangoztatnak, ebben az értelemben én is agráriusnak 
érzem magamat. (Helyeslés a jobboldalon.)

Ha azonban olyan pártnak alakítása volna cél
juk, amilyent például Németországban észlelünk (lágy 
hang: Ezt senki sem mondta 1), akkor ennek ok- és 
időszerűségét részemről nem érteném s oz magyará
zatra szőrűit volna. E két országban a helyzet nagyon 
különbözik egymástól. Németországban hatalmas ipari 
fellendülést észlelünk, melynek lOlyománya a mozgó 
tőke nagymérvű gyarapodása. Érthető tehát a föld
birtok lélelme, hogy iiatalmát és Bzupremaciáiat el
veszti. Ha Németországban az a porosz junker báró 
Stumm és Krupp ellen védekezik, jól teszi, mert ugy 
vagyonban, mint jövedelemben ó a gyengébb fél. 
Nem értbelő azonban ez nálunk, hol kereskedeiem 
és ipar alig létezik (Igaz 1 Ugy van ! a jobboldalon.) 
és ami létezik, az is pang, (Igaz I Ugy van I a jobb
oldalon.) hol a kereskedők és iparosok a népnek csak 
egy kis töredékét képezik ugy vagyonban, mint jöve
delemben, hol egy latifundium többet ér az összes 
nagy kapitalisták vagyonánál. (Elénk ellentmondás a 
baloldalon.)

Nálunk, ismétlem, ez a félelem alaptalan. Be 
fogom bizonyítani. (Eeíkiáltások : Nehéz lesz I) Bizo
nyítják pedig ezt a következő igen érdekes és igen 
tanulságos statisztikai adatok. (Halljuk I Halljuk 1 
Felkiáltások a baloldalon : Természetesen az adóalap I) 
Az adóalap is. Poroszországban 1899-ben az adó- 
statisztika szerint 8000 márkát meghaladó évi jövede
lem összege 4144 millió márka, esik ebből a föld
birtokra 8Ö7 millió, a tőkére 1080 miiló, az iparra és 
kereskedelemre és bányászatra 13.4 millió, egyéb 
haszonhajtó foglalkozásokra 92 millió, tehát az ösz- 
szes adójövedeiemnek csak 21 százaléka ered ingat
lanból. Is92-től 1899-ig az ingatlan lövedelme lö szá
zalékkal növekedik, az egyéb jövedelem pedig 33 
százalékkal. Ugyancsak Poroszországban lt-99-ben 
azok vagyona, akiknek 3000 márkánál nagyobb jövedel
mük van, G0.527 millió márka, a miből ingatlanra a lorgó 
tökével gyütt 26.123 millió esik. Magyarországban 
1895-ben 108 volt azon földbirtokosok szama akiknek 
kataszteri tiszta jövedelme meghaladja az 50.000 lo

bé mindent. De ha vall, akkor kifesti magát an
nak, hogy Gerard megöli. Es ilyen helyzetben 
az okos és nagylelkű Vivarce nem azt tartja kö
telességének, begy az asszony mellé álljon, hogy 
mentse, a mi menthető, hogy észszel, energiá
val kivágja magát és kedveset a veszedelemből, 
hanem azt tartja kötelességének, hogy szépen a 
föld alá bújjon. Ennél perverzebb gyávaság, 
ennél haszontalanabb áldozatkészség, ennél os
tobább raisonnement, ennél ügyetlenebb meg
oldás még nem volt, amióta áll a világ és dráma
írók mozognak rajta. Do nem is lehet elhinni, 
hogy fiatal ember, akiben forr a vér, akiben 
tombol az életbsstön, aki egészséges mint a makk, 
aki gazdag, csinos és szerencsés a szerelemben: 
férgek ételéül dobja magát, küzdés nélkül elvesse 
magától az életet. Az ilyen ember inkább verek
szik, inkább száz párbajt viv, inkább dacol a 
halállal, de önkényt nem jegyzi el magát vele.

Vivarce ur önfeláldozása irtóztató hülyeség. 
A két testvért, Gerard-t és Kaymond-t viszont 
felháborítóan brutálisnak találom. Vadászat a 
szenvedélyük és ideáljuk a vadász-kutya. Azt 
akarják, sőt megkövetelik, hogy az asszony is 
legyen olyan hű és engedolmes, mint egy jól 
idomított kopó. Ezek a frakkos barlanglakók ugy 
járnak-kelnek a kastélyukban, mintha ál latszeliditők 
volnának, az asszonyaik meg bestiák, akiket 
őrizniük kell. Egyik ősük — valami Lothaire 
Gougirar — szerette volna visszaállítani azt a 
törvényt, hogy a parasztnak, aki orozva nyu'at 
lő az uraság birtokán, vájják ki a szemeit. Erre 
az ősükre nagyon kevélyek. Ők maguk egyot- 
értenek abban, hogy hűtlenség esotén az asszonyt 
lo kell ütni, mint a rossz kutyát. Hasonló durva
sággal azt mondhatnám, hogy az ilyen urakat 
pedig le kell taglózni, mint a barmot. Ha valakit 
elragad a vak szenvedély és őrjöngő fúriájában 
leüti az asszonyt, akit hütelennek talál: tettét
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rintot; azonban csak 37 volt azok száma, akik 60.000 
lorintot meghaladó kereset után tizeinek harmad
osztályú kereseti adót. (Felkiáltások a néppárton: 
Eltagadlak 1) Akkor a statisztika hazudik. (Mozgás és 
zaj a néppárton.)

Németországban 1895-ben az 500 hektárnál 
többet biró birtokosok száma 4080, összesen 4.460.000 
hektár területtel, úgy, hogy egy birtokosra átlag 
1067 hektár esik. Nálunk ugyanekkor az 1000 hol
dat meghaladó birtokosok száma 397 7, összesen 
12 990.000 katasztrális hold területtel; vagyis egy 
birtokosra átlag 3526 hold esik, ami jóval több, mint 
Poroszországban.

Tehát kétségtelen, t. Ház, hogy a hatalmas tő
kék nálunk a tőuraknál és a iőpapságnál vannak 
elhelyezve (Ellenmondások a néppárton.) és nem a 
kereskedőknél és iparosoknál, akik kevés kivétellel 
nyomorognak, (ügy van 1 jobbfelől.) Ettől a szegény 
és az utolsó időkben még inkább elszegényedett osz
tálytól lélnek önök ? Ezek ellen a hatalmas szervez
kedés és a nagy zászlóbontás telesleges. Ezeket önök 
elpusztíthatják akkor, amikor akar ák. (Felkiáltások a 
néppárton: De nem akarjuk!) Dehogy nem akarják. 
Jgaz, védeni lóg ák ezek létérdeküket, megélhetésü
ket, de hiábavaló ez a harc, ba önök pusztulásukat 
elhatározták volna.

Förster Ottó: De mi védjük őketl
Sándor Pál: Meglehet, hogy tisztán gazdasági 

célok vezérlik agrár képviselőtársaimat is és nem 
azon szándék, hogy ezen az alapon politikai pártot 
alapítsanak. Igv kívánnám legalább én is magvarázni 
ajrrár képviselőtársaim politikáját és igy igenis meg- 
jérne az agrárizmus és merkantilizmus akármelyik 
párt keretén beiül, ba a gazdasági kérdésekben kü
lönböző árnyalatokat képviselnek is.

Hiszen nem lehet leitételezni akármelyik párt
tól. legyen az bármilyen, közjogi vagy más alapon 
álló párt, hogy annak minden egyes tagja teljesen 
minden izében egyforma uniformisba legyen buj
tatva. Lehetünk egy ideának követői a nélkül, hogy 
ezért az individualitásnak lelki rabszolgaságára sü- 
lyednénk. Vagy talán a t. Iüggetlenségi pártnak nem 
volt-e díszes és mindnyájunk által igen nagyrabecsült 
tagja Hermán Ottó, a republikánus? Vagy a t. nép
párt padjain — valljuk meg őszintén — nem létez
nek-e különböző árnyalatú, kevésbé szabadelvű és 
legkevésbé szabadelvű ieltogások. (Zajos ellentmon
dások a néppárton.)

Rakovszky István: Nálunk ? Szó sincs róla I
Molnár Jenő: Egy szabadelvű sincs 1 
Rakovszky István: A szabadságot szeretjük, de 

a bankszabadságot nem (Egv hang a jobboldalon: 
Az a kérdés kit érlenek alatta?) Az ipar- és keres
kedelmi bankot és hasonló intézeteket (Zaj.)

Sándor Pál: Jgaz, bogy az utolsó időkben 
agrár .elszavak alatt oly heves kirohanások intéztei
tek a nemzetnek egy másik gazdasági osztéla eben, 
mintha veszedelmes ellenséget akarnanak megsemmi
síteni. Ha a g.vsnusitásnak. a sárbauprásnak, a kere- 
setelvonásnaa ezen legyvereit nem iog ák hamarosan 
tokba rejtem : államszervezetünket oiy veszélynek 
teszsziik ki, amehről még ma Jogaimat sem ápolha
tunk. A sok kisember, aki eddig az áru közvetítésben 
találta keresetét, aki ebbúi is csak keservesen űzet
hette adóját és még keservesebben tarthatta lenn ma
gát és családját, ki lógja nyu tani a társadalom elé 
üres kezeit és jóval szaporítani lógja a munkanél
külieknek amúgy is nag\számu tömegét. Várhatja a t. 
péuzügvm niszter ur eze ktől a lödhöz ragadt embe
rektől, hogy jövőre adót fizessenek. Ezek ellen a 
kényszereszközük, a logialás, az árverés mar elvesz
tették e.rettentő hatásukat ezeknek nem maradt egye
bük mint a koldusbot és azt nem lehet le.og a ni.
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menteni nem, de sajnálni tudom, különösen ha 
alacsonysorsu, primitív ember az illető, akt a 
műveltség és a gondolkodás fényűzését sohasem 
engedhette meg magának. De ha előkelő urak, 
arisztokraták, templomba jaró mágnások, hideg 
megfontolással elv gyanánt hirdetik, hogy a hiúság 
és önzés ama vegyüléke nevében, amit fór ji büszke
ségnek mondanak, van joguk meg! jtani, agyonlőni, 
lekaszabolni az asszonyt, akit hanyag vauy éppen 
rossz bánásmódjukkal maguktól elriasztottak, akit 
lelketlenségukkel, gyöngédtelenségükkel éppen 
ők kergettek a szerelem édes veszedelmébe: az 
ilyen emberektől undorodva fordulok el.

Határozottan kellemetlen kompánia van itt 
együtt. Legszimpatikusabb volna még az öreg 
De Ntsto marquis, aki Gerard és Raj mond bru
tális felfogásával szemben az elnéző, megbocsátó 
életfilozófiát prédikálja. Csak az a bökkenő, hogy 
ez a tiszteletreméltó aggastyán ifjabb korában 
úgy élt és csapongóit, mint Faublas lovag. A 
szerelmet akkor szerfölött frivol módon fogta föl, 
most pedig, fehér hajjal, rokkant testtel, mindent 
elnézni akaró jósága veszedelmesen hasonlít egy 
keritőasszony türelmességéhoz. A halni készülő 
vivaree urat nagyon furcsán akarja meggyőzni 
arról, hogy a szerelmet nem szabad tul-tragiku- 
san vonnunk. Elmondja, hogy életebon tiz férjes 
asszonyt csábított el, vagyis összesen húsz há
zasságtól és terhelte a leikét, mert a tiz férjen 
kivül tízszer csalta meg a saját feleségét is. Sőt 
a fiatil ember vigasztalására ki böffonti, hogy 
egyszer a felesége visszaadta neki a kölcsönt Ezt 
a meglepő vallomását a főpróbán kinevették, tehát 
a mai bemutatón óvatosságból nem mondta el.

Az Öreg marquis filozófiájában a XVIII. század 
türelmessége és XV. Lajos korának a lébasáva 
vegyül. Akkor a házasságtörés — mind a két 
részről — hozzátartozott a nagyvilági tónushoz. 
De nekünk az ilyen tónus nem kell s ennélfogva

Félek, hogy csak akkor fogja a nemzet képviselete a 
bajt egész nagyságában meglátni, ha már az adóbe
vételek számadatai lógják hirdetni a kereskedelem 
pusztulását. (Egy hang balfelől: Pusztítását 1 Pusztí
tani. önök pusztítanak I)

Rakovszky István: Az uzsorások pusztítanak ! 
Azokról beszéljen!

Sándor Pál • Én azt állítottam, bogy fogyasz
tási szövetkezetekből egy állam meg nem élhet, 
legyen az keresztény, vagy akármilyen fogyasztási 
szövetkezet.

Ivánka Oszkár: Uzsorából még kevésbé!
Sándor Pál: Micsoda uzsorából?
Rakovszky István: Aru-uzsorából 1
Sándor Pál: lleám céloz ezzel?
Rakovszky István: Én nem is tudom, mivel 

foglalkozik 1
Sándor Pál: Mindenesetre okosabb dolgokkal, 

mint Rakovszky képviselő ur! (Derültség és tetszés 
jobblelől.) Én nem lépek a személyes térre mikor 
nincs okom; de velem léphet a személyes térre, 
ha akar és ve.em a személyes téren is inegismer- 
kedhetik.

Rakovszky István: Köszönöm szépen!
Sándor Pál: tízivesen, máskor isi (Derültség.) 

Az 1897-íki és 1598 iki rossz termésnek nemcsak 
gazdáink között pusztítottak. hanem elsöpörték 
a vállalkozásokat és megbénitot ák a kereskedelmet. 
Sajnos agrár képviselőtársaink másutt keres.k a bajt 
és miképp előbb is úgy ma is bármikor, ha gazda
sági viszonyaink rosszabbra fordulnak, mindjárt a 
tőzsdét okozzák. A tősde nálunk minden rossznak a 
kút orrása, a po'gárok mogrontó a, a szennynek, a 
piszoknak természetes, Jegiermékennyebb talaja, a 
népnek átka és a merkantilizmusnak életfeltétele, 
ereje. Irtóháborut viselnek edene agrár barátaink, 
rendszabályozni kell a tőzsdét, mond ák. a népnek 
testéből a lekélyt ki kell vágni, a lát meg ke 1 nyir
bálni a lattyu hajtások tói és egvéb ilyen bájos hang
zású kívánságok merülnek lel ií- énkor. Mi yen öröm, 
milyen dicsőség egy ilyen intézménynek tagja lenni í 
Nem tagadom t. Ház, vannak i tőzsdének kinövései, 
árnyoldalai, de ezek e len küzdött a tőzsdetanács 
eddig is érdemes, igen erélyes elnökének vezetése 
alatt a mostani törvény alap án és az autonómián 
belül, és a törvény hozás még fog a kötni egy újabb 
törvényt mely talán teljesen ki fogja küszöbölni 
ezeket a hiányokat. De méltóztassanak nekem t Ház, 
egy más.k emberi alkotást múla ni, melynek árny
oldalai kinövései ne vonának. (Úgy vau! ügy vanl 
jobbfelől.)

Förster Oltó: Itt van a néppárt / (Nagy de
rültség. )

Sándor Pál : Vagy tálán a parlamentarizmusnak, 
a szabadság talpkövének, nincsenek-e kárhozatos ki
növései? Vagy talán önök nem ismerik a szabad
ba tó gyilkosait, akik könnyedén piszkolják be még 
a családi küszöb szentérét is? (Igaz! Úgy van! a 
obbo dalon.) De azért senki sem fog a akarni a par

lamentnek becsukását. vagy senki sem akar a szabad
sajtónak, e hatalmas védbástjának véget vetni. (Igaz 1 
Úgy van ! a jobbo.daion.) A tőzsde is ily intézmény, 
t Ház. Kar teltét oly vakon nekirohaum. Tanuljunk a 
küllőid példájából. Ott próbálták a tőzsdét agyon
szabályozni, de ez nagyon rosszul sikerült.

A baj kút orrása az hogy náiunk minden, a 
mi a tőzsdével ősszel ügg és ben áll. a társadalom 
vezctő-osztalvaiban biza.matlansággal és el enszenv- 
vel találkozik. Még emlékszem azokra a parlamenti 
tárgyalásokra amikor nyíltan, kereken kimondták: 
minek minekünk kereskedelem, minek minékünk 
ipar; Magyarország a mezőgazdaság országa, csak 
ebben lehet boldog a magyar. Gyönyörűen tejte-

De Neste marquis nem az az ember, aki fölemel
hetne bennünket a nemes humanizmus magasla
tára. Valami frivol és nevetséges ize van a leg
szebb toleranciának is, amit tőle haliunk. Az 
meg éppenséggel szerencsétlen dolog, hogy a 
darab végén magához emeli és úgy glorifikálja 
Leonórát, mint egy vértanút. Azt a nőt, aki csak 
az imént diszgusztált bennünket a hamis esküjé
vel és a vakmerő hazudozásaival. Illetéktelenebb 
moralista rosszabb Helyen sohasem almazott még 
magasztos szentenciát.

*
A párisi szenzációs siker után a mi bemuta

tónk hatása nagyon mérsékelt volt. Nálunk 
is találgatták: Márkus Emília vagy Heqyesi Mari-e 
a bűnös, de nem idegrázó érdeklődéssel, nem 
túlságosan lázas kíváncsisággal. Szomszédjaink 
fiogmatikusan, sőt némi humorral fejtegették, hogy 
a bűnös bizonyosan Márkus Emilia lesz, mert az 
érdekes, bűnös asszonyokat rendesen Márkus 
Emíliának, a makulátlan Madonnákat Heqyesi 
Marinak osztják. A mélyebb belátásuak még abból 
is következtettek, hogy amikor a marquis az első 
felvonásban egy rémes családi drámáról szóló 
hírlapi cikket olvasott föl: Gizella nemes hévvel 
a meggyilkolt feleség parijára kelt, Leonóra pe
dig hallgatott és a hímzéséről nem merto fölvetni 
a szemeit.

Lehetséges, hogy Párisban rohamosabb tem
póban folyt az előadás és a színészek lázasabb 
hangulatot tudtak teremteni. Nálunk csak a nők 
voltak egészen kifogástalanok. Márkus Emilia 
csakugyan olyan volt, mint egy Sfinx Bámulatos 
finomsággal árulta el láthatatlan bűnének a titkát, 
éppen a hírlapi cikk felolvasásakor. Alig észre
vehető mozdulattal hátra vetette a fejét, szeme 
kissé megrebbent és mélyen, szinte csak a pillák 
alatt, valami rettentő borzadás vonaglott végig, 
mintha a meggyilkolt nő sorsában a saját jövőjét 

gette ezt az ellenszenvet egv általam igen tisztel 
agrárpárti férfiú. Bmanovich Sándor, az agrárgyülé- 
sen, Kassán. Kidomborította azt a megfoghatatlan 
és meg nem dönthető lerde nézetet hogv nálunk 
a politikában és a társadalomban a vezető-osztály 
minden olyan oglalkozástól, amely nem úgyneve
zett úri foglalkozás, irtózik. Doktornak, mérnöknek 
és pláne iparosnak, kereskedőnek neveltetni gyer
mekét, az nálunk nem standesgemáss. Miniszteri 
vagy megyei tisztviselőnek, a fogjobb esetben ügy
védnek, de mindeneseire urnák, gazdának nevelik 
nálunk a fiatalságot és már gyenge korában beleolt- 
Íák fogékony szivébe azt az ellenszenvet, hogy jobb 
Izetésnélküli miniszteri fogalmazónak, vagy pláne 

diurnistának lenni, mint kereskedelmi 'agy ipari ,iog- 
la kozással keresni meg a mindennapi kenyeret. (Álta
lános helyeslés és tetszés.)

Ritkán olvastam nemesebb, becsületesebb szív
ből lakadó, önzetlenebb szőza’ot, mint tíujanovich- 
nak e ielolvasását az agrárizmusról. Kár, hogy egész
séges eszmemenetét nem hozta nagyobb nyilvános
ságra és még nagyobb kár lett volna, ha ezt az 
egészséges irányi nem folytatja, nem folytatja a 
nemzet felvilágosítását abban az irányban, mint 
eddig telte.

Ila a középosztály kivenné részét a kereske
delmi és ipari tevékenységéből, ha beleélné magát 
azokba az intézményekbe, akkor nem léteznék az 
antagonizmus inerkanti. isták és agráristak között. 
Mert a tőzsde, az a prügelknabe. nem mást mint egy 
eszköz, ins’rumentum, amely a gazdasági helyzetet 
jelzi. A barométerhez hasonlítható, amely mutatja a 
jó és rossz időt. De mert a barométer ezt a leiadatot 
híven teljesíti, azért akkor, ha vihart jelez, nem kell 
földhöz vágni, okos ember nem fog a a baroméiért 
okozni, hanem a vihart fogja a baj aut orrásauak te
kinteni. Meg fogja továbbra is tartani a barométert 
és várni fogja a jobb időket, mert mégis csak el fog 
múlni a vihar és annak pusztítása és követni fogják 
azt még szép, derült napok is. (Tetszés a jobbolda on.) 
A vihar barométer nélkül is pusztít. A válságos köz
gazdasági helyzetet t. Ház, nem a tőzsde okozta és 
nem a tőzsde, vagy annak bármely agyonrendszabá- 
lyozása lóg a a vihart lecsendesiteni.

Förster Ottó: Vannak ám rossz barométerek isI 
(Derültség a néppárton.)

Sá.. dór Pál: Folyton kell hallanom azt az okos
kodást agrár részről, hogy mi csak a tisztességtelen 
üzérkedést akarjuk megszüntetni (Ügy van I Úgy 
van! a néppárton.) mi a tisztességes kereskedelmet 
tiszteljük és becsül ük. (Úgy van! Ugv van I a nép
párton ) En mondom, hát úgy van! (Derültség tobb- 
lelől.) Mi a tisztességes kereskedelmet becsüljük és 
segíteni kíván uk azt működésiben. Hát ez jó volna, 
ha nemcsak a teóriában volna így hanem a kivitel
ben is. De a kivitelben mit látunk ? (Hall ut l Halijuk! 
a jobbolda on.) Azt lábuk, hogy az ílt-ott lelburján- 
zolt tisztosségtelen elemek miatt az egész kereske
delmi osztályt üldözőbe veszik. A tjszlességes bor
kereskedelmet károsította leginkább a borpancsoló 
manipuláció. A tjszlességes borkereskedelem kárhoz
tatta legerősebben ezen ádáz méregkeverők lelket
len eljárását. A tisztességes borkereskedelem látta 
volna legszívesebben a zajtalan, de annál erélyesebb 
akciót De va jón a dobszó mel etil gyermekes eljá
rás. amelyet az agrár-körök abban az időben tanúsí
tottak nem épp a tisztességes borkereskedelemnek 
okozott-e kiszamitliatatlan károkat? A pinceszövetke
zeteket meg lehetett volna a akitani, a nélkül, hogy a 
magvar borkereskedelmet Ausztria gyámságába ker
gessük. Olt szinten voitak hamisítók. (Felkiáltások a 
néppárton: Annyi nincs, mint Ut I)

Most a magyar bort akarják meghamisítani

sejtette volna meg. Temperamentumát hangban, né
zésben, gesztusokban nagy művészétté! tartotta fé
ken, hogy rejtélyes makacsságából ki ne kergessék 
az üldözők, mig végre az utolsó sikoltásban sokáig 
elfojtott félelme és fájdalma vad erővel tört ki. 
Ez az explózió különb a szerző raffináll csattanójá
nál. Heqyesi Mari az ártatlan asszony nyíltságát, 
merészségét éreztette velünk nagy igazsággal és 
meggyőző melegséggel.

A két vadászatkedvelő, rusztikus, masszív 
testvér szerep ben Iván fi és Mihály fi kedvesebb, 
karcsúbb és dallamosabb volt, semhogy hatalmas, 
megdöbbentő, imponáló hatás áradhatott volna 
Í'úlékukból a tettonkapás és vallatás jeleneteiben, 
levesen deklamáltak, de mintha nem lettek volna 

igazán dühösek. Pedig itt a fojtott és a kitörő 
harag egyaránt félelmes, ha olyanok adják, akik
nek clbiszszük, hogy kegyetlenül férfias lelkűk 
mélyéig föl vaunak háborodva. Náday a marquis 
alakjában a jóságot, a szelídséget szépen színezte, 
do valam't még hozzá tehetett volna a Voltaire- 
szerü csípős iróniából és abból az arisztokratikus 
nonchalance-ból, mely a meghatottságot is könnye
dén, mintegy odavetve fejozi ki.

Az első felvonás után két kihívás is nehozen 
ment. A második — bár a vallatás egy helyén 
nevetés hangzott föl, Leonóra hamis esküje alatt 
pedig a csöndes megbotránkozás moraja — élén
kebben hatott és az előadóknak öt-hat kihívást 
szerzett fáradozásuk jutalmául. De szenzációs 
siketről szó sem lehetett.

A Kedély után Labichenak egy naiv, kedves, 
itt-ott unalmas és elavult egylelvonásos vigjátéka, 
a Betörő került szinre. Meg sem közelíti azokat a 
pompás apróságokat, ahol a nyárspolgárokat 
csatolja. Rózsaheqyx, Dezső és Lánczy Ilka hárma
sán több Ízben jól mulatott a mai premiére- 
publikum.
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Anaztriáhan- (Zaj balfelől.) Ott szintén voltak * borha
misítók, ámde ott nyugodtan, csendben, zajtalanul, 
de annál erélyesebben pusztították a hamisítókat. Ná
lunk azonban nem ismerik még egy jó cégnek az ér
lókét. Nem tudják, hogy egy jó cégnek a hírneve 
közgazdasági értéket képez és hogy az ilyen értéknek 
elpocsékolása és ellecsérelése a nemzeti vagyon ellen 
elkövetett bűn. (ügy van 1 Ugy vanl a jobboldalon. 
Zai a néppárton) Most áttérek arra, ami a Házat — 
gondolom — leginkább érdekelni lógja, az őrlési for
galomra. (Halljuk 1 Halljuk I)

Rubinek Gyula lelolvasott itt valamit egy né
met JapbóL (Derültség ballelől.) Hogy mit mond az a 
Jap az őrlési forgalomról, hogy milyen hátrányára van 
az Magyarországnak. Én majd egy magvar újságból 
fogok telolvasni, nem ismeretlen szerzőtől, nem német 
szerzőtől, akinek hazaüságát mérlegelni nem tudom, 
hanem olyasvalamit fogok felolvasni, amit a „Közte
lek" 1897. március 27-iki számában olvastam.^ (Hall
juk I Halljuk! a néppárton. Felkiáltások: Ki irta?) 
Miután pedig az a néhány sor. amelyet leszek bátor 
lefolyásúi, olyan szerzőtői való, akit az agrár-körök 
feltétlenül elismernek, (Felkiáltások a néppárton és a 
szélsőbaloldalon: Ki az?!) Rubinek Gyula 1 (Mozgás.) 
. . . azt hiszem, kételkedésnek nem lehet helye. Ru
binek Gyula 1897-ben, tehát akkor, amikor az őrlési 
forgalom már 6 év óta érvényben volt, a követke
zőket írja: (Ha'ljuk! Halljuk! Olvassa:) „Mi nem 
vagyunk az őrlési engedélynek ellenségei. Annak el
törlését, mint az osztrákok, soha sem követeltük 
és nem is fogjuk követelni. Mi csak a vissza
élések megszüntetését sürgetjük, amint hogy sür
getni lógjuk a jövőben is. A vám lefizetése mel
lett behozott búzából őrölt liszt kivitele után a 
vám visszafizetését helyes intézkedésnek tartjuk, mert 
ez által malomiparunkat fenntartjuk, másrészt cse
kély buzateleslegünk elhelyezését a külföldön elő
segítjük.“

Ez olyan vallomás, amelyet én, mint u. n. 
merkantilista — ámbár ma sem tudom, hogy mi az a 
merkantilista (Derültség és zaj.) — aláírok.

De leszek bátor ezt a felolvasást még egy kiosit 
folytatni, bár tudom hogy a felolvasásokat a t. Ház 
nem szereti. (Felkiáltások a néppárton: Halljuk I De 
igen!) Tegnap véletlenül a kezembe került a Köztelek 
1902. lebruár 12-én megjelent száma. (Egy han<r jobb- 
felől: Tegnapelőtti 1) Tegnap kaptam kézhez. Ebben a 
számban Rubinek Gyula ur mintegy az ő beszédének 
apoteózisát festi és a következőket mondjaugyanaz aRu
binek Gyula, aki ezt irta, abban a Köztelekben: ..Az ada
tok nyomán a laikus előtt is kézzelfoghatólag bebizo
nyítható, hogy légből kapott az az állítás, mintha az őr
lési forgalom a magyar liszt kivitelét emelte vo-na." 
Továbbá igy lolytatja: „Ezek az egyszerű, de teljes 
hitelességű adatok halomra döntik azt a theoriát, amely 
az őrlési forga'mat, mint olyat tüntette fel, amely 
a mi hsztkivitelünkre lokozólag hat, amely theoriát a 
fővárosi malmok mesterségesen tartották lenn és 
amelynek mindazok hitelt adtak, akik maguk nem 
akarván tanú ni, elismert nagyságok felületes és egy
oldalú állításaira alapítják az ő meggyőződésüket." 
(Derültség jobbleiől)

Tehát ismételjük * elismert nagyságok felületes 
és egyoldalú állításaira alapitiák az ő meggyőződé
süket. Ez a Köztelek-ben Íratott 1897-ben, tehát 
akkor, amikor már hat év óla volt érvényben az 
őrlési lorgalom. Irta pedig Rubinek Gyula. En meg 
vagxok győződve, hogv ez az ő véleménye volt 
1897-ben.

Ivánka Oszkár: Öt év alatt sokat tanult! (De
rültség.)

Sándor Pál: Koncedálom azt is, hogy ez egy 
kisded tévedése volt; azt is koncedálom, hogy szíve
sebben látná, ha ezt nem irta volna.

Ivánka Oszkár: Az adatokat tessék cáfolni! 
(Zaj. Halljuk! Halljuk!)

Sándor Pál : Legyen meggyőződve, t. képviselő
társam. én meg fogom cáfolni az adatokat, olyan ala
posan, hogy később majd talán nem is kívánta volna 
a cáfolatot. (Halljuk 1)

Nem fogok reflektálni arra az őrűletes tinta
harcra, amely az agráriusok és a malmok között lolyt 
és folyik még ma is. Azon civakodnak mindig, hogy 
Ausztrja-Magyarország kiviteli állam-e vagy nem. 
Igenis kiviteli állam Magyarország, még pedig akkor, 
ha több, búza van a két államban, mint amo nvi kell, 
vagy mint amennyi a mi vagyoni viszonyainknak meg
felel. Bevite i állam akkor vagyunk, ha rossz termésünk 
van, ha nincsen annyink, mint amennyi nekünk kell, 
mint amennyire népünknek szüksége van. Van azután 
a középtermés. Hogy akkor van-e kivitelünk, vagy 
nincsen, az attól lügg. hogy anyagi viszonyaink milye
nek, attól lügg. hogy a nép eszik-e búzalisztet, vagy 
pedig megelégszik a kukorica-liszttel is. Azt tehát 
abszolúte meghatározni nem lehet. Én inkább baj om 
az agrár felfogáshoz és azt mondom, épp ugy. mint 
Rubinek Gyula, hogy alig vau kiviteli feleslegünk. 
Azonban van kivitelünk másban, van feleslegünk más
ban. A finom lisztet Magyarországon és Ausztriában 
el nem használhatjuk, azt nekünk részben a vámkül
föld határain túl kell elhelyeznünk. A finom lisztben 
tehát igenis van feleslegünk. Ezt a körülményt külön
ben még az agrár körök sem tagadják. Azon gondol
koznak ugyanis, hogv kiviteli szövetkezetét alakítsa
nak az összes malmok részvételével, amely a finom 
lisztfeleslegeket a határon túl elhelyezze. Tiszta bizo
nyíték ez arra, hogy ők is tud ók, hogy van felesleg, 
mert különben a szövetkezet alapítása teljesen felesleges 
volna. Azt hiszem tehát, hogy ha azt mondom, hogy 
finom liszt.eleslegüuk van, ebben ellenkezésre nem 
találok. Ha pedig azt mondom, hogy finom liszt te
kintetében kiviteu állam vagyunk, akkor azt is kell 
mondanom, hogy bármilyen legyen a termésünk, 
finom liszt dolgában mindig kiviteli állam vagyunk. 
Bizonyítja ezt legjobban az 1897-iki ínséges év. Az 
az év, amikor határozottan importálni kellett Ausztria- 
Magyarországba, az az év, mikor a világ minden 
zugából a búzát magunkhoz váltottuk. Abban az év

ben, amikor a búza ára két-három forinttal drágább 
volt minálunk Magyarországon, mint Londonban, ogy 
millió métermázsa kivitelünk volt az őrlési lorgalom 
alapján, amelynél csak a vámvisszatérítés 1 iorint 80 
krajcárt jelentett. De nemcsak ez az egy millió méter
mázsa külföldön elhelyezendő liszt teszi azt a kárt, 
mely származik abból, hogy nincsen őrlési forgalom, 
hanem az a körülmény, hogy van még hat miliő méter
mázsa lisztünk, melyet Csehországban, Ausztriában kell 
elhelyeznünk. Ezt a Csehországba küldött lisztet pe
dig nekünk sokkal olcsóbbau kellene eladnunk, azért, 
mert nem volna meg a természetes konkurrencia., mert 
itt nem volna meg az angol, az Óceánon túli piac, 
amely finom lisztünk egy részét magához vonzaná. 
Eunek természetes következménye azután, hogy az 
osztrákok sokkal olcsóbban kapnák meg a lisztet, 
amit különben adatokkal is be fogok bizonyítani. Csak 
arra akarok utalni, hogy éppen 1901. őszén, amely 
évre olyan szívesen hivatkoznak agrár barátaink, azt, 
hogy a bu a ára nem emelkedett —• amint az min
denfelől tudva van — azok az óriási finom lisztkósz- 
letek okozták, amelyek itt Budapesten feküdtek. Mert 
mi történik most Magyarországon ? Mi nagymennyi
ségű búzát vittünk ki 8 írtért és most kénytelenek le
szünk MagyarországbalO frtos búzát behozni. De hiszen 
e.. természetes. Látjuk, hogy már Csehországból Aus- 
sigon keresztül nagymennyiségű amerikai búzák 
adatnak el; látjuk, hogy Béos és Budapest közö t 
ismét csak 10 krajcár a különbség, ahelyett, hogy 
30 volna; látjuk, hogy Stájerországban Trieszten át 
nagymennyiségű amerikai búzák ködeinek 10 és nem 
8 forinttal, amint mi adtuk a búzát a cseheknek és 
angoloknak. Nagy különbség az. t. Ház, ha mi 8 fo
rintért vagyunk kénytelenek eladni búzánkat és 
10 forintért kell a; t a mi szükségletünkre importál
nunk, mert a nagy importra szükségünk van és az 
árak ezen az alapon, mert az importra szükségünk 
van, még inkább lógnak emelkedni.

Hogy azonban igaz az, t Ház (Halljuk 1 Hall
juk 1), hogy a szegény ember fizette meg az őrlési 
forgalom eltörlését és a csehek olcsón kapták tő
lünk a finom lisztet, azt a lisztárak következő 
kimutatása mutat a, amelyet beszereznem sikerült. 
(Halljuk! Halljuk 1) Ez a kimutatás minden hó
napban két időpontban áliittatik össze: a hónap 
e ső és második felében és birtokomban vannak 
az 1899.. 1900. és 1901-ik évből való kimutatások. Ha 
e kimutatásból például az 1899. és 1901. években a 
március második leiére vonatkozó adatokat össze
hasonlítjuk, akkor azt látjuk, hogy a 7-es liszt 
3 koronával olcsóbb, a nullás liszt pedig ugyanabban 
az időben 6 korona 80 fillérrel olcsóbb lett, tehát 3 
korona 80 fillér az a különbség, amelylyel a szegény 
ember drágábban fizette a lisztjét, a finom lisztet 
pedig olcsóbban adtuk az augoloknak és a csehek
nek. De vannak itt sokkal nagyobb különbségek is. 
Vegyük például az 1901-ik és az 1900-ik évek közti 
különbségeket Itt azt látjuk, hogy a lisztárak közül 
a hetes liszt 3 korona 20fillérrel lett olcsóbb; ugyan
akkor, vagyis június második felében. 3 korona 40 
fillérrel lett olcsóbb a nullás liszt. Itt például 4 korona 
90 fillér a különbség a két adat között, ott ahol a 
fehér lisztet annyival olcsóbban és a barna lisztet 
annyival drágábban kellett fizetni.

Ha mi egyszerűen csak azt a ha’milliő méter
mázsa átlagot veszszük alapul, akkor — minthogy a 
mi népünk két koronával drágábban fizette a barna 
lisztet, mi pedig olcsóbban adtuk a finom lisztet — 
ez a hatmillió métermázsa 12 millió korona különbsé
get tesz ki.

Nem akarom a L Házat ezen egész kimutatás 
felolvasásával untatni . . . (Általános Halljuk ! Hall
juk 1 kiáltások.)

Augusztus 2-án . . . (Elénk felkiáltások bal
felől : Melyik évben!)..., tessék azt az évet vá
lasztani amelyiket tetszik, mindegyikre vonatkozó
lag felelek.

Piohler Győző : 1901-ben !
Sándor Pál: És melyik évvel hasonlítsuk össze, 

az 1899-iki, vagy az 1900-iki évvel ?
Piohler Győző : Az 1900. évvel I
Sándor Pál: A 7-es liszt ára pl. 1901. augusz

tus eiső leiében 1 korona 20 fillérrel csökkent, a 
nullás liszt pedig ugyanazon évben 4 korona 40 
fillérrel hanyatlott, tehát ismét 3 korona 20 fillér 
a különbség. Ha pl. a december hónapot vesz
szük, amely könnyebben érthető talán azért, mert 
ekkor emelkedés volt, a december hónap kedve
zőnek mutatkozik. November második felében 
a nullás liszt 60 fillérrel, a 7-es 1’sU pedig 2 K. 
80 fillérrel. Tehát e tény bizonyítja, hogy a barna 
lisztnek révén lett a finom liszt ára lenyomva, 
ugy, hogy malmainknak őszszel ugy kellett kal
kulálni, hogy lelvették egyszerűen azt, hogy ők 
veszitenek 80 fillért a finom liszten és nyernek 3 
koronát a barna liszten és igy csinálták meg a 
kalkulusaikat és igy vették a búzát; mert termé
szetes, csak ugy lehet a búzát venni, ahogy a 
lisztet el lehet adni. Ezzel bebizonyítottam, hogy 
a finomabb liszt proporcionálisán visszafejlődött, 
mig a barna liszt, tehát a népnek életmódja, meg
drágult. Az őrlési forgalomnak még egy előnye van 
(Halljuk! Halljuk 1) és ez az előnye abból áll. hogy 
az őrlési forgalommal rákényszerithetjük a malmokat 
arra, hogy egész üzemüket fenntartsák, mert ha át
engedjük a malmoknak az őrlési forgalom előnyét, 
akkor megköveteljük tőle, mint eddig mindig meg
követelte a minisztérium, hogy a teljes üzemet fenn
tartsák.

Áttérek most az árakra. 1887-ben emeltük fel a 
vámokat 50 krajcárról 1 orint.50 krajcárra. 188í-ben 
kezdődött a vám háború Romániával. Ez tartott 1891-ig. 
Ebben a négy évben nem létezett sem őrlési lorga- 
lom, alig volt bevitelünk ebben a négy évben, tehát 
a vám, miután lel lett emelve, nem volt bevitel, őr ési 
forgalom nem létezett, minden tekintetben érvényre 
juthatott. Ebben a négy évben ugy álltunk, mint 

most: 1 forint 50 krajcáros vám, bevitel jóformád 
nem volt, most sincs.

Erről a négy évről, a kamara számításokat tett, 
amint Rubinek t. képviselőtársam is bevallotta, hooy 
voltak, amint ő magát kifejezte, idők, 1887-től 1891-ig, 
amikor mi is az árparitáson lelül voltunk; igy mondta 
és ez már bevallás, hogy ő is számításokat ejtett 
ezekre az időkre.

Én precizirozni kívánom ezt és azt kell monda
nom, hogy 18b7-től 1891-ig csak néhány hét volt 
olyan, amikor mi drágábbak voltunk, mint London, 
de rendszerint mi voltunk olcsóbbak és London volt 
drágább. Már pedig rendesen 2 iorint 19 krajcárral 
volt olcsóbb Bndapest, mint London; ennek megvilá
gítására néhány adatot hozok fel:

hne, 1888—18o9. közt. Akkor Londonban 9 fo
rint 4 krajcár, nálunk 7 iorint 42 krajcár volt az ár* 
ugyanabban az esztendőben Londouban 10 forint 
59 krajcár, nálunk 7 iorint 94 krajcár; ugyanakkor 
áprilisban Londonban 9 iorint 58 krajcár. 7 forint 
39 krajcár Budapesten. Konstatálhatjuk tehát ezekkel 
az adatokkal és ebben nem létezik ellentétes felfogás, 
mert itt a számok beszélnek, konstatálhatjuk, hogy 
Budapesten az árak határozottan olcsóbbak voltak, 
mint Londonban.

Várady Károly: Mire volt akkor jő a vámkö
zösség ? (Halljuk 1 Halljuk 1)

Gróf Zselénazky Róbert: Más viszonyok voltak 
akkor 1

Sándor Pál: 1891-tól 1897-ig pedig az őrlési 
forgalom működött és azt mondja Rubinek t. képvi
selőtársam : csodás jelenség az, hogy ez egész idő 
alatt mindig mi Budapesten a londoni paritáson felül 
voltunk, tehát éppen megfordítva: előbb Budapest 
volt olcsóbb és London drágább, most pedig Buda
pest sokkal drágább és London olcsóbb. Ez pedig 
sokszor a legpregnánsabban jutott érvényre.

Hogy azonban bemutassam kétségtelenül azt, 
hogy hogyan működött az őrlési forgalom, én is egy 
kis statisztikát állítottam Össze.

Összeál.itottam az 1887—1890. éveket, azt a 
négy évet, amikor mi Romániával vámháboruban vol
tunk és kiszámítottam a következő négy évnek át
lagárait és kiszámítottam ugyanannak a négy évnek 
és még két évnek átlagát, tehát hat évnek egy
másután.

Ha 1887-től 1891-ig az átlagot veszem, akkor a 
következő árakat és terméseket kapom:

1887-től 1890-ig átlagtermése Magyarországnak 
37 mill;ó. 1891-től 1894-ig átlagtermés 42 millió, tehát 
5 millióval több. A világtermés volt lb87-től 1890-ig 
594 millió átlag, 1891-lőí 1894-ig 662 millió átlag, 
vagyis t8 millióval több. Budapesten az árak voltak 
1887-től 1891-ig 8 irt 07 kr.. 1891-től 1894-ig 8 irt 63 
kr. Londonban az ár volt 1887-től 1891-ig 9 irt 57 kr., 
1891-től l~94-ig 8 Irt 32 kr. Milyen furcsa jelenség! 
Ugy az abs olut, mint a relatív árak jobbak, mert 
míg akkor, mikor 5 millió métermázsával több termé
sünk volt Magyarországon, mikor a fogyasztás még 
nem emelkedett azon magasságra, mint 1901-ben, mi 
körülbelül 57 krajcárral magasabb árakat jegyez
tünk, mint abszolút arakat a relatív árak pedig 
abban mutatkoztak, hogy London 50—60 krajcár
ral olcsóbb árt mutat Ez mutalja, hogy az őrlési 
forgalom árainknak használt. De megtettem azt a 
próbát, hogy a négy évet, melyben az Őrlési for
galom megvolt, összehasonlítottam a rá következő 6 
évvel és arra az eredményre jutottam, hogy ha nem 
is volt oly nagy ár. de volt 8 iorint 20 krajcár, ez a 
hat év pedig volt az az idő, midőn Magyarország 
termése legnagyobb volt. Azt hiszem be lehet bizo
nyítani, hogy ezen hat évben az árparitás határozot
tan a mezőgazdaság javára volt (Helyeslés jobbfe- 
lől.) Ezt nem lehet kifogásolni, ebből nem lehet el
vonni semmit.

Ezután hosszasan foglalkozik Rubinek statisz
tikai adataival majd igy fejezi be beszédét: Magyar
országnak lisztgyárai. — mert ugy nevezik őket. — 
a magyar névnek eddig dicsőséget szereztek, Magyar
ország lisztgyárai eddig szubvenciót nem kaptak, 
Magyarország lisztgyáai az egyedüli iparágat képe
zik nálunk, melyei nagyiparnak nevezni lehet, mely 
a világ minden sarkán ismeretes. A Hungárián flour 
minőségét az egész világon ismerik, kár azért a 
piacért; hogyha egyszer elvesztettük, ha megszokják 
más ország lisztjét, azt a piacot mi soha vissza nem 
kaphat uk. (Elénk helyeslés a jobboldalon.)

És most megengedi a t. Ház, hogy a többi kér
désekről nem nyilatkozom, mert később van. mint 
gondoltam, be is.fejezem beszédemet azzal, hogy 
visszatérek oda, ahonnan kiindultam. Én nem isme
rem teljesen agrár képviselőtársaim nézetét. Ha ők 
tisztán a mozőgazdaság fellendítését kívánják, abban 
én hü bajtársuk vagyok, bár egyes gazdasági kérdé
sekben különböznek is nézeteink. (Helyeslés.) Az az 
egy bizonyos, hogy közösen törekedünk egy cél felé, 
hazánk virulását kívánjuk, egy zászló alatt töreke
dünk ugyanazon cél felé, egy vezérünk van nekünk 
agrároknak és merkantilisoknek a szabadelvüpártban, 
akiben kölcsönösen megbízunk, (Mozgás és zaj a 
baloldalon,) aki már a múlt országgyűlés utolsó nap
ján kifejtette nézetét az agrár és merkantilis irány 
felől.

Beöthy Ákos: 0 az ur 1 (Mozgás a jobboldalon.)
Sándor Pál: Ezt a nézetet én is magaménak, 

vallom mert minden szava igazság. En tehát tízéit 
Kálmán politikáját nemcsak azért követem. (Zaj a 
baloldalom. Halljuk I Halijuk ! jobbról.) mert a sza
badelvűsig fáklyáját lobogtatja, hanem azért is, mert 
meg vagyok arról győződve, hogy a gazdasági érde
keknek is mindig igazságos és ebben az igazságban 
tántoríthatatlan veiére lesz. (Élénk tetszés és éljenzés 
jobbról és a középen. A szónokol számosán üdvöziik.)

Artlm Mihály azt tart,a, hogy méltatlan táma
dások érték a néppártot, azért, mert vallásos. Szere
tem, úgymond hazámat do vallásomat is. Szeretném 
látni azt a kétlábú madarat, aki azt be tudná bizonyí
tani, hogy a vallásosság hazatiatlanság. A néppárt
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tair ait a szegény nép bizalma választotta meg*. Engem 
is. Minden Jöhető presszió ellenére. E presszió utolsó 
rúgása az, hogy kiadatásomat kérték. Zsidó szemte
lenség ez. (Zajos derültség.)

Szóló is liberális. Ily programmal akart fel
lépni. De ellenfele, a 2sidó-liberális Feszt Lajos pisz
kálta fel a népet, hogy szóló néppárti. Hát az lett. 
Kérte Feszt Lajost, hogy ne választassa meg szólót. 
(Derültség.) De a nép, a lenséges makoviczai nép 
megválasztotta őt. Hazafias nép az, 48-ban Kossuth 
zászla’a alatt küzdött. Rákóczv, Bocskay, Bethlen 
innen toborzottak katonáikat. Nem szorulnak senki 
leckéztetésére.

Azoknak pedig, akik az úgynevezett tarisznya- 
hazaöság bajnokai s a néppártot hazatiatlansággal 
vádolják, azoknak azt mondja: „Elég már! Nézzenek 
más jövedelmi lorrás után 1“

Ezután felsorolja, hogy egész rokonsága részt- 
vett a szabadságharcban. Szóló pedig oly nívóra 
emelte iskoláját, hogy minden embere a faluban írás
tudó. Az ő :alujából mind iürerek lesznek a hadsereg
ben (Derültség.) s oly kocsisokat nevelt, hogy akár
melyik mágnás ieliogadhatja őket. S ezért nem kap 
semmit, még az őt jogosan megillető konsruát sem. Mert 
nála még a 18 fokos hideget is övedelmi forrásnak 
számítják be. (Derültség.)

Következik úgymond: A sárosi állapotok, vagy 
A liberálismus bemutatása életképekben. (Zajos de
rültség) A liberáiizmus nem sokat használ a szegény 
népnek. Még a Bach-korszakban sem bánták úgy a 
néppel, mint a jelen korban. Megtiltják a népnek, 
hogy a vásáron beszéljen.

A lőszoigabiró írnoka bajba került. Sikkasztott, 
aktákat hamisítót'. De semmi baja sem történt. Mert a 
hberálizmus szent nevében megbocsátottak neki.

A lőszoigabiró nem bocsátotta be az esperest 
egy faluba azon ürügy alatt, hogy körjegyző válasz
tás vau.

Kubik Béla: Hogy hívják a főszolgabírót?
Artim Mihály: Nevét ő maga sem becsülie 

sokra, megváltoztatta. (Zaios derültség.)
Egyszer meg egy község parasztjai összegyűl

tek tanácskozni, hogv a közös költségeket mily arány
ban vállalják el. De a csendőrség szélkergette őket, 
azon indokolással, hogv szociális gyűléseket akarnak 
tartani. (Felkiáltások: Gyalázat.) Nem csuda, hogy 
ily viszonyok mellett tömegesen vándorolnak ki 
Amerikába.

Hosszasabban foglalkozik még a rutén nép 
bajával s azokkal a törvényekkel, amelyek a nép 
iclsegéiyezésére hozattak.

Végül kijelenti, hogy a köitségve'cst nem -o- 
gada el. (Zajos helyeslés a néppárton.)

Elnök a vita folytatását holnapra halasztja.

BELFÖLD.
Kitüntetett államtitkár. A király dr. Iler- 

náth Géza igazságügyi államtitkárnak a másod
osztályú vaskoronarendet adományozta. Az erre 
vonatkozó királyi kézirat ma jelent meg a hivata
los lapban. Dr. Bernáth Géza körülbelül három 
éve végzi az igazságügyminisztériuni adminisztra
tív államtitkári teendőit; azelőtt királyi ítélőtáblái 
elnök volt Szegeden. Bírói pályáján a legkitűnőbb 
gyakorlati jogászuk egyikének bizonyult és midőn 
most három éve kineveztek államtitkárnak az 
igazságügyi minisztériumhoz, jogászi szakkörökben 
ezt a kinevezést azzal a jóleső megnyugvással 
fogadták, hogy szerencsésebb választás alig kép
zelhető, mint amely Bernáth Gézára esett. Attól 
fogva pedig Bernáth Géza működése a sikeres 
munka és alkotások hosszú sorozata lett. A királyi 
kitüntetés tehát egy nagy diszszel és nagy fele
lősséggel járó, nehéz állásban szerzett igazi érde
meket jutalmazott meg.

Kifogások. A néppárt nagyon Dehezen tud 
belenyugodni abba a fájdalmas valóságba, hogy 
a trónörökös pétervári útja körül megkisérlett 
akciója csúfos kudarccal végződött lefelé is, 
felfelé is. Különösen felfelé. Es ez faj legjobban 
a néppárti kebleknek. Talán lájdalumcsillapitó 
akar lenni az a kis denunciálás, amely ma az 
Alkotmányban ékeskedik, vagy talán egy utolsó, 
kétségbeesett kísérlet arra, hogy ha már maga 
olyan kegyetlenül kikapott, no maradjon sértetlen

Kálmán se. Persze, hogy erre legkedvesebb 
fegyvere az ultramontán sajtónak a rá fogás. Ősi, 
kipróbált jezsuita-szerszám. De ezúttal ügyetlen 
kéz próbálkozik vele. Azt Írni Széli Kálmánról, 
hogy tegnap „pontról-pontra hozzájárult Kom
játhy fejtegetéseihez, aki nyers tiszteletlenség
gel nyilatkozott a királyságot viselő Habs- 
hurg-dinasztiáról és a trón várományosáról": 
ez igazán akkora vakmerőség, amelyet csak a 
ferdítésre mindenáron kész rosszindulat kockáz
tathat meg. Aki Széli Kálmán tegnapi beszédjét 
hallotta, vagy olvasta, az tudja, hogy nemcsak 
nem igaz az, amit az Alkotmány állít, hanem 
annak éppen as ellenkeeéje igaz. Aki tehát ilyet 
mer állítani, az nyilván arra számit, hogy Széli 
Kálmán beszédjét csupa siketek hallgatták és
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csupa vakok olvasták. Mert aki hallotta és lát, az 
tudja, hogy Széli Kálmán a Komjáthy történelmi 
premisszáit ismételten és a teghatároeoUMan utasí
totta vissza s kimondta, hogy a történelmi perspek
tívát ellenzéki célzatossággal szerkesztette meg, 
ellenzéki célzatosságu és helyt nem álló követ
keztetéseket akarván belőle levonni. És az a 
rosszindulat, amely ilyeD számításra vetemedik, 
nagyfokú rosszindulat ugyan, de egyúttal akkora 
együgyüséggel párosul, hogy már éppenséggel 
nem veszedelmes.

A konverzió. Ma is folytatták a konverzió 
ügyében megkezdett tárgyalásokat. A mai meg
beszélés Popovics Sándor miniszteri tanácsos és 
Kornfeld Zsigmond vezérigazgató közt azokról a 
pénzügyi teknikai és jogi szempontokról folyt, 
amelyek a művelet lebonyolításánál figyelembe 
veendők. A tárgyalások befejezése, minthogy kü
lönböző tipusu papírok konvertálásáról van szó 
és igy nagyon beható kalkulációkra van szükség, 
tiz-tizennégy napnál hamarább nem várhaló.

Mohay Sándor üdvöllé.a. G'julafeliérvirM je
lentik hogy a véres közönsége tegnap tartott köz
gyűlésén egyhangúlag elhatározta, hogy országgyű
lési képviselőjét, Mohay Sándort, igazságügyi állam
titkárrá való kinevezése alkalmából Írásban üdvözli.

Az anionom vámtarifa. A Neue Freie Presse 
mai estilapjának közlése szerint osztrák parlamenti 
körökben már bizonyosra veszik, hogy az autonóm 
vámtarila a tavaszsza: már nem kerül az osztrák kép
viselőház elé. Ennek az az oka, bogy most már szinte 
kétségtelen bogy az autonóm vámtarila a tavasz vé
géig nem Jog elkészülni. Úgy látszik, hogy a két mi
niszterelnök legutóbbi budapesti tanácskozása, bár bi
zonyos pontokban közeledést hozott létre, nem leiló- 
dőlt odáig, hogy teljes megállapodásról szó lehetne és 
a vámtari'ának még a tavaszsza! leendő benyújtása va
lószínű volna. A benyújtásnak ezt az elhalasztását azon
ban nem szabad összetéveszteni azzal a meg nem levő 
szándékkal, bogv a minisztere nőknek és a szakrefe
renseknek a vámtarifa do gában való tanácskozásai 
einapoltassanak. Ez a s áudék nincs meg ügy lát
szik, hegy a mostaui budapesti tárgj áfások alkalma* 
val magyar részről ;.z a kívánság nyilvánult, bogy a 
tárgyalásokat nem szabad oly módon vezetni, bogy 
azoknak bizonyos batáridőig vaió feltétlen be teje zését 
kellene szem előtt tartani és bogy a vámtariiáuak 
még a lavaszszal vgló beterjes; tbeteséhez kell ra
gaszkodni. Ellenben nem lehetetlen, hogy a tárgyalá
sokba belejátszott auuak az eshetőségnek a meg
fontolása is. hogy Németország részéről fölmerült a 
kercskedeuni szerződések meghosszabbításának gon- I 
dolata. Ausztria részéről az a nézet érvényesült, hogy ' 
a tárgyalásokat lehetőleg gyorsan kell folytatni de a 
tárgyalás befejezését bizonyos fix halandóhoz nem 
kell kötni. Az autonóm vámlaniát azonban lehetőleg 
oly időben kell elkészíteni, midőn a kereskedelmi 
szerződések felmondási ide,e még ueiu járt le.

Képviselők piknikje. Amint értesü ünk a kép
viselők piknik e március 8-ikán lesz. A rendező- 
bi ot'ság mindent e követ arra. — amire már Csávossy 
Béla háznagynak, a bizottság elnökének kipróbált 
rcudezó tehetsége már egymagában is elég biztosí
ték — hogy a piknik hires elődjeihez méltó legyen.* 
A táncrend úgy értékre, mint érdekességre nézve 
rendkívüli meglepetés lesz a hölgyekre nézve.

Szerződésünk Mexikóval. A képviselóház köz
gazdasági bizottsága ma délután ö órakor grói Andrássy 
Tivadar elnökleto alatt ülést tartott melyben a kor
mányt Szél! Kálmán miniszterelnök és Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter képviselték. A bizottság a 
kereskedelmi ügyeinket J/exilJva. ideiglenesen sza
bályozó szerződés becikkelyezéséről szóló törvény
javaslatot tárgyalta.

Heltai Ferenc előadó ismertette a javaslatot és 
elfogadásra ajánlotta a bizottságnak. Krasznay Ferenc 
és Csávó?szky Lajos az előadóval szemben a javasla
tot nem tartják e fogadbatónak, mert nézetük szerint 
az rést ül az 1899 : XXX. t.-c. 4. szakaszának intéz
kedésein, amelyek megszabják, hogy uj nemzetközi 
szerződés nem köthető, amíg a monárkia két állama 
uj autonóm vámtarifában meg nem egyezett

Széli Kálmán miniszterelnök az ellenzéki bizott
sági tairok aggodalmaival szemben kitejti, hogy az 1899. 
évi XXX. törvénycikk 4. szakasza garanciális jellegű 
abban az értelemben, hogy a küllőiddel kötendő szer
ződések előtt uj autonóm tariia alkotását szabja meg. 
Ez a dispozició azt jelenti, hogy a küllőiddel meg
kezdendő tárgyalások előtt jobb tarifát kell alkotnunk, 
mely a magyar mezőgazdasági és ipari érdekeket 
egyenlő védelemben részesítse. Ez a rendelkezés 
azonban csak a nagy nemzetközi szerződéseket tar
totta szem előtt, azokat, amelyek 1903-ban lejárnak 
vagy félmondatnak. Azt azonban nem jelenti, hogy 
kivételesen ne lehessen a legtöbb kedvezményes el
bánás keretében szerződnünk. Az 1899. évi XXX.
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törvénycikkben lefektetett nagy elvet ez a javaslat 
is respektálja és megtartja, mert kivételes felha
talmazást kér az eltérő eljárásra. Éppen ezért ez 
a javaslat az említett törvényt nemcsak nem 
sérti, hanem ellenkezőleg megerősíti. De közgazdasá
gilag lehetetlen volna ezt a szerződést meg nem kötni, 
mert ha minden európai állam szerződéses viszonyban 
van Mexikóval, nekünk sem lehet másképp eljárni, 
miután előzőleg már a diplomáciai érintkezést helyre
állítottuk.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter utal az 
ellenzéki álláspont tarthatatlanságára. Ez a javaslat 
mindenben respektálja a 99. XXX. törvénycikket és 
semmi prejudiciumot nem tartalmaz. Gazdasági szem
pontból pedig hiba volna ha a szerződést meg nem 
kötnénk, mert egy piacot sem szabad elhanyagolnunk 
és a Mexikóban élő magyarok érdekében a konzuli 
egyezmény feltétlenül szükséges.

Neumann Ármin szólott még hozzá a javaslathoz, 
az ellenzék érveit cá-olva, mire a bizottság a törvény
javaslatot úgy általánosságban, mint részleteiben elta
gadta.

• _____

Választási ü^ysk a Kúriánál. A Kúria első 
választási tanácsa ma Paíss Andor elnöklésével foly
tatta a gróf Teleki, Gyula Ökörmezei képviselő mandá
tuma ellen beadott petíció tárgyalását. Dr. Bobosfiy 
Ferenc, a választás védője valótlanságnak mondta a 
kérvényben löihozott vádakat s nyilatkozatokkal cá
folta azt az állítást, mintha számos választó jogosulat- 
latlauul szavazott voina Telekire. Teljes joggal sza
vaztak mindannyian és az sem igaz, hogy a Seján- 
párt szavazóit ok nélkül visszautasították. Tagadja 
végül a vesztegetés vádját s kéri a petíció elutasítá
sát. A választás elnöke mondta ezután védelmét. A 
tárgyalást a Kúria holnap délelőtt folytatja. — A máso
dik választási tanács a nemes* ócsai mandátum ügyével 
foglalkozott. Tavaly október 2-ikán a nemes-ócsai 
választókerületben a kormánypárti ifj. Eggenhoffer Jó
zsef mérnök 248 szótöbbséggel győzte le a Kossuth- 
párti Pogrányi Józsefet. A vesztes fél petícióját Polónyi 
Géza adta be. A választást a mai tárgyaláson dr. Baán 
Ágoston és dr. Ragályi Lajos védte. A kévénynek érdekes 
a bevezetése. Az van benne, hogy még a tavasz szál 
Eggenhofferneii egyik bizalmas embere Sárközy Aurél
nál. a komárommegyei főispánnál járt s azt az ajánlatot 
tette, hogy az öreg Eggenliofícr, ha a fiát megválaszt
ják hatvanezer forintot szán alkotmányos költségre. 
Polónyi Géza a petíció ismertetését azzal kezdte, hogy 
nem folyt be aunak szerkesztésébe, igy tehát iöl van 
hatalmazva arra, hogy mellőzze a relatív érvénytelen
ségi okokat, es csupán az abszolút okokat tartsa iönn. 
Valamint mellőzi a iőispán biz a más értekezéséta 
főkortessel is. Erdélyi Zoltán árvaszéki ülnök kapott 
Eggenhofferéklől hatvanezer lorintot s a derék ur 
aunyit korteskedett, hogy hivatalát is elhanyagolta. 
Együtt járta be a kerületet a képviselőjelölttel, 8 
együtt ittak mindenütt a választókkal, akiknek az 
italou kivül kijárt a liz-husz korona is. Elejti azt a 
kere met, hogy a Kúria a kisebbségben maradt jelöltet 
mond a ki képviselőnek, de a választás megsemmisí
tését kéri. A választást védők beszéde után a Kúria 
a petíciót elutasította azzal a megokolással, hogy mivel 
a peticionálók elejtették a relatív okokon alapuló ké
re met, ezzel elesett a kérvény alapja is.

• -

A Kúria tudvalevőleg vizsgáatot rendelt el a 
Pécsváradou megválasztott Egry Dezső, továbbá Va- 
lasek János verbói, ürley Kálmán margittai és Hámory 
László vízaknai képviselő választása ellen benyújtott 
pcticiók dolgában. Az iüetékes ítélőtáblák kiküldött 
bírái befejezték már a vizsgálatot s jegyzőkönyveiket 
lelküldötték a Kúriának, ahol már kiosztották a be
érkezett anyagot az előadóknak. Határidő kitűzésére 
meg nem került a sor.

Igazolt képviselők. A képviselőház állandó iga
zoló bizottsága ma délelőtt tiz órakor Szentiványi Ár
pád elnöálésével ülést tartott, melyen grót Karátsonyi 
Jenő szamosujvári és Major Ferenc zsámbokréti meg
bízó levelét megvizsgálta s a törvény rendelkezései 
szerint megfelelőknek találta. A bizottság a két uj 
képviselőt a harminc napi határidő fenntartásával iga
zolta. A jelentést Belicska Béni terjeszti a képviselő
ház elé.

KÜLFÖLD.
A trónörökös útja. Ferenc, Ferdinánd trón

örökös pétervári időrése mindenesetre sokkal rö- 
videbb volt, semhogy már ennél a külső körül
ménynél fogva is meg no cáfolná a látogatáshoz 
itt-ott fűzött, messzemenő kommentárokat. Maga 
báró Achrenthal pétervári nagykövetünk a követ
kező kijelentést tette a trieszti Piecolo tudósí
tója előtt :

— Nem is érdemes azokkal a kommentárokkal 
foglalkozni, amelyeket egyes külföldi lapok * trón
örökös látogatásának politikai következményeihez 
lüztek. Ezek minden komoly alapot nélkülöznek. 
Néhány lapnak az a felfogása, hogy a látogatás a
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liármas-uövtségre befolyással lobét, valósággal naivi
tás. Úgyszintén az az álli ás sémiéiül üteg a valóság
nak, mintha a trónörökös látogatása a két birodalom 
közt való gazdasági közeledés, vagy egyezmény inici
álását jelentené.

Ha az orosz lapok nem méltatták is valami 
különös lelkesedéssel a trónörökös látogatását — 
melynek a fentebbiek szerint úgysem volt politikai 
célja és jelentősége — cs ha a cár pohárköszön
tőjében hiányzottak is azok a tüntető jelzők és 
szófordulatok, melyekkel ilyen esetben két állam
nak a barátságát világgá hirdetni szokás, mégis 
kétségtelen, hogy a trónörökös pétervári látoga
tása csak megerősítette Ausztria-Magyarország és 
Oroszország között kétségtelenül • fennálló jó vi
szonyt.

Az angol-japán szerződés.
Budapest, február 14.

Az angol-japán szerződésről ma a brit par
lament mindkét házában nyilatkoztak az angol 
kormány illetékes tagjai s magyarázataik nem
csak a szerződés értelmezésére, hanem az előz
ményekre is kiterjedtek. Amidőn ugyanis Landsdowne 
külügyminiszter ugy magyarázza az angol-japán 
szövetséget, hogy ezzel Anglia Japánt más hatal
mak szövetsége ellen óhajtotta megóvni, sejteni 
engedi azt is, hogy ily szövetség eshetősége nem 
volt kizárva. A vitából konstatálható az is, hogy 
az angol ellenzék rokonszenvvel fogadja a kor
mánynak ezt az előrelátó lépését.

London február 14.
Az álsóház mai ü'ésében az angol-japán egyez

mény tárgyában tett kérdésekre Cronbome külügyi 
államtitkár kijelenti, hogv az egyezmény tartalmát á 
nyilvánosságra hozatala előtt közölték az amerikai kor
mánynyal. de az nem mondott róla véleményt. O’Kelly 
ama kérdésére, hogy a szerződés Mandsuriára is vo
natkozik-e és hogv a német kormány abban a véle
ményben van-e, hogy az angol-német egyezmény 
Mandsuriára is vonatkozik, Cranborne kijelenti, hogy 
Mandsuria épp oly kevéssé van kizárva az egyez
mény érvényességi köréből, mint Kbinának bármely 
más tartománya. (Tetszés) Az angol-iapán egyezmény 
tartalmát a német kormán/,nyal is közölték. Az angol
német egyezség még érvényben marad.

Norman a ház elnapolását indítványozza, hogy 
a figyelmet az angol-japán egyezségre irányítsák. A 
szerződés meglepte az országot. Komoly eltérés ez az 
ország hagyományos politikájától és Angliát érdeke 
és hajlamai ellen háborúba sodorhatja. Japánra a 
szerződés igen előnyös, de kérdéses hogy Anglia 
érdekeit elég hatályosan mérlegelték-e. Hasztalan volna 
tagadni, hogy a szerződés Oroszországra céloz.

A két szerződő hatalmasság ;ocraira és köteles
ségeire nézve kijelenti Cranborne, hogy a szerződés
nek nem az a célja hogv rendelkezéseit az egyik 
vagy a másik szerződő tél semmiségek miatt alkal
mazza. Ellenkezőleg, csak az egyik vagy a másik 
hatalom jogainak komoly vagy nagyon komoly fenye
getését veszi tekintetbe e szerződés. A szerződés csak 
akkor lép hatályba ha a felek valamelyikét valamely 
más hatalom agresszív akciója lenyegeti és nem ad 
jogot az egyik, vagy a másik szerződő léinek arra, 
hogy a szövetségestársat lelszólitsa érdekeinek védel
mére, ha saját támadása következtében fenyegeti ve
szély. A segitségülhivás jogának gyakorlása tehát pon
tosan meg van szabva. A szerződő léinek csak akkor 
feltéten kötelessége a legvveres beavatkozás, ha egy 
hatalmasságnál több interveniál és ha szövetség áll fenn 
Anglia vagy Japán ellen. Kétségtelen, hogy Anglia a 
szóbantorgó egyezmény tekintetében az amerikai kor
mány teljes helyeslésével találkozik. (Tetszés.) Anglia 
politikája Keleten nem agresszív, hanem csak a Kelet 
haladását óhajtja. (Helyeslés.)

Campbell-Bannermann kijelenti hogy az ellenzék 
csak legjobb indulattal van eltelve Japán iránt és csat
lakozik ahhoz a kívánsághoz, hogy minden nemzetnek 
egyenlő mértékben nyújtsanak módot a kereskede
lemre. Ha azonban a helyzet kielégítő volt, amint 
Cranborne állítja, kérdi, mi szükség volt olyan lé
pésre, amely bizonyos veszélyt rejt magában és alkal
mas arra, hogy más hatalmasságokban féltékenységet 
és gyanút keltsen.

Balfour tagadja, hogy a szerződésnek barátság
talan jellege volna valamely nemzet ellenében. Anglia 
mindenképpen azon fáradozik, hogy a többi hatal
massággal békés viszonyban éljen. A szerződés óvás 
eu éllen, hogy a Keleten kalandos politikát űzzenek, de a 
kormánynak eszeágában sincs, hogy e tekintetben gya
nút tápláljon Oroszország eilen.

Hosszabb vita ulán Norman visszavonja indít
ványát.

London, lebruár 14.
A felsőházban lord Spencernek az angol-japán 

szerződésre vonatkozó kérdésére Landsdowne külügy
miniszter kijelenti, hogy a kormány nem szándékozik 

még több okiratot közölni a s erződésre vonatkozó 
lag. Spenoer, ugy látszik azt hiszi, hogy a kormány
nak olyan okiratai vannak, amelyekből kitűnik mi 
történt Anglia és más kormányok közölt, amelyek 
esetleg azt kívánták hogy csatlakozzanak a szerző
déshez. Ilyen okiratok nincsenek. Nézete szerint ez 
a megegyezés Angliát és Japánt sokkal jobban ér
dek i, mint más Hatalmakat. Egy hatalomnak sincse
nek a távol Keleten olyan érdekei amelyeket Anglia 
és Japán érdekei melló lehetne állítani. A szövetség 
nagyon értékes és célja a statusquo, a nyílt ajtó 
politikájának és a békének fenntartása a távo. Keleten. 
A szerződésben semmi sincs, ami ellenkeznék a hatal
mak politikájával. Ha Angliának az a politikája hogy 
Japánt valamely szövetség veszedelme ellen támogassa, 
ez olyan dolog amit nem nyilatkoztathatunk ki elég 
hangosan és elég határozottan. (Helyeslés.) Anglia 
Japánt meg fogja védeni az ellen, amit legnagyobb 
veszedelmének tekint, tudniillik más hatalmak szövetsége 
ellen Föltehetjük, hogy ha Japán vaiamey más ha
talmassággal háborúba keveredik, tudni fog véde
kezni. Ha azonban egynél több hatalom lenyegeti 
vagy megtámadja, nagy veszedelemben .orogna. Ilyen 
veszedelem esetén akar segítségére menni Angol
ország. (Helyeslés.) A szerződés arra kötelezi Angliát, 
hogy segítsen egy barátságos országon, amelynek 
más hatalmasságok szövetsége által való megsemmi
sítését nem tűrheti és ha szerencsétlenségre ellensé
geskedésre kerülne a dolog, a szerződés határozni 
lógja az ellenségeskedés kiterjedését

Rosebery azzal kezdi, hogv itt az adott pillanat 
arra, hogy a szerződésben foglalt számos körülmény 
tárgyalásába belemenjenek. Reméli, hogy a szerződés 
kedvező benyomást tett és gratulál a külügyminiszternek a 
szerződés megkötéséhez. (Halljuk 1 Halljuk 1) Csak azon 
csodálkozik, hogy a kormány már régen nem gondolt 
arra, hogy Angliának Japánnal való viszonyát a 
khinai bonyodalmakra való tekintettel, kielégitőbb 
alapra állítsa. Ilyen megegyezés Angliát megalázások
tól és ingadozásoktól ki mélte volna meg. A szerződés 
nemcsak a távol keleten, hanem Európa minden ré
szében is fogja éreztetni hatását. Tudni óhajtja, mi
képp érinti a szerződés Mandsuországot.

Landsdoivne külügyminiszter ki elenti, hogy az 
angol kormány sohasem kételkedett abban, hogy 
Mandsuország a khinai birodalomnak egy része és 
hogv a khinai birodalom integritása alatt ugy Mandsu
ország, mint a khinai birodalom többi részeinek inte
gritását kell érteni. A miniszternek nincs tudomása 
róla, hogy a szerződés megkötése összefüggne a kor
mánynak Vej-Háj-Vájt illető szándékainak módosu
lásával, de tény az, hogy a "kormány elhatározása 
mind a két ügyben körülbelül egy időben történt. 
Van a táviratban egy másik hely, ahol a két állam 
közös érdekeire utal.

Ezzel a kérdés tárgyalása véget ért.

Jokoháma, február 14.
A japán sajtó leplezetlen örömmel logadja az 

angol-japán szerződést és gratulál Japánnak, hogy 
belépett a nagv nemzetek sorába. A apók kiemelik a 
szerződés békés jellegét és ennek bizonyítékát látják 
az iratok közzétételben.

Peklng, február 14.
Khinai hivatalnokok, köztük Csing heroeg nagy 

megelégedéssel nyilatkoznak az angol-japán szerződés 
megkötéséről. Csing herceg kijelentette, hogy nem fog 
tovább tárgyalni az orosz képviselőkkel az orosz- 
kbinai bank és Khina között tervezett egyezményről.

Berlin, február 14.
A Neueste Nachrichten szerint nem lehet szó arról, 

hogy Németország közreműködött volna az angol
japán egyezményben. Németország sem Anglia, sem 
Japán részérói nem értesült a szerződés megkötése 
e*ótt hivatalosan a tárgyalásokról.

Sangh&l, február 14.
Itt általában azt tartják, hogy a mandsuriai szer

ződésnek az Oroszország által óhajtott szövegezésben 
▼aló aláírását az angol- apán egyezmény egyelőre 
lehetetlenné tette.

London, február 14.
A japán-angol szerződés közzététele óta azt 

hiszik, hogy újabb meglepetések is várhatók. Azt a 
lecáíolt és ismét Jelmerült fairt, hogy a Filippi-szige- 
teket az Egyesült-Államok más hatalomnak engedik 
át. most már nem tartják oly fantasztikusnak.

P étervár, február 14.
A St. Petorshurqer Zeitung az angol-japán 

szerződésről azt Írja: Bennünket mindenekelőtt 
az az általános momentum érdekel, hogy a szer
ződés célja Khina és Korea épségének megóvása 
és csakis a távol Kelet általános békéjének meg
tartására szolgál. Ha ez őszinte kívánsága a két 
szerződő felnek, akkor semmi megrendítő nincsen 
ebben a meglepetésben. Anglia is, Japán is. tud

hatja, hogy az orosz kormány is a statusquo, 
azaz Khina és Korea területi épségének fenntar
tása moilett foglalt állást és ennélfogva a szer
ződésben kifejezett törekvésék semmiképp sem 
ellenkeznek Oroszország szándékaival. Aggodalomra 
a szerződés egyelőre nem ad okot.

A Héráid azt Írja: A szövetség megkötése 
az orosz diplomáciát nem érte váratlanul. Ugy tud
juk, hogy Japán idevaló képviselője kormányunkat 
a leglojálisabb módon értesítette kormánya eljá
rásáról és hogy az orosz kormány már a khinai 
zavarok ideje alatt egész határozottan Khina 
integritását vallotta programmjául. Nekünk nincs 
kifogásunk az ellen, hogy Anglia és Japán ün
nepies formában csatlakozik ehhez az álláspont
hoz A távol Keleten tehát remélhetőleg öt za
vartalan békeesztendő van előttünk, amelyeket 
ázsiai szomszédainkkal való viszonyunk kiépíté
sére teljesen fel fogunk használni, hogy Anglia 
és Japán Korea integritását és függetlenségét is 
elismeri, az csak nagyon kellemesen érinthet ben
nünket.

Washington, február 14.
Az angol-japán szövetség közzétételét itt örven

detes meglepetésként logadták. Megelégedéssel konsta
tálják a szövetség alapeszméjének összhangzását az 
Egyesült-Államoknak a mandsuriai kérdésben követett 
politikájával. Az nj kettősszövetségnek élénk szimpá
tiát jósolnak az amerikai szenátus részéről.

Berlin, február 14.
A Wolff-ügynökség ‘elenti Pétervárról: Itteni 

pénzügyi körökben azt állítják, hogy Japán, miután a 
Credit Lyonnaisnál tett kölcsönkisérlete meghiúsult, 
ez évi január 28-án Londonban 1*4 millió iont ster- 
lingnyi hitelt szerzett A január 30-án aláirt egyez
ményt oly prémiumnak tekinti, melyet Japán Angliá
nak e kölcsönért fizet

New-York, február 14.
A New-York Times az angol-japán szerződést 

koalíciónak nevezi. Japán mint Anglia szövetségese a 
jövőben meg lesz kiméivé oly csalódásoktól, aminó 
az 1896. évi volt

Párta, február 14.
Denis Guibert konzervatív képviselő Waldeok- 

Rousseau miniszterelnökhöz levelet intézett amelyben 
bejelenti, hogy miután Delcassé külügyminiszter távol 
van, a miniszterelnökhöz fog interpellációt intézni az 
angol-japán szerződés ügyében.

A botrány-parlamentből.
Béos, február 14.

A képviselőház ma a miniszterelnöknek Lneger 
tegnapi interpellációjára adott válaszát tárgyalta. Előbb 
azonban a beérkezett irományok közt felolvasták 
Eisenkolb interpellációját, amelyben azt kérdezi, hogy 
miért nem indították meg a vizsgálatot egy aussigi 
leány megmagyarázhatatlan eltűnése tárgyában, aki 
állítólag rituális gyilkosságnak esett áldozatul.

Az első szónok Steiner volt, aki csodálja, hogy 
a miniszterelnök olyan gyorsan válaszolt erre az 
interpellációra, holott számtalan régi interpelláoió vá
lasz nélkül marad. Keményen kritizálja a béosi 
szabadelvüpárt eljárását. Példákat hoz fel annak bi
zonyítására. hogy ez a párt jogtalan eszközökkel 
nynit bele a választási mozgalmakba. A német haladó
párt. mondja egyebek között, teljesen lejárta magát 
Alsó-Ausztriában és minél erélyesebben támadják a 
liberálisok és elnökük dr. Luegert, annál inkább fog 
Bécs népe a jövőre is Luegerhez csatlakozni. (Helyes
lés a keresztény-szocialisták soraiban.)

Vogler kijelenti, hogy osak nyomos okokból, a 
bécsi polgármester hallatlan provokáoiója miatt tö
kélte el magát arra, houy a ház nyugodt munkáját 
tegnap benyújtott indítványával félbeszakítsa, hogy 
megakadályozza azt, hogy a keresztény-szocialisták 
frivol gyanúsításait felhasználhassák az agitáció cél
jaira. Köszönetét mond a miniszterelnöknek az inter
poláció g\ őrs elintézéséért, amelylyel teljesen meg 
van elégedve és aktákkal cáfolja azt az állítást, hogy 
Lobmayer tisztességtelen módon jutott a béosi dísz
polgársághoz.

Mikor Vogler azt mondotta, hogy kár volt 
Lnegernek annyira elaljasodnia s ilyen alávaló inter
pellációra vetemednie, Gessmann közbekiáltott:

— Itt mindenkit szabad piszkolni, csak a zsidó
kat nem 1

Lneger: Ahá, Weíl nr, a nagy férfiú 1
Btelner: Pfuj, szégyen, gyalázat, ronda zsidó I 
Perneretorfer: Csakhogy végre megtalálták a 

megváltó kifejezést 1 (Derültség.)
Eidersoh: Gessmann, hallja, önnek nagyon 

zsidó a pofája I
Gessmann: Ez már még is sok! Jő lesz hall

gatni ! Meggyőződhetik az ellenkezőjéről 1
Sohnhmeler: Lneger interpellációjában elófor- 
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dnl az » kifejezés, hogy bátyus zsidó. Gondoljon a 
múltjára Lneger és emlékezzék vissza arra, hogy 
valamikor demokrata volt és zsidók pénzén válasz
tatta meg magát 1

Klenmann: Vörös a szégyentől, mint a ráki 
gohneld-r (Sohuhmeierhez): Legyen csöndben! 

ön is a Novara-utoából való 1 (Derültség.)
Eldersoh : Maga részeg 1
Ellenbogen: Szégyelje magát, aljas semmi

rekellő 1
Sohnelder: Automobilon jártak a Novara-utcába I 

Ki adja hozzá a pénzt?
Elderaoh: Maga pimasz!
Blohter: Sohneider megint részeg I
Sohnhmeler: Jó lesz nem beszélni a Novara- 

utcáróll Tudja mindenki, kogy a keresztény nők szö
vetkezetének sok tagja a Cirkusz-utcában lakik ! (De
rültség.)

Sohnhmeler felmutat egy névjegyet, amelyen 
Lueger megköszön 90 iorintot, amit választási célokra 
kapott

Lneger : Hol szerezte ?
Sohnhmeler I A gvárdiántól 1
Lueger : Hogy jutott hozzá ?
Sohnhmeler : Semmi köze hozzá I
Lneger: Adja hát ide, ha meri!
Sohnhmeler: Csak nem gondolja tán, hogy 

félek öntől ?1
Lneger: Mutassa azt a kártyát!
Sohnhmeler: Fogja I (Átadja Luegernek.) Ugy-e 

valódi ? Beismeri hát! (Lueger hallgat. Nagy derült
ség.) És itt vannak a zöld szavazó-cédulák, a keresz
tény-szocialisták választási visszaéléseinek és csalá
sainak bűnjelei! (Felmutatja a szavazólapokat.)

Gessmann: Azokat is loptátok ! (Nagy zaj a 
szociáldemokraták padjain.) Lopott jószág I Egy Lip- 
sebitz nevű zsidó látta a szavazólapokat, még mielőtt 
a vározháza nyomdájából kikerültek I

(E pillanatban Lipschitz kihajol a baloldali kar
zatról és lekiált valamit Gessmannak, amit a nagy 
lármában nem lehet megérteni. A keresztény-szocia
listák felugrálnak: Ki a zsidókkal 1)

Sohnelder: A zsidó újságírók takarodjanak!
(Az elnök rendeletére egy teremőr kiutasítja az 

illetőt a karzatról. Egy ujságiró elkiáltja: Dobjátok 
ki a szemtelen zsidót 1 A teremőr kiutasítja a közbe
szólót).

Lneger (kontra-vezérszónok): E'sősorban a 
távollevő Voglt szidja, aztán Kienmann ellen lordul.

Beltz: A régi neveletlen tréfák!
Lneger: Viselje magát tisztességesen, Seitz I 

(Nagy lárma. Felkiáltások: Aljas gazember I Semmire- 
való kölyök I)

Seitz: ön gyáva és ostoba!
Strobaoh: Tömjétek be annak a zsidónak a 

száját 1
Lneger folytatólag azt mondja, hogy a Lob- 

mayer diszpolgárságáról szóló akták eltűntek.
Strobaoh: Ellopták 1
Lneger: Igen, eltüntették! Majd azt mondja 

Lueger, hogy nem emlékezik, vájjon azt tanácsolta-e 
Lobmayernek, hogy templom-épitésre adja a pénzt, 
vagy pedig gyermekkórházra. 'Felkiáltások: Ahá, 
megint nem emlékszik I) Hiszen osak nem geniroznám 
magam I Az ilyen szemtelenséget pedig kikérem ma
gamnak! (Felkiáltások: Alávaló gazemberig

Lneger: Kiváncsi vagyok, ki fizette meg azt. 
hogy ellopták a szavazócédnlákat. Ezért legalább öt 
forintot kellett kapnia az illetőnek I

Sohnhmeler: Tapasztalatból beszél!
Lneger: Sohubmeier, ön lopott jószágot tarto

gat I Az a névjegy is lopott l Es most tisztázzuk a 
novara-utcai ügyek

Sohnhmeler: Nem sségyeli magát I Védtelen 
nőket gyanúsít 1 Es ez Bécs polgármestero I

Lneger védekezik ama vád ellen, mintha ő a 
tanítókat és hivatalnokokat politikai meggyőződésük 
miatt üldözné. Malikot azért büntette meg, mert egy 
aggastyánt arculüléssel fenyegetett.

Solts: Hazugsági ön maga is tudja, hogy 
hazudik 1

Lneger: A szooiáldemokraták republikánusok, 
akik kivonulnak az ülésteremből, amikor Rainer fő
herceg aranylakodalmáról ▼an szó!

Elderaoh: Gondoljon 48-ral
Lueger: Rainer lőherceg volt Ausztria első al

kotmányos miniszterelnöke I (Seitz közbeszól.)

Strobaoh: Csönd, zsidó! Annak a zsidónak min- 
jár a szájai

Beit*: Maga hízott werlstadti 1
Strobaoh: Ostoba zsidói
Luogor: A szociáldemokraták közt gyerkőcök 

vannak, neveletlen kölykök, akik a kocsim hágcsójára 
ugrálnak és beköpdösnek!

Lueger pártfeleinek zugó helyeslése közepette 

azzal végzi, hogy a keresztény szocialista-párt tiszta 
eszközökkel vitte keresztül a választásokat.

Pernerstorfer volt vezérszónok pro. Lueger, amint 
előrelátható volt, az interpellációjában jogialt állításokat 
néni bizonyította be, híven elvéhez: inkább gyáva, 
mint ostoba. Pernerstoríer egész beszédét, amelyben 
Luegert köpeny eg forgatással és az immunitással való 
visszaé'éssel vádolja, ismételten félbeszakította a nagy 
lárma, amely akkor érié el tetőpontját, mikor Per- 
nerstorfer az immunitás mögé való elbuvást becstelenség
nek és Luegert becstelen embernek mondotta.

így végezte szavait:
— Ha én antisémita volnék, akkor nem hívnám 

meg Rothschildot a bálra! Rothschild nem törődik a 
Lueger antisémitaságával, köp reá s nem megy a 
bálba. De ha elmenne, Lueger szép pukkedlit csinálna 
előtte, mert azt tud!

Lueger : Na! Na I (Gessmann közbeszól.) 
Sohnhmeler: ön a perszonifikált hazugság ! 
Geiimann: Vén semmirekelő !
Strobaoh: Zsebmetsző I
Eldersoh (Strobachnak): ön szégyenfolt 1
Pernerstorfer: Csodálatos, hogy akadnak még 

becsületes emberek, akik Luegerrel, egy alávaló sze- 
dett-vedett párt vezérével kezet szorítanak I (Nagv zaj.)

Lueger: Ön nem sérthet meg becsületes embert 1 
Eldersoh: Himpellér!
Percekig tartó zaj támad erre. Az elnök hiába 

rázza a csengetyüt, a kölcsönös sértegetésnek se 
hossza se vége.

Pernerstoríer beszéde után, amely alatt az el
nök rendre is utasította, de szava a nagy lármában 
nem volt hallható, helyreigazító felszólalások követ
keztek. Azután a ház megkezdte a boszniai vasútokról 
szóló törvényjavaslat tárgyalását.

HÍREK.
Budapest, február 14.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 15-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király itthon. Ma reggel fél kilenckor 
Gödöllőre utazott a király, ahol délután fél négyig 
vadászott. A vadászatban résztvett Pettera fővadász- 
mester és a kiséret is. A király délután lél négykor 
visszatért a fővárosba. — Az a hir, mintha ő felsége 
e hó lő-én Becsbe visszatérne, téves, mert ő felsége 
még 17-ikén általános kihallgatásokat ad és még 
ugyanazon a napon nagy udvari ebéd is lesz. Ö felsége 
csak Rainer lő hercegnek e hó 19-én végbemenő 
aranylakodalmára utazik Bécsbe és rögtön utána is
mét visszatér Budapestre.

— A bokharal emir a oárnál. Pétervárr6\ jelen
tik, hogy a hivatalos lap közlése szerint a bokharai 
emir még ebben a hónapban Moszkvába érkezik és 
néhány napi ott tartózkodás után Pétervárra utazik a 
cár látogatására.

— Wlasslos Gyula Üdvözlése. A kassai jogaka
démia tanári kara Wlassics Gyula kultuszminisztert a 
jogi oktatás reformjáról szóló törvénytervezet közzé
tétele alkalmából íeliratilag üdvözölte. Az üdvözletben 
kifejezik azt a reményüket hogy a jogi kiképzés 
rendszere életerős, egységes szervezetté alakul át és 
kilej tik, hogy ők hívei a jogi oktatás decentralizációjá
nak és a jogakadémiák egyetemmé való fejleszté
sének.

— Santos Dumont balesete. Jfenocoból 
jelentik nekünk, hogy Santos Dumont ma délután 
ötödször szállott fel kormányozható léghajóján 
Cap Martin irányában. Mikor a léghajó a monto- 
carlói galamblövőtér közepébe érkezett, egy repe
dés kövotkoztében a léghajó burokja fölfelé for
dult és alig tiz perc alatt kiürülve lassan a tengerbe 
zülyedt. Santos Dumontot a léghajót kísérő bárka 
sértetlenül felvette. A léghajó teljesen elsülyedt a 
tengerbe.

— Rákóozy emléke. Az Egyetemi Kör a főisko
lák ifjúságát lelkes átiratban szólítja föl. hogy Rá- 
kóczy megbélyegzése töröltessék az 1715-iki dekré
tumból és emléke glorifikáltassék. A kör memorandu
mot intéz a képviselőházhoz s külön memorandumot 
terjeszt Pest vármegye törvény hatósága elé; a főisko
lák ifjúságát pedig fe hívja, hogy sa át törvényható
ságukhoz hasonló céiu memorandumot intézzenek.

— Grünwald Béla szobra. Zólyom vármegye 
közgyűlése ma a F. M. K. E. megkeresésére nagy lelke
sedéssel elhatározta, hogy a vármegye jeles fiának, 
Grünwald Bélának emlékére Beszterczebányán szobrot 
emel. A közgyűlés a mozga’om előkészítésére bizott
ságot küldött ki.

— Bampolla leaz a pápa. A Le Journal érde
kes cikket ír arról, hogy micsoda politikai végrende
letet készül hátrahagyni a pápa. A múltkor, közvet
lenül egy kedvelt kardinálisának halála alkalmából 
maga köré gyűjtötte tanácsosait és szellemének teljes 
frisseségében rámutatott annak szükségességére, hogy 
végső rendelkezéseit megtegye:

— Annyi jeles bíborosom dűl ki nap-nap után 
mellőlem; még kót-három halott és nem lesz a bibor- 
nokok közi más, mint az én kreatúráim, az én aka
ratom szülöttei. Egy sem marad azok közül a kiváló 
tanácsosok közül akiket IX. Pius hagyott rám.

Azután rátért azoknak a veszélyeknek a fejte
getésére, amelyek az olasz királyságot lenyegetik és 
minden jegyzet nélkül egész tömeg számadatot mon
dott el a szocialista törekvések terjedéséről.

— Ez a szegény fiatal ember — szólt a pápa a 
királyról — kiteszi magát annak, hogy ugyanazok a 
kezek, amelyek nagyapját trónra emelték, lógják Őt 
onnan letaszítani

Majd igy folytatta:
— Az előrelátható események arra késztetnek, 

hogy utódommal foglalkozzam. Müvem akkor sem 
lesz befejezve, ha Isten kegyelméből élek is 
néhány esztendeig még. A sikert csak a meg nem 
szakított, folytatólagos munka tud a biztosítani. A 
pápák gyakran jelölték ki maguk utódaikat és V1L 
Gergely pápa müvét sem koronázta volna siker, ha 
ő maga nem jelölto volna ki utódát III. Viktorban, 
emez pedig II. Urbánt nem teszi vala utódává, aki 
viszont II. Pascalban látta követőjét. Tudom, hogy 
egy hosszú uralkodás után a választók szívesen lát
ják egy uj irány képviselőiét, már pedig az Egyház 
csak ugy menthető meg, ha az én irányom lóg 
logikusan tovább élni. Kérem önöket, munkatársaimat, 
hogy e kérdés megoldásában támogassanak engem.

A három bíboros tanácsos, akinek csak a pápa 
óhajtására szabad megszólalniok, csodálkozó arccal 
hallgatták ezeket a szavakat, mit látva a pápa, még a 
következőket mondta erős hangsúlyozással:

— Erre pedig csak egy mód van! S ez a mód 
az, hogy magam fogom kinevezni utódomat. Meg fo
gom ezt tenni hatalmam teljes tudatában!

A pápa ezzel elbocsájtotta tanácsosait.
Rómában, ahol minden titkot nagyon rosszul 

őriznek meg, ennek a titoknak is hamar hire ment 
Mindenki meg van róla győződve, hogy a pápa Ram- 
polla bíborost fogja utódjává kijelölni.

— Magyarországi hírlapírók nyugdíjintézete. 
Tenczer Pál, aki a nyugdíjintézet tagjainak a sorából 
kilépett, 9:3 korona befizetett di at kapott vissza. Ezt 
az összeget most 1000 koronára kiegészítette és a 
nyugdíjintézet elnökéhez, dr. Fáik Miksához azzal a 
kéréssel küldötte meg. hogy azt. mint a nevére szóló 
alapítványt kezeljék és kamatait az intézet céljaira 
használják löl. Az igazgatóság a legközelebbi ülésén 
fog ebben az ügyben határozni.

— Még egy trónkövetelő. Madridból mostan
ság nem sok érdekes telegramm érkezik. Spanyolor
szágban ez idő szerint olyan csend van, ami vagy 
rezignáció vagy megelőzője valami viharnak. Az a 
telegramm azonban, ami ma érkezett a spanyol fővá
rosból, érdekes. Azt mondja, hogy Bourbon Ferenc 
y Castelloi herceg, spanyol tábornok, néhány hónap 
előtt hosszabb szabadságra ment, mert egy előlépte
tésnél mellőzték. A mellőzés szándékosan történt, mert 
a herceg, aki különben XIII. Alfonz királynak unoka
testvére igen prepoteusen viselkedett, sőt uton- 
utíélen hangoztatta, hogy neki jussa van a spanyol 
trónra. A herceg duzzogva ment szabadságra és 
Lisszabonban telepedett le, ahol azonban visel
kedésével egy igen kellemetlen diplomáciai inci
densre adott okot Bourbon Ferenc herceg ugyanis 
Lisszabonban Anjou házbeli hercegnek adta* ki magát 
és ahány hivatalos látogatást tett, mindannyiszor 
hangsúlyozta, hogy jogot formál a francia trónra. A 
dolgot végre megsokaita a lisszaboui francia követ és 
panaszt tett spanyol kollegájánál, aki azonnal instruk
ciókat kért Almodovar herceg spanyol külügyminisz
tertől. Hogy a miniszter hogyan intézkedett, azt még 
nem tudják, de az bizonyos, hogy a portugál udvart 
nagyon kellemet énül érinti ez az incidens és szeretne 
megszabadulni a kellemetlen hercegtől. Bourbon her
ceg különben, amikor hirét vette a francia követ in
tervenciójának, azonnal táviratot küldött a spanyol 
hadügyminiszternek, amelyben egy tábornokokból 
álló becsületbirőság összeállítását kéri annak az 
eldöntésére, hogy ő csakugyan Anjou-házbeli herceg.

— A fogoly kitüntetése. A párisi szépművé
szeti akadémia a régészeti-bizottság által kitűzött 
pályamunka diját egy olyan embernek Ítélte oda aki 
Szent-Pora szigetén él mint fogoly. Az illető egy 
francia levéltári hivatalnok. Az angol*boer háború 
kitörése után Trausvaálba sietett hol vitézül harcolt 
a boerokkai együtt, el is lógták, de a harc közben is 
volt ideje és kedve egy memorandumot írni és elkül
deni a francia szépművészeti akadémiának, melyet 
most a nezezett akadémia ki is tüntetett.
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— A Hudion hullámaiban. Hannah FhiUips 
meghalt nemrégiben Amerikában. Életében, ha
lálában egyformán figyelmet keltett Amíg élt, 
szóval, tettel úgy működött, hogy a szabadgon
dolkozó jelzőt szerezte meg a neve mellé. Sőt úgy 
jellemezték, akik elparentálták, hogy különösen 
erős volt a szabadgondolkozásban. Életében hát 
kivált és érdeklődést vívott ki magának a világ 
sok mill'ó asszonya között. Mikor aztán meghalt 
a halálával is elérte azt, hogy foglalkozni kell 
vele, ámbár aligha hiúság vezette abban az el
határozásában, amelylyel a temetését úgy ren
dezte be, amint berendezte. Mikor az ember ki
szakad ebből a szép nagy vilá. ból, az azután 
következő időre nem igen rendezkedik be a hiú
ság alapján. Hannah Phillips temetése mindazon
által érdekes, feltűnő volt. Végrendeletében pedig 
úgy intézkedett felőle a szabadgondolkozó kis
asszony, hogy a holttestét okvetlenül hamvaszszák 
el, s hamvait vessék bele a nagy Hudson folj ó hul
lámaiba. ügy is történt A család az utolsó pontig tel
jesítette a végrendelkező akaratát. Holttestét el
égették, a hamvakat egy urnába összegyűjtötték, 
s a folyó partjára vitték először is, ahol virágok
kal bontottan a gyászoló atyafiság halotti dalokat 
zengett fölötte, majd a halott bátyja és nővére 
a folyó közepére evezve az urnával, ott kinyi
tották, s tartalmát a hullámokba öntötték. 8 a 
Hudson hullámai elkapták Hannah Phillips ha
muvá lett földi maradványait s vittély a tenger 
felé, hogy nyomuk se maradjon. Es amennyi 
poézist találhatnak ebben a költészettől áthatott 
lelkek, épp annyi logika is van Hannah Phillips 
temetésében. Szabadgondolkozó volt egész életé
ben, a konvenció és hagyományok ellensége, úgy 
gondolta hát, hogy a temetése is más legyen és 
ne sablon. A halála no legyen olyan rettenetes 
a hozzátartozóinak, azok ne járhassanak ki siratni 
öt egy biztos helyre, ahol mindig megtalálhatják.

— A madridi jósnő Madridban nemrégiben egy 
híres párisi jósnő ütötte fel a sátoriáját. Az a mester
sége, hogy kézből jósola meg a jövendőt s az a 
pletyka róla, hogy nem kissebb ur, mint a spanvol 
király hivta le a spanyol fővárosba. Az ifjú uralkodó 
kiváncsi, hogy mi lesz vele, meg a birodalmával — 
meg mind a kettejükkel együtt. A lapok persze fesze
getik a dolgot s megkérdezték a jósnőt is, hogy miért 
Jött voltaképpen. Az ő üzlete pers e megkívánja azt, 
bogy ne álljon útjába ennek a pletykának. Hát meg 
se cáfolta és meg se erősítette a hirf. Azt mondja, 
hogy egy igen na y állású személyiség meghívására 
ment le — és azóta szörnyen divatban van. Mindenki 
tőle akarja megtudni a Övén dót. A mindenki alatt 
persze csak az értendő aki fizetni tud.

— 8terhek ée törökök haroa. Banjalukából je
lentik hogy Salmarob&n a u.ecset előtt politikai okok
ból véres verekedés támadt a szerbek és a törökök 
között. Három szerbet megöltek és többet súlyosan 
megsebesítettek.

— Felfüggesztett főkapitány. Szatmárről táv
iratozzék : Grót Hugonnay tíéia iőispán dr. Korbay 
Károly városi főkapitányt és ewyik rendőrtisztviselő- 
jét, Sós Józsefet a vizsgálatok lolyamán ellenük föl
merült terhelő adatok következtében ma állásától fel
függesztette.

— A Budapesti Gyógyszerész-testület ma 
délután tartotta évi közgyűlését Jármay Gyula elnök
lete alatt a testület Aggteleki-utcai helyiségében. Az 
elnök megnvitó beszéde után Pintér Pál testületi tit
kár terjesztette elő jelentését, amelyet a közgyűlés — 
a számadásokba! együtt — tudomásul vett. Végül 
megejtették a választásokat. Elnöknek újból dr. Jármay 
Gyulát választották meg; alenök Radulescu György 
lett, pénztárnok : Bayer Antal, könyvtáros : dr. Deér 
Endre, gyüjteményőr: Török Sándor, titkár: 1 intér 
Pál. A választmány rendes tagjai ? Jenes Vilmos, 
Radanovics Dani, dr. Rosenberg Sándor, Rózsavölgyi 
Imre, Tauffer Károly és Zboray Gyula; póttagok: 
Hasslinszky Károly és Korányi Lajos/

— Hadihajóink olrkáló utón. Triesztből jelentik, 
hogy a Budapest Wien és Monarck hadihajók már
ciusban Ripper ellentengernagy parancsnoksága alatt 
a Földközi-tengeren cirkáló útra indulnak. Ez alatt az 
ut alatt, amely körülbelül két hónapig fog tartani, 
hadihajóink ellátogatnak Cor*u, Tarento, Nápoly, 
Spezia, Toulon, Barcelona, Alexandria és Algir ki
kötőjébe.

— Gyászmise Szmilkó tűzoltóért. A Concordia- 
malom égése alkalmával elpusztult Szmilkó József tűz
oltó lelkiüdvéért gyászmise lesz holnap délelőtt tiz 
órakor a Bakáts-téri plébánia-templomban, ahol részt 
vesz a tűzoltó-tisztikar és a IX- kerületi őrség. A mi
sét Kurz Vilmos plébános mondja.

— Nemzetközi diákszövetség. Az egyetemi 
ifjúsági reformpárt mai ü ésén egyhangúlag eliogadta 
Wlassics Tibor elnök indítványát, hogy a párt testüle
tileg lepjen be a Corda Fralres nemzetközi diákszö
vetségbe. Wlassics Tibor hosszabb beszédben méltatta 
a szövetség szép céljait és ki.ejtette, hogy ez az a 
tér, ame yen egy komoly törekvésű ifjúsági pártnak 
érvényesülnie kell. Az elnök szavait nagy lelkesedés
sel fogadták s indítványát egyhangúlag vették tudo
másul. Ugyancsak ma Ullmann Andort ós Baruch 
Elemért másodé nökökké, König Györgyöt és Deutsch 
Oszkárt főjegyzőkké választották.

— Elhunyt szerkesztő. Hamburgból jelentik, 
hogy dr. Hartmeyer Emil, a Hamburger Nachrichtennek, 
Bismarck volt orgánumának a szerkesztője meghalt 
Bismarck Herbert heroeg Hartmeyer Hermannhoz, a 
lap uj szerkesztőjéhez a következő részvéttáviratot 
küldte :

Fogadja a fájdalmas gyászeset alkalmából 
legforróbb részvétemet Annái jobban érint engem 
is a veszteség, mert elhunyt nagyapja mindenkor 
hii barátja volt atyámnak és családomnak.

— Henrik herceg és az amerikaiak. A porosz 
herceg látogatásának úgy általánosságban örül Ame
rika, de a fogadtatás ceremóniáit mégse lehet olyan 
simán előkészítem, ahogy azt a fő-íőintézőkörök 
szeretnék. Egy csomó nyers republikánus semmi
képpen sem hajlandó lelkesedni azon, hogy szeren
cséjük van a porosz herceghez s ez a rideg maga
tartás természetesen befolyásolja azoknak az uraknak 
a munkáját, akik minden ambíciójukat abba helyezik, 
hogy a rendezési kérdésekot a legfényesebben old ák 
meg. Az Egyesült Államok kongresszusa negyven
ezer dollárt szavazott meg a herceg fogadásának költ
ségére, Newyork városatyái el enben egyelőre nem 
akarják megszavazni azt az ötvenezer dollárt, amelyet 
ugyanerre a célra Low polgármester kért Nem azért, 
mintha nem kívánnák a látogatást, vagy nem tartanák 
a város köielességének, hogy az előkelő vendég 
házigazdája legyem hanem azért sztrá kolnak, mert 
csak.s elnökük Fornes van benn a fogadó-bizottság
ban, holott ők tíztagú küldöttséggel akarják magukat 
képviseltetni. Ez a kívánságuk jogos lehet, de a mos
tani városi képviselőtestületben nagyobb részben 
Tammany-pártiak és más káros elemek vannak úgy, 
hogy ezeket az embereket nem lehet mint Newyork kép
viselőit a herceg elé állítani. A logadó-bizottság tehát 
elhatározta, hogy inkább a tagok között összegyűjti 
a szükséges összeget. Hogy erre képes, az bizonyos. 
A logadó-bizoltságban ott vannak azok a gazdag em
berek, akik igen gyakran sokkal nagyobb összeget 
áldoznak pillanatnyi kedvtelésből. Morgan, Vanderbilt, 
Hockeieller és társaik valami különleges dolgot akar
nak a herceg tiszteletére rendezni. Az egész ország
ból száz férfit fog külön e célra kiküldött bizottság 
összeválogatni és ezt a száz férfit mint az amerikai 
társaság legelőkelőbbjeit fogja a vendégeknek bemu
tatni A kiválogatásnál nemcsak a gazdagság lesz 
irányadó, hanem a szellemi arisztokrácia is, úgy hogy 
tudósokat, filozólusokat orvosokat, jogászokat, tanáro
kat is beválasztanak. A választás természetesen nem 
könnyű és egy newyorki újság már száz dollár jutalmat 
tűzött ki annak, aki a száz kiválasztott közül a legtöb
bet eltalálja. A készülődés zavart csinált az opera
házban is. A város ugyanis e hónap 25 éré nagy 
operai díszelőadást tervez, amelyet Henrik herceg 
egész kíséretével meghívott vendégsereg jelenlétében 
néz végig. E célból öt elsőemeleti páholyból egy her
cegi páholyt akarnak alakítani. Ez a terv általános 
helyesléssel találkozott, csak a 83. páholy bérlője. 
Hitchcock Tamás nem akarta páholyát e célra át
engedni.

— Én is vagyok olyan ember, mint a herceg, 
mondta, és nem látom be, miért engedjem át a páho
lyomat? El nem vehetik, attól nem lélek. A heroegi 
páholy eszmé e parvenüs/erü. A demokrácia elvei 
ellen van. Hiszen a herceg elmehet az Operaházba, 
mint az Operaház egyik részvényesének a vendége. 
Hiszen az Egyesült-Államok elnökének sincs udvari 
páholya. Okos óéira szívesen odaadnám a páholyo
mat, de ilyen csipetnyi királyság kedvéért... Ezért 
a parvenüszerüségért a németek nevetnének ki ben
nünket legjobban.

Ez a hajthatatlanság azonban a díszelőadást 
nem lúgja lehetetlenné tenni. Majd találnak valami 
más módot, amelynél nem lesz szükség a republiká
nus Hitohcock páholyára.

— Halálozás. Haraszti Mór ma délben meghalt 
Budapesten 73 éves korában. Tizenkilenc esztendős 
korában a szabadságharcban mint veres pántlikás 
huszár vett részt Évtizedeken át volt Jász-Nagyzun- 
Szolnokmegje közigazgatási bizottságának tagja. Te
metése vasárnap délelőtt 10 órakor lesz az Andrássy-ut 
21-ik szám alatt levő gyászházból, ahonnan a kere- 
pesi-uti temetőbe viszik örök nyugalomra.

— Felolvasás Bosnyákországról. Szokolay Kor
nél a vallás- és közoktatásügyi miniszter rendolete 
alapján előadásokat fog tartani a Keleti Kereskedelmi 
Akadémián Bosnyákország és Hercegovina közgazdasági 
viszonyairól és intézményeiről. Az előadások lolyó hó 
15-től kezdve minden szombaton délután 6 órakor 
lesznek az Akadémia egyik tantermében (Alkotmány- 
12.) Tekintettel arra a lontosságra, amelylyel a meg
szállott tartományok közgazdasági viszonyainak kö
zelebbi megismerése a magyar üzleti világra nézve 
bir, az Akadémia igazgatósága szívósén látja ven
dégül ezeken az diőaaásokon az érdeklődő szakkö
zönséget. Az e ső előadás holnap, szombaton délután 
6 órakor a Kereskedelmi és Iparkamara palotájának 
dísztermében (Szemere-utca 6.) tartatig meg*.

— Tűs. A Roltenbiller-nfca 54-ik szám alatt 
lévő Braun-féle íestékkereskedésben ma délután 2 óra
kor tűz támadt. A tüzet a központi tüzőrség hama
rosan eloltotta és igy a kár csekély.

— Munka. A főváros fölirt a kormányhoz, hogy 
segítsen a munkanélküliek súlyos helyzetén azzal 
hogy a tervezett állami munkákat sürgősen hajtsák 
végre. A kereskedelmi minisztérium már lele t is az 
Írásra. Az mondja, hogy a kereskedelmi minisztérium 
mindent megtett a munkahiány megszüntetésére s föl
használta a rendelkezésére álló összes eszközöket, 
hogy munkát adjon. Az ál.amvasutak igazgatósága az 
utóbbi időben 34.G50.955 korona értékű munkát ren
delt meg. De a közel jövőben még több megrendelést 
fog tenni. A táviró- és telelonópdésekhez 2,~54.031 
korona értékű anyagot rendeltek meg s az építést a 
tavaszszal megkezdik. Hidak építésére nyolcadtól 
millió korona rendkívüli hitelt irányoztak elő s ezt a 
munkát is nemsokára megkezdik Tavaly kezdték meg 
a központi zálogház építését, ami más él millió koro
nába kerül. Az idén pedig a kereskedelmi miniszté
rium központi épületét fogják resfaurá ni

— Házasság. Löwy Soma. a Löwy Adolf losonczi 
gabona- és termény üzlet- cég tagja jegyet váltott Bér
ezel Lenke kisasszon', nyal Bérezel Lipőt kereskedő és 
földbirtokos leányával, Balassa-Gyarmaton.

— Földrengés. Jetaawtpolből, Oroszországból 
jelentik, hogy ott tegnap este 12 óra 55 perckor több 
másodpercig tartó földrengés volt. Több ház fala meg
repedt. Ot perccel később ismétlődött a löldrengés és 
ezúttal fél másodpercig tartott. A földrengés északról 
dél felé tartott Bakubó1 jelentik, hogy Semaha várost 
a földrengés teljesen elpusztította. Részletes adatok még 
nem érkeztek Asztárában is érezték a lö drengést.

— Vonatösszeütkőzés. Az ál.amvasutak igaz
gatósága ma a következő hivatalos jelentést adta ki:

A Budapestről Belgrád leié menő 904. sz. gyors
vonat tegnap, e hó 13-ikán Hegyes-Feketehegy állo
más előtt beleütközött a tolatást végző 943. sz. gyors- 
tehervonatba. Az összeütközés következtében Pozmann 
József raktáros meghalt és Bodor János a 904. sz. 
vonat vezetője alsó lábszártörési szenvedett. Utasok 
nem sérültek meg. A gyorsvonatnál a kalauzkocsi, az 
étkező és egy személykocsi, a tehervonamál pedig a 
kaiauzkocsi és egy teherkocsi löbbé-kevésbé megron- 
gáltaiott és a mozdony szerkocsija és egv teherkocsi 
kisiklott A balesetet az a szabáix ellenes eljárás idézte 
elő. hogy a:, állomáson a fönnálló szigorú tilalom 
dacára az érkező gyorsvonattal szemben tolatást vé
geztek. A szigorú vizsgálat folyamatban van.

— Munkanélküliek tüntetése. Pécsből jelentik, 
hogy a munkanélküliek ma délelőtt tüntetni akartak 
a nagy lovas-kaszárnya és és a parlamenti épület 
előtt de a nagy számmal kivonult lovasrendőrség s 
a csúnya idő meghiúsította szándékukat.

— Megszűnt sztrájk. A gyermekruha-készitő 
munkások már két hét óta sztrá kolnak és mes
tereik tegnap délután tanácskoztak az ipartestületi 
helyiségben. A tanácskozást Goreczky Zsigmond ipar
hatósági biztos vezette szép sikerrel. A mesterek 
ugyanis elfogadták a munkások követelésének nagy 
részét Megadták a nőknek a minimális heti tiz Ko
rona és a léröaknak a heti tizenhat korona munka
bért; az éjjeli munkát eltörlik; a vasárnapi munka
szünetet szigorúan megtartják; a munkarendet kifüg
gesztik a műhelyekben; a hetibért szombaton fizetik 
ki; a sztrájkólók közül hat héten belül senkit sem 
bocsátanak el; a tizenegyórai munkaidőt megadják. 
Ellenben nem fogadták el a sztrá kólóknak azt a kö
vetelését, hogy a minimumnál nagyobb fizetésű mun
kások bérét húsz százalékkal fölemeljék s hogy a 
darabszámos munkát eltöröljék.

— Razzia egy kávéházban. Ma délelőtt razzia 
volt a Károly-köruton levő Orozy-féle kávéházban, 
ahol ötvennyolo embert fogdosott össze a rendőrség. 
A VH-ik kerületi kapitányságra vitték őket s a 
munka nélkül levők ellen megindították az eljárást.

— Rablógyilkoséig. Pécsről táviratozzék: Nürn- 
berger Hermán lisztkereskedőt a Gyár-utca sarkán 
esti W órakor üzletében vérében fetrengve találták. 
Az aszta!fiók, melyben pénzét tartotta, ki volt huzva 
és kirabolva, csak egy íorint ára aprópénz volt szét
szórva a földön. A rablógyilkosságnak áldozatát esz
méletlen állapotban a közeli kórházba szállították, ahol 
a halállal vivődik. Nürnberger 70 éves öreg ember; 
lejszecsapásokat észleltek rajta. A rendőrség még 
este kihallgatta. Azt mondta, hogy csak arra emléke
zik. hogy hirtelen rosszul lett. A tettes kézrekerité- 
sére az egész rendőrség mozgósítva van.

— Fővárosi Orfeum. Február hónapban rend
kívüli látogatottságnak örvend a Fővárosi Orfeum, 
amely sok érdekes dologgal szolgál. Konorah a cso
dálatos villámszáinoló, ífartos kisasszony az elragadó 
táncosnő, Komái humorista, Farini zsonglőr, a zenei 
Vindobona és a többi szereplő is olyan programmá 
egyesül, aminőt Budapesten ritkán lehet látni. Mint 
értesülünk, az igazgatóság 12 napra megnyerte a hí
res Loie Fullert, aki hétfőn, e hónap 17'én kezdi meg 
vendégszereplését.

(x) A legfurcsább nevek alatt vannak hirdetve 
különböző Santal-készitmények. Tisztaság és hatás 
tekintetében a külföldi készítményeket felülmúlja a 
Sántái Egger, melyet orvosok is rendelnek, ahol Sán
táit. Copaivát, vagy Cubebát javasolnak. Csak a tör
vényileg védett Ttgrijfe/-védjegygyel valódi.
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Véres sztrájk Triesztben.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Trieszt, február 14.

A napok óta tartó sztrájkmozgalom ma vé
res utcai harccá fajult, amelynek eddig nyolc halottja 
és harminchárom sebesültje van. A sztrájk követ
keztében a munka mindenütt szünetel, az üzletek 
zárva vannak, se a villanyos-, se a lóvasúti-ko
csik nem közlekednek, sőt az újságok sem jelen
hetnek meg, mert a szedők és a nyomdászok is 
csatlakoztak munkástársaikhoz.

A véres utcai harc estolelé történt. Tegnap egy 
század gyalogság vonult ki arra a térre, ahol a mun
kások tartózkodnak. A katonák ma is őrködtek a 
rend fölött, nem is volt jelentősebb rendzavarás. Láb
hoz tett fegyverekkel álltak a katonák, mikor este
felé egy leány esernyőjével hirtelen ráütött egy tisztre. 
A megtámadott tiszt kardot rántott és jelentéktelenül 
megsebesítette a munkás eány mellét. A tömeg erre 
kőzáport zúdított a katonákra mire a század tüzelt, 
nyo>c ember holtan rogyott össze és körülbelül tizen- 
nvo'can súlyosan megsebesültek.

Már reggel harcias voit a hangu'at a városban. 
Az üzletek lezárt ajtóit meg megdöngetik a munkások. 
Néhány kereskedő nyitva akarta hagyni üzletét de a 
a néptömeg kényszcritette Őket, hogy becsukják bolt
jukat. Korán reggel ezrével járták be az emberek az 
utcákat. A villamos-vasút nem közlekedhetik. mert a 
villamos-telepen nem dolgoznak. Különösen nagy cső
dület támadt a Lloyd-palota előtt délelőtt kilenc óra
kor, de a rendőrség a me lékutcákba kergette a töme
get. Egy rendőrt kővel megsebesítettek. Két embert 
letartóztat ak. Időközben katonasáeotrendeltek ki s mint
hogy a tömeg magatartása lenyegető volt, elrendelték a 
helytartóság épülete, a tartományi bíróság, a posta
igazgatóság. a déli vasút, a szabad kikötő és a Lloyd- 
arzenál előtti terek megszállását is. A gáztelepet teg
nap este óta tartja megszállva a katonaság. A Lloyd 
élelmezési raktára előtt nagy tömeg tolongott ordítva 
és kurjongatva. Az ablakokat mind beverték. Délben 
már az egész város katonasággal volt megszállva. A 
déli vasúton teljesen szünetel az áruiorgalom s a vasút 
azon láradozik, hogy a szeméh forgalmat fenntartsa.

Délután 3 órakor a Politeama Rosettiben vagy 
4000 ÍŐnyi tömeg népgyülést tartott, melven Vakar 
munkásvezető elnökölt. Vcekar és egy Pittoni nevű 
szocialista meg akarta nyugtatni a tömeget, de beszé
düket nem lehetett hallani, mert az összegyűlt tömeg 
loiyton a munkás-dalt énekelte, lütyült és kiabált A 
munkások vezetői megegyeztek abban hogy hozzá
járulnak az iparlelügvelő által avasolt választott-bíró
sághoz, amelynek tagjai ío.ereszben a Lloyd-társaság 
képviselői, felerészben pedig a sztrájkolók képviselői 
legyenek. A munkások azonban nem akarnak előbb 
visszatérni a munkába mig a választott-bíróság nem 
döntött. Ezért hónap reggel újabb nyilvános gyü.ést 
akarnak tartani.

A Ioltteama Rosettíben tartott gyűlés után a 
néptömeg, melyhez az utcákon egybegyült emberek 
ezrei csatlakoztak, a Belváros leié vonult és a korzón 
át a Piazza Grande-ig jutott, ahol a lelállitott gyalo
gos-század visszaszorította a Tőzsde-téren át. A kato
naság által szétszórt tömeg ismét egybegyült. köruta
kon ismét a Piazza Grande-ig hatolt és ott hátába 
került a gya ogos századnak. A századot vezénylő 
százados ekkor egv lélszázadot szembelorditott a 
tömeggel, mire ezek kövekkel dobálták a katonaságot és 
a rendőrséget Azt a lőhadnagvot, aki ezt a félszáza
dot vezényelte, kődobásokkal mellén és' lején talál
ták, ugy hogy elesett E pillanatban a katonaság 
tüzelt nyolc embert agyonlőttek és sokat megsebesítettek. A 
Tőzsde-tér megtisztításánál egy nőt szuronynyal súlyosan 
megsebesítettek. Az őrség szétszórta a tömeget, miköz
ben ismételten kénytelen volt fegyverét használni és 
sok ember megsebesült Számos letartóztatás történt.

A Dréher-íéle sörgyárat, melyet a tüntetők ismé
telten megtámadtak, két század védi. Tüntető csopor
tok vonultak át a külvárosok utcáin és bezúzták az 
összes utcai lámpákat és ablaküvegeket. A Lloyd 
által javaslatba hozott három választott bírót a mun- 
képv se.Ői elfogadták. Holnap reggel sem jelennek 
mog a trieszti lapok.

Béos, február 14.
A déli vasút a következő közleményt adta ki: 

A trieszti munkás-sztrájk miatt lebruár 14-ikétől kezdve 
újabb intézkedésig Trieszt-délivasut, Trieszt-állam- 
vasut és Trieszt-szabadkikötő részére gyorsáru, élelmi
szerek, sör és élőállatok kivételével, áruk lel nem 
adhatók.

. Trieszt, február 14.
Újabb verzió szerint a halottak száma nyolc és 

^minchárman sebesültek meg. Egy embert, aki a 
P08t*b irataiban egy levelet akart feladni, égy 
yo yo halálosan talált. Mikor a katonaság a Piazza 

Tranden tüzet adott, egy másik csapat, amely a 

színház-téren volt felállítva, azt hitte, hogy amott 
veszedelem fenyegeti bajtársait és ssintén tüzelt.

Béos. február 14. 
EUenbogen ma tárgyalt a sztrájk miatt báró Gall 

kereskedelmi miniszterrel, azután Trisztbe utazott.

Farsangi szemelvények.
(Bojt van, véget értek a bálok s veiül: együtt a báli tudó

sítások. Van, aki bélyeget gyűjt, van, aki pillangókat, akad olyan 
is, alá pénzt tesz félre, én báli tudósításokat rendszerezek. Sta
tisztikára, bővebb részletekre nem akarok kiterjeszkedni, csak 
éppen azt óhajtanám bemutatni, hogy az egyes bálokat mily 
nótával nyitották meg.)

I.
.............,.hiszen a medikusokról lévén szó, a 

gyönyörűen feldíszített terem csakhamar meglelt szép 
lányokkal és asszonyokkal. Radics Béla pedig rákez
dett ... hiszen medikusokról van szó !... a nép
szerű dalra:

Hallod-e te Katika, Kalika,
Kell-e doktor, patika, patika ? ...

IL
. . . „nem hiába hirdették a falragaszok, hogy 

Vörös bál, de vörös is vo t az egész Opera. A cigányok 
kilenc órakor rázendítettek a nótára:

Vörös bort ittam az este . . .
A ig hagyták abba a lekete fiuk, a honvédzene

kar a Piros cipőből játszott részleteket . . .

III.
. • . mint minden évben, ugy ezidén is pompá

san sikerült a Borbélyok Önképző- és Segitő-Eg^esülete 
vigalma. A thujákkal és fenyőkkel feldíszített terem 
egy zugában egyszerre csak játszani kezdték a 
cigányok:

Amig utaztam, sob’sem haboztam • . .

IV.
. . . eleven sokaság zsibongott a Vígadóban. A 

Gazdaasszonyok bálj* ugyancsak nagyszerű volt Sze
relmes urak simultak a karcsú dominókhoz, mig a 
zene andalítón zengette:

Szereti a pap a lencsét . . •

V.
... a Bölcsödé bál se marad’ el a tavalyi mögött 

A zene az estét a kedves dáliái nyitotta meg :
— Aludj babám, aludjál.. •

• VI.
... a jogászok ezidén is kilettek magukért. 

Pirosló arccal táncoltak a lányok a vidám dalra mely
nek a legutóbbi tüntetések bizonyos zamatot adtak :

—* Nem ütik a jogászt agyon ...

VIL
... ugy mint ezidén soha, a Kovácsok szövetkezete 

bálján, olyan jókedvvel nem táncoltak még a nótára:
— Vasald kovács ihajjal
Tíz-húsz pengő nem drága ...

VIIL
•.. eleven ötlet volt a rendezőségtől, hogy a Kala

pos segédek elmez- estélyén a oigán ok azzal a dallal 
nyitották meg a mulatságot, hogy:

— Pántlikás kis kaiapom ...
•

Ennyi egyelőre elég.
W.

/FŐVÁROS.
(•) A Mérnök Egylet kérvénye. A Magyar Mér

nök- és Építész-Egyesület kérvényt intézett az összes 
törvényhatóságokhoz s ezek közt a ÍŐvcroshoz is az 
iránt, hogy a nagyobb műszaki a'kotásokra vonat
kozó előad<>-javasíatokat ve e közöljék. A székes
főváros középitészeti igazgatója azt a javaslatot teszi, 
hogv vegvék igénybe a Mérnök- és Epitész-Egve- 
süiet hozzászólását a nagyobb szabályozások keresz
tülvitelekor a monumentális építkezéseknél s akkor, 
ha nagyobb szabású műalkotások kiviteléről vau szó. 
Javasolja egyszersmind, hogy az egyesülettel a mű
szaki alkotásokra vonatkozó szabályrendeletet is kö
zöljék, ugy azonban, hogy minden egyes esetben a 
tanács döntse el ennek a szükségességét. A tárgyhoz 
többen szóltak, mire a bizottság többsége hozzájárult 
ahhoz, hogy — mindig a tanács kezdeményezésére — 
a nagyobb műalkotások, vagy szabályozások terveit 
közöljék az egyesülettel.

(•) UJ templom a bombatéren. A középitési 
bizottságban ma üsabó 1. Fereno arra való hivatko
zással. hogy a II. kerület bomba téri római kathonkus 
templomnak fölemelésére többiéle tervei mulat ak már 
be, de ezek eg\ike sem vezethet célra, azt a javas á
tól teszi, hogy a templom előtt elterü ő 900 négyszög
ölnyi területet adják el házak épitésére. Remélhető, 
hogy a kormány ezekre a telkekre megadja a har- 
minoévi adómentességet s igy jó áron lehet eladni, 

ugy, hogy mintegy 800,000 korona fog befolyni, ami 
éppen elegendő lesz arra, hogy a régi templomot le
bontsák s az újat a Bomba-tér közepén lölépitsék. A 
bizottság fölkérte A/aW M. Ferencet, hogy ezt a ja
vaslatát ad;a bo Írásban.

(*) B&ross-tér. A lŐváros középitési bizottsága 
egyik legutóbb tartott ülésén tudvalevőleg azt a ja
vaslatot tette, hogy a központi pályaház előtt levő 
teret Baross-térnek nevezzék el. A tanács tegnapi 
ülésén tárgyalta a javaslatot s kimondotta, hog ■ a ja
vaslatot minden megjegyzés nélkül átteszi a köz
munkatanácshoz. A törvény ugyanis az utcák elneve
zésével a közmunkatanácsot bízza meg; eddig a 
főváros is tett előterjesztést, de mióta a terjedék- 
egyezséget megszüntették, a tanács ragaszkod k a tör
vény betűjéhez és a közmunkatanács ügykörét nem 
érinti. A közmunkatanács bizonyára megerősíti hatá
rozatával a középitési bizottság javaslatát, amivel a 
Baross szobor körül levő kereskedők nagyiparosok 
és háztulajdonosok méltánvoiást érdemlő törekvését 
valósit,a meg. Az érdekeltek azt kíván ák most már, 
hogy a tér eikereszteiése mennél előbb megtörténjék; 
a mostani állapot ideiglenességében ugyanis — mint 
egy számos aláírással hozzánk intézett levelünkben 
Írják — nein tudják mit írassanak nyomtatványaikra 
és egyéb cég elzésükre. A közmunkatanács bizonvára 
méltányolja ezt a nehézséget és elősegíti. hogy miha
marább megtörténjék a tér házainak számozása.

SZÍNHÁZ, zene.
•• A windsorl víg- nölr. Ma este a Várszínház

ban A windsori vig nők, Nicolai bájos vig dalmüve 
került színre részben uj szereposztással. Faislatf hatal
mas kardját ezúttal Komái Richard öltötte magára, 
aki ebben a szerepben határozott sikert aratott, noha 
a mi nagy mesterdalnokunk, Ney Dávid ismert alakí
tása ugyancsak megnehezítette helyzetét. Komái, akit 
kiváló intelligenciája és rendkívüli szinésztenetsége 
miatt ugyancsak hamar kedvelt meg a közönség, 
ma este nagyot haladt pályáján. Mint kilogástálán 

9Falstaff megmutatta, hogy tehetsége tulajdonképpen 
minő szerepkörre utalja. Nagyon jól énekelt és jel
lemző alakításával, ameiy gazdag volt kitűnő árnyala
tokban, valósággal elragadta a közönséget. Komái a 
Falstaffszerü szerepekben, továbbá a bass-buffo sze
repkörben elsőrangú oszlopa lehetne az Operaháznak. 
A többi szereposztás a régi volt. — A feltétlen elis
merés hangján kell megemlékeznünk az idősebb 
Waldmann tanárról, aki gyönyörű tónussal és meleg 
bensőséggel játs: otta el ma először a hegedű-szólót, 
Krancsevics sokra kötelező örökségét. ((?.)

•• A Ragl világ. A Régi világ. Hunyadi Margit 
színmüve, ma került színre harmadszor a Vígszín
házban. A közönség fokozódó érdeklődést tanúsít az 
u donság iránt, amelyről az egész sajtó oly általános 
elismeréssel emlékezett meg. A szereplőket és köztük 
a szerzőt is igen sokszor tapsolták a lámpák elébe. 
Az érdekes darabot vasárnap este adják negyedszer.

•• Herozeg Fereno uj darabja. A Vígszínház 
magyar ciklusának következő újdonsága Herczeg Fe
reno uj darabja lesz, melyből most mar erősen foly
tatják a próbákat A darab címe, mint már megírtuk, 
Balatoni rege, de nem lehetetlen, hogy az illusztris 
szerző a bemutató előtt még más cimet ad darab ának. 
A Vígszínház nagy ambicióval készül az uj Herczeg- 
darabra, me y nemcsak a színház magyar ciklusának, 
de az idei színházi évadnak kétségtelenül egyik leg
érdekesebb eseménye. A darab szmpad-teknikailag is 
szép leiadatot ró a Zipőt-köruti színházra, amennyi
ben három lel vonása a Balaton partján játszik, a hát
térben a Balatonnal magavak A színház a páratlanul 
szép tavat, minél „természethivebben- akarja bemu
tatni. Herczeg uj darabjának teljes szereposztása a 
következő lesz:

Mátyás király__ ___ ___ ... Fenyvesi
Benigna __ ___________ ... Csillag Teréz
Kin zsi Pál __ ___  __ _______ Góth
Palóczy __ ___ ___ ___  __ ___ Balassa
Drágfi_________ ___________Kazaliczky
Pipacs, udvari bolond... ... Szcrénu 
A molnárné-------------- — ___  Haraszthy H.
Sztropkó, várnagy __ ... ... Rónaszéki
Stosius mester ...__ ...___  Vendrey
Gunda_________ __ ____ ___  Alpár J.
Istók, a király apródja __  Halász J.
Sió __  ... ...____ Varsányi Irén
Gyöngyös ........... ....... ... Pécsi Paula
Lesencze... — ... __ ___ ___  Fábián Kornélia.

Történik az I-ső, 11-ik és IV-ik felvonás a Balaton partján, a 
III-ik Bonigna várában.

Herczeg uj darabjának bemutatója, mint értesü
lünk, keddhez egy hétre, e hónap 2ö-ikén lesz,

•• Matinéé. A holnapi nagy müvészmafinére 
mely vasárnap délelőtt 11 órakor a Royal-teremben 
lesz megtartva a következő rendkívül érdekes műsor 
lett felállítva: I. Vieuxtemps Concert D-moll, előadja 
Hartmann Artúr hegedűművész ur. II. Dalok, énekli 
Burmán Károly ur, a magy. kir. Opera művésze. 
III. Bach Giaconna, előadja Hartmann ur. IV. Dalok, 
énekli Diósyné H. Berta, a magy. kir. Opera művész
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nője. V. Ferire Beroeusa b), Hauser: Magyar rapszó
dia, előadja Hartmann ur. Jegyek négy és két koro
náért kaphatók Rózsavölgyi zenemükereskedésében és 
vasárnap délelőtt a hangverseny napi pénztáránál.

•• Hírek * Népszínházból. Béldi Izor és Fejér 
Jenő eredeti nagy operettjének, a legközelebb már 
jubiláló Katalinunk holnap, szombaton Jesz a 43-ik 
e'őadása. a címszerepben Hegyi Arankával és Germain 
hadnagy szerepében Küry Klárával. Vasárnap délután 
Abonyi Lajosnak rég nem adott népszínműve, A betyár 
kendője kerül színre, melynek legutóbbi e’őadása a 
múlt év májusában volt Buzi Zsófi szerepében Hegyi 
Arankával, kinek ez egyik legkiválóbb népszínműi 
alkotása. Vasárnap este a Népszínház uj, nagysikerű 
bohózata, Egy görbe nap. hetedszer kerül színre.

•• W. Krammer Teréz a holnap, szombaton 
szinrekerülő Bánk bán Melinda szerepében lép lel 
először, mint az Operaház szerződtetett tagja. Az elő
adás őbb szerepeit Flattné G.. Broulik, Bcck. Kertész, 
Ney D.. Szendrói és Takáts játszszák. Flattné Gertrud 
szerepét ezúttal lógja először énekelni. A dalműben 
előlorduló A agy kettős táncot Balogh Sz. és Cammarano 
táncolják. Az előadást bérletszünetben (9. sz.) tartják.

•’ Horváth Attila triója. A Grünj eld-Bürger- 
kvarlett vasárnapi budai hangversenyén érdekes szer
zeményben lesz alkalma gyönyörködni a közönség
nek. A hangversenyen ugyanis előadásra kerül Hor
váth Attilának, a kitűnő vak zongoraművésznek és 
zeneszerzőnek E-moll triója, amelyben a zongorarészt 
maga a szerző adja elő. A főváros közönségének 
régen volt már alkalma arra, hogy Horváth Attila 
művészi játékát élvezhesse s az igy kétszeresen is 
érdekes hangverseny iránt rendkívül nagy érdeklődés 
mutatkozik úgy a művészek, mint a nagy közönség 
körében.

*• Posta-tisztviselők hangversenye. A buda
pesti posta- és lávirdatisztviselók ének- és zeue- 
egyesülete e hó 15-én. a Vigadó nagytermében, Bátor 
tízidor karnagy vezetése alatt hangversenynvel egybe
kötött táncmulatságot rendez amelyen Bürger Zsigmond, 
a m. kir. Opera hangverseny mestere és 7'Aoman István, ‘ 
a zeneakadémia tanára fognak közreműködni. A mű
sor a következő: 1. Volkmann R.: tíerenado op. G3. 
Előadja az egyesület vonós-zenekara. 2. Scnuber: 
Éjjel az erdőn. Előadja az egyesület íérfi énekkara,
4 kürt kíséretével. 3. Szendy Árpád: IL Rapsodia 
(Pályanyertes mü.) Előadja zongorán: Thoman István. 
4. Bátor Szidor: Az allöldön. Eredeti magyar dalok. 
Előadja az egyesület női- és férfi-énekkara tárogató, 
pásztorsíp és luvola kísérettel. 5. a) Chopin — De 
Svert: Etude, b) Popper: Tündér-tánc. Előadja gor
donkán : Bürger Zsigmond. 6. Haydn: A vihar (La 
tempesta.) Előadja: az egyesület női-és fcrfi-énckkara, 
az egyesület zenekarának kíséretével.

•• Sa.a Yacoo az Uránia Színházban. A buda
pesti közönség .elette nagy érdeklődéssel varja Sada 
Yacco és japán társulatának vendégszereplését, mely 
e hónap 22-ikén. szombaton kezdődik és hét estén 
át tart. Sada Yacco műsorán kívül ez estéken színre 
kerül Henry Berénynek a La main (A kéz) cimü mimo- 
drámája is. Az eddig előjegyzett s azonkívül megma
radt jegyek már holnaptól, szombattól kezdve kapha
tók az Uránia pénztáránál és Bárd Ferenc és Testvére 
színházjegy-irodájában. A helyek ára a következők: 
Földszinti nagy páho'y: 70 korona. Földszinti kis 
páholy: 50 korona. Emeleti nagy páholy: 60 korona. 
Eme éti kis páholy: 40 korona. Körszék I—V. sor: 
10 korona. VI—XI. sor 8 korona. XII—XV. sor: 6 
korona. XVI-XX. sor 4 korona. Erkélyszék I. sor:
5 korona. II—III. sor 4 korona. IV—VI. sor 3 korona.

•• Az éddz fészek. A Tarka Színpad holnap, 
szombaton bemutatja Courtelineuck Az édes fészek 
cimü bohózatát, melyet Lázár Leó fordított. A kacag
tató darab szereplői: Csatai Janka, l'éghelyi Angó.a, 
Faragó Ödön és Iványi Antal. A műsor másik újdon
sága a Pauza-kupié > amelynek szövegét Iludnyánszky 
Q\ ula. zenéjét Schwimtncr Aurél, a Ftfinc operetté szer
zője irta.

•• Az Egy görbe nap dalai. A Népszínház leg
újabb darabjának, az Egy görbe napnak nagy sikert 
aratott dalai, amelyeket Barna Izsó karmester irt, 
megjelentek Klöckner Ede zene mű kereskedésében (Jó- ! 
zse.-körut 22—24.). A csinos kiállítású lüzet ára ' 
3 korona.

’• Elhalasztott hangverseny. Abból az alka- i 
lomból, hogy Geyer Stefi, a m. kir. Oroz. Zencakadó- ' 
miát elhagyva. vllágkÖrutra indul, az intézet február 
26-án Geyer Stefi tiszteletére nagy zenekari hangver
senyt rendez, meghívott vendégek előtt, mely alka
lommal a zseniális fiatal művésznő Beethoven gyö
nyörű hangversenyét játszsza Hübay Jenő zenekari 
kísérete mollelt. Geyer Stefi 25-ére hirdetett volt ön
álló hangversenyét ezért hétfőre, március Bára kellett 
elhalasztani. Az előre váltott jég’, ek érvényben ma
radnak.

•• Hírek as Uránla-Szlnházból. Tordai-Grail 
Erzsi ma délután lél öt órakor tartja meg előadását 
Arany János költészetéről. E szép tanulmánynyal 
legközelebb a külföld is meg fog ismerkedni, mert 
7ordai-Grail Erzsi tanulmányát Németország nagyobb 
városaiban is be lógja mulatni. — az Uránia Színház 
műsorának több Ízben említett érdekes darab iát a 
Budapesti életet Rákosi Viktor és Salamon Ödön 
együtt írják.

•• Wagner Cosima asszony egészsége. Wag
ner Cosima asszony. Wagner Rikard özvegye, három 
hétig a teltovai kerületi kórházban gyógykezelés alatt 
állott, Cosima asszony egészsége teljesen helyreállt s 

legközelebb Drezdába megy fiának, Wagner Siegfried- 
nek egy hangversenyére.

*• Egy színház jubileuma. Az amsterdami 
Grand-Thcatre ötvenéves fennállását nagy diszszel 
ünnepelték meg a napokban. A jubileumnak nemzet
közi jellege volt s az ünnepség rendezőbizottsánában 
Sarah Bemhardl és Coquélin is benne volt. A jubiláns 
estén a város polgármestere hivatalosan jelent meg s 
a város szerencsekivanatait fejezte ki.

** Capus darabja Ber.’lnben. Alfréd Capus vig- 
játéka, A szerencse, a napokban szép szikerrel került 
színre a berlini Lessing-szinházban. A bomutatón a 
francia szerző maga is ott volt s a közönség a darab 
első két ielvonása után zajosan ünnepelte.

*• Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. W. 
Krammer Teréz asszony, a magyar kir. Operaház újonnan 
szerződött tagja első felléptével ma este a Bánk bán, Erkel 
Ferenc nagy operája kertit színre az Operaházban. A Telelőn 
Hírmondó előfizetői az előadást odahaza a lakásukon is vé
gighallgathatják, mert a Hírmondó azt teljes egészében köz
vetíteni fogja. Az opera közvetítése után az est folyamán 
érkezeit újdonságait olvastatja fel a beszélőújság, majd annak 
bevégcztével 11 óráig még cigányzene lesz hallható a kagyló
kon keresztül, molyét az Elité- és az Emke kávéházból köz
vetít a Telefon Hírmondó.

MŰVÉSZET.

Az Erzsébet-szobor pályatervei.
Budapest, február 14.

Beavatottak hiresztolték már napok előtt, 
hogy az Erzsébet-szobor pályázata uj dicsőségot 
hozott a magyar plasztikai művészetre. Érthető 
tehát, ha fájdalmas csalódást keltett a jury dön
tése s még inkább a külföldi jurorok véleményei, 
amolyeknek súlya talán túlságosan ránehezedett 
a pályázat sorsára. De reménykedtem, talán még 
sem lehet igaza porosz vendégünknek, aki faját 
meg nem tagadva oly nyers szókimondással bí
rálta el dédelgetett szkulpturánkat és müvolőit. 
Hozzáférhetlen magasságban állt még a kritiku
soknak is Zala György, aki szép Andrássy szob
rával Eberlein elől vitte el a pálmát, Stróbl 
Alajos, a mágnás hölgyek kedvenc művésze, Róna 
József, a szabadságharc ünnepelt szobrásza és 
Fadrusz János, aki Mátyás királyát a grand prix- 
vol diszitotten hozta haza Párisból. Es ez a gor- 
mán egyszerro pozdorjává akarta törni mind
azt a sok dicsőséget, ami ehhez a négy mű
vészhez tapad. Voltak már nálunk máskor is 
külföldi szakértők ily művészeti pályázatoknál, 
do óh azok legalább udvarias bókokkal hálálták 
meg a szép honoráriumot; ez a charlottonburgi 
professzor ellenbon elég brutális ahhoz, hogy a 
maga gigászi erejével mérje össze a mi fiatal 
plasztikánkat, mintha ránk akarta volna olvasni 
Széchenyi sokat citált mondását, hogy a magyar 
fajnak nincs a plasztikai művészetre hivatottsága. 
Ez a porosz elfolejti, hogy Németországban sincs 
rajta kívül még két ember, aki meg tudna birkózni 
Erzsébet királyné emlékével, úgy ahogy ő akarná, 
fékévé természetesen, hogy megértik azt az imá- 
datszerü érzést, amelylyel a magyar nemzet a 
nagy királyné emlékét körülveszi. Hamburgban 
néhány hete döntötték el a Bismarck-pályázat 
sorsát. Nem kevesebb mint kétszáztizenkilono 
munka versenyzett a kivitelért és mégis oly 
müvet jutalmaztak meg az első díjjal, amely 
nom tudta kivívni még a szakkörök osztat
lan helyeslését som. Ezzel azonban koránt
sem akarom azt mondani, hogy az Erzsébot-szo- 
bor pályázatát talán nekünk magyaroknak hazafias 
elfogultsággal kell néznünk. Hála istennek, erre 
a magyar szobrászok nem szorultak reá és nom 
árthat se nekik, se művészetünknek annak nyilt 
és őszinte bevallása, hogy az Erzsébet-szobor- 
pályázat nem váltotta bo a hozzáfűzött szép 
reményeket.

Egy éve lobot, hogy egy egészen csekély 
jolentőségü kulpályázat az ilju tehetségok egész 
sorát votetto felszínre, a régiebbok pedig elismert 
haladásról tettek akkor bizonyságot, és most, 
amikor másfél millió kínálkozik jutalmul, sok 
szépképzettségü szobrászunk egészen félrevonul, 
vágj- csöndesen meghúzódik a juryben, ahol nom 
kell rettegnie som a dilettantizmus kinövéseitől, 
sem Schmitz Brunóék brutális őszinteségétől.

Azzal mindenki tisztában volt, hogy Erzsé
bet királyné emlékének mogörökitéso oly nohéz 
művészi feladat, amelyhez fogható eddig még 
külföldön is alig s talán soha som akadt. A szo
borbizottság mégis a helyott, hogy megkönnyí
tette volna a pályázni készülő művészek munká
ját, még megnehezítette azzal, hogy egyrészt 
megjelölte az emlékmű pontos helyét, do másrészt 
ogjesek megtudhatták, hogy még a hely kérdé
sében sem kívánja megszorítani a művész szabad
ságát. Vagy talán a művészekben is keresnünk 
kell a hibát a pályázat meddőségéért, mert meg- 
széditette őket a rendelkezésre álló roppant summa. 
Természetesen egynek kivételével, aki elég sze
rencsés volt küzdolom nélkül megszerezni a maga 
számára az ezredéves múlt mogörökitésénok szép 
feladatát.

Es ezzol rátérhetnénk az In memóriám sem- 
pitemam jeligéjű pályamüro, amelyot a három 

díjazott közül az első helyen említ a jury és a 
külföldi vélemény. Jámbor és Bálint építészek 
tervezték Zalával s nem megfordítva; ez a kitüntetés 
is kifejezetten főképp a derék építészeknek szól, 
bár szerintem az egész műnek logbecsesobb 
része a királyné alakja, amint trónusát elhagyva 
leszáll a nép közó. Ami még szobrászati elotn 
van rajta, az inkább díszítésül alkalmazkodik. A 
hódoló nép két domborművé még ilyen érte
lemben som érdemel omlitést. A két építész nem 
veszi figyelembe a pályázati feltétolt és torvét ki
viszi a Várfokig, hogy mintegy koronája legyen a 
Várhegy arkitoktonikus kiképzésének. Egyszerű, 
nemes oszlopsor dominálja az emlékművet, amely 
azonban ott a Várhegyon Pestről nézve aligha 
érvényesülhetne, aminthogy nincs művészi hatása 
az ezredéves emlékmű két oszlopsorának sem a 
csekély méretok miatt.

Még szortecsapongóbb, még fantasztikusabb 
Stróbl és Gerster pályaterve. Megrakva eredeti és 
kevésbé eredeti részletekkel, amelyeknek szobrá
szati részében azonban az avatott szom azonnal 
fölismeri Stróbl mosteri technikáját. A nagy ki
rályi parkokból jól ismert görög oszlopcsarnok
ban áll a királyné és a géniusz átnyújtja neki a 
pálmát. Kőbo van faragva körülötte egész élettör
ténete és aztán le azAIagutig lépten-nyomon lát
juk még Stróbl ügyes kezét; a legeredetibb még 
az Alagút felé szánt két csoportozat, amelynek 
egyiko Toldi Miklóst ábrázolja, amint a bikát le- 
teperi, a másika podig a sárkányon repülő gara
bonciás diákot tünteti iöl. Általában az egész 
emlékmű nagyon festői, de kérdéses, szabad-o 
egy egyszerű, nemes királyné emlékszobrát iiy 
szertelenségek központjává tenni.

Az előbbi kettővel egyenlő díjazásban ré
szesült a fiatal Teles Ede munkája. Architektú
rája nagyon szegényes, do kompozíciója egysége
sen hat. A külföldi művészek véleményének hatása 
alatt a jury jóformán csak egy szobrászati ötletet 
jutalmazott meg, hogy a királyné alakjától oldalt 
eső reliefok mindinkább kidomborodnak, mígnem 
teljes alakok lépnok ki és hódolattal állnak meg 
a királyné olőtt. Oly nagy tudásu, modem mű
vész, mint Tolcs, bizonyára maga bámult ol leg
jobban müvének ily kritikáján, mert neki tudnia 
koll, hogy ez az ötlet csak mozgalmas, nagystílű, 
drámai erővel ható dombormüveknél érvényesül
het, ahol élet és szenvedély lüktet, az pedig 
ily hódoló, ünnepies népcsoporttal ki nom fe
jezhető.

A megvásárolt tervek közt van Donáth 
Gyuláé. A temető szobrásza, ahogy egy kritikusa 
szép síremlékei után elnevozto, nagyon figyelemre
méltó tervvel köszöntött bo és ha gyenge is az 
arkitektura, azt elmondhatja, hogy maga csinálta, 
így sikerült bizonyos összhangot teremtenie a 
plasztika és építészet közt. Ülő királynéja szép 
és előkelő, maga a jóság és gondviselés, a deko
ratív szobrok is ügyesen alkalmazkodnak az arki- 
tokturához.

Vessünk egy pillantást Schickedaru és Hcrsoo 
oszlopsoros kartonjaira, do sokáig no maradjunk 
előttük, mert még kérdezni találnék magunkban, 
miért nem érdomositotto a jury a megvásárlás 
alsóbbrendű dicsőségében Róna József munkáját 
is. Talán az eredetiségnek, vagy a leleménynek 
valamely nyomát fedezte föl a két társépitész raj
zain, vagy Róna Józsof tervén nem vette észre, hogy 
egyebet ne omlitsünk, két esztendőnek küzdelmes 
munkáját és vasszorgalmát, ügy hallom, hogy a 
jury eljárásával mindönki meg van elégedve, 
do engedelmet kérek, itt oly méltánytalanság tör
tént, amely sokakban azt a benyomást keltheti, 
hogy Róna József mollőzése izléstolen tévedés ered
ménye. Róna József terve határozottan el van hi
bázva, mert a királyi palota stíljéhez híven egy barok- 
stilü, csavart oszlopokon nyugvó baldachin alá 
álitotta a királynét, lorontva önmaga az emlék 
monumentális hatását. Bizonyos misztikus hangu
latot kölcsönöz Alpár építész a munkája a terv
nek, amolyet alig tudnak enyhíteni a királynénak 
hódoló mozgalmas csoportok. Maga a királyné 
legszebb éveiben áll előttünk, a koronázás dísz
ruhájában. Tartásán méltóság ömlik ol, njkán 
mosoly, szomeben a végtelen szeretet honol, amint 
fogadja hü magyarjainak hódolatát. Nomosek és 
pórok, katonák és polgárok, öreg honvédok tekin
tenek föl hálálkodva fennkölt alakjára és gyer
mekek visznok virágokat. Ünnepies kép ott 
alunt a tarka, vegyes csapatok sokasága, moz
galmassága, moly talán árt a mü egységének. 
De a gondolat, amely a torvet átlengi, vi
lágos és átlátszó és a leejelentéktolenebb mel
lékalak is oly finoman kidolgozva, hogy szinte 
érthetetlen, hogyan mellőzhette ezt a kiváló mű
vészt, amikor oly nagy adakozó kedvében volt, 
hogy még kartonlapok busás megjutalmazására 
is tellett.

Külön megemlítésre méltatták véleményük
ben a külföldi szekértő művészek Fadrusz mun
káját, amelyet a Mátyás-szobor alkotója a nagy
tehetségű Korb és Giergl építészekkel együtt ter
vezett. Arkitoktonikus emléknek készült, a szob
rászati részeivel kíván hatni és már ezért sóin 
tehotné nagyban megépítve azt a hatást, amit
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Fadrusz tehetségének tisztelői várnak tőle. Ro
mán Ízlésű kápolna alatt ül Magyarország véd
asszonya, mellette jobbról és balról sorakoznak 
a magyar szentek és várják Erzsébet királynét, 
aki megtér a mngyar szentek, a magyar nem
zeti múlt hősei közé. Még lent van a lépcsőn a 
királyné és átadja a halál angyalának a sok 
éven át viselt töviskoszorut, hogy aztán maga is 
betérjen a magyar menyországba. Poétikus gon
dolat, szépen megmintázott alakokkal kifejezvo, 
do éppen nem található föl o tervben az a nem
zeti vonás, amelyet benno néhányat! látnak, más
részt Fadrusz e mii tervezésénél részletezésekre 
pazarolta el erejét és nem találta meg azt a kap
csot, amely az emlék egyházi jellegét a hazafias 
kegyelettel kibékítse. A zseniális Fadrusz nem 
szorul arra, hogy megvédje bárki is e müvét a 
népszerűség hajhászásúnak vádja ellenében, de 
most a jury döntése után nem szolgálja művé
szetünk érdekét, aki még ma is a művész mellőz- 
tetésén kesereg.

Művészeti körökben szorto beszélik, hogy 
Fadrusz tervo érdekében előkelő személyek buz- 
gólkodtak, do minden igyekezet megtört a külföld
ről idehítt világhírű művészek kérlelhotlen pár
tatlanságán.

Iiarthotdi, a párisi művész igazi francia szel
lemességgel tudta elhárítani azokat magáról.

A miniszterelnök estéjén történt, hogy egy 
nagyon neves Írónk igy szólott Bartholdinak, 
amikor beszélgettek a pályázat sorsáról:

— En csak annyit mondok önnok, hogy 
maga a polgármester is könnyezett, amikor az 
egyik müvet meglátta 1

Burtholdi összeráncolta homlokát s nagy 
komolyan válaszolta:

— No ez egy kis túlzás! . . . Elvégre az a 
szobor nem is olyan rossz, hogy könnyeket kell
jen hullatni miatta.

Baldachin alá helyezték a királyné szobrát 
Führer Richárd és Mamid József is, az előbbi 
némiképp monumentális hatást is ér el, mig 
Rintel Géza tervo mély bensőségével és gonddal 
mintázott mellékalakjaival válik ki.

Érdekes két pályamunka ifj. Mátrai Lajosé 
és a 82 éves jQwnaíszitj Lászlóé. Amaz szobrászaink 
legifjabb nemzedékét képviseli, mig Dunaisily ab
ban az időben díszítette Pest városát, amikor 
tigyszólván úttörő munkát kellett végeznie. A hal
téri szökőkút kecses halászleánya az ő vésöjo alól 
került ki és izmos tehetsego szép fejlődést muta
tott Lendvaij Márton szobrában, a Nemzeti Szin
ház udvarán. Megvásárolt királyné-szobrán egy 
hatalmas Mária Teréziaszerü nőalak dominál, de 
melléknlakjain inkább látjuk a tehetséget, amely
nek lelkesedését a késő aggkor som tudta lo- 
iohasztnni. Mátrai egy teljesen zárt kupolás csar
nokkal vonta magára a bírálók elismerését, do a 
nagyközönség, amely nem indul a művészet el
koptatott jelszavai után, nem fogja szentesíteni 
megjutalmazását olyan munkának, amely a nép elől 
elrekeszti imádott királynéját.

Ezek az Erzsébet-szobor pályázatának tervei. 
A legtöbb munkán figyelemreméltó részletek van
nak, do ezek elvesznek az egésznek kedvezőtlen 
benyomásában. Néhány terv más irányt szabott 
az emlékmű megvalósításának és a szobrászatét 
az arkitektura díszítő élőmévé sülyesztette alá, 
ahol pedig a plasztika érvényesítette jogait, ott 
az építészet szánalmas vergődéso észlelhotő a 
térviszonyok miatt. Az emlékmű-bizottság dolga 
az uj pályázati feltételek kiírásánál figyelcmbo 
venni a művészek jogosult óhajtásait s akkor, 
hiszsziik, Erzsébet királyné szobra méltó szim
bóluma lesz a hazaszeretetnek és nemzeti hálának.

Erőn Gyula.

tudománymrodalom.
O Ambruska mint hagyaték. Közvetlen hangú, 

mefiterkéltaég nélkül való, érdekes kis regénynek a 
címe ez, amelyet egyébként Varai Bertalan most meg
jelent novellás kötetének a boritékán olvasunk. A 
kötet leiét betöltő regényhez egyéb derüg históriák 
— számszerűit tiz — is csatlakoznak a kétszáz olda
las, csinos könyvben. Második kötote ez a csöndben 
munkálkodó, kiforrott tehetségű szerzőnek. Vonzó 
egyéniség hangja vonul végig Paral Bertalan Írásain. 
Regényének is, novelláinak is a természetesség, az 
igazság szeretető és az őszinteség a legnagyobb értéke, 
•lisztén látja az alakjait, kedvesen, jóízűen beszélteti 
őket s az érdekes mesék keretébe valamennyi szépen 
illeszkedik bele. Néhány szóval lendületesen, megjelelő 
színezéssel jo. lemez a szerző akciókat és helyzeteket, 
ezért elbeszél őseinek egyes részei a í öldolgozás mű
vészi voltában különösen is kidomborodnak. Az el
beszélések hangja nyugodt, jól érvényesül e nyugodt
ság révén a nyelvezet magyarsága s kifejező ereje. 
Mindenképpen élvezetes olvasmány a szép kötet, 
/amely különben Engel Lajos kiadásában jelent meg 

Szegeden; ára egy korona, Szilágyi Béla fővárosi 
könyvkereskedő bizománya.

O Az Akadémia ülése. A Magyar Tudományos 
Akadémiának harmadik mathematikai és természet
tudományi osztálya 17-ikén, hétfőn, délután öt órakor 
ülést tart.

O Szabad Lyoaum. A Szabad Lyceum előadá
sainak keretében tegnap este Sebestyén Károly, a kitűnő 
eszthetikus nagyérdekü előadást tartott a rómaiak 
egyik legnagyobb költőjéről, Publius Vergilius Maró
ról. Jeles kritikai feldolgozásában ismertette Augusz
tus császár korát, az akkor dívó felfogást ős kifejtette 
Vergilius nagystílű, örökbecsű költészetét. Az élveze
tes és széleskörű ismeretekre valló előadást a nagy
számú hallgatóság érdeklődő figyelemmel hallgatta s 
végül lelkesen megtapsolta.

O A Talpra magyar! francia fordításban. A 
Journal de Budapest hosszú cikksorozatot közöl Petőfi 
életéről, amelynek kapcsán a Talpra magyart lrancia 
fordítását is közre adia. A fordítást két francia konzul 
végezte. Az egyik Tynaire budapesti, a másik Emil 
Gauthicr Oroszországban állomásozó francia konzul. 
Gauthier sokáig lakott Budapesten, megtanult magya
rul és Petőfi számos költeményét fordította Tynaire 
segítségével, aki tanulmányát magyar iskolákban 
végezte. Dessewfíy Arisztid most megküldötte e lap 
szerkesztőjének. Salamon Ödönnek a Talpra magyarl 
egy másik francia lorditását, melyet néhai öcscse, 
Dessewfíy Árpád végzett. Ez a lorditás teljes hűséggel 
adia vissza a Talpra magyar! szellemét, habár vers
formában gyöngébb az előbbi aél. A Journal de Buda
pest mostani száma közli Dessewfíy Árpád lorditását 
is. Bartók Lajos, a Petőfi-társaság alelnöke, felkérte a 
lap szerkesztőjét, hogy az illető számokat bocsássa a 
Petőfi-társaság irattára rendelkezésére. A Journal de 
Budapest szerkesztősége ős kiadóhivatala Kossuth 
Lajos-utca 14—16. sz. alatt van. A lap előfizetési ára 
egész évre 5 lorint.

O Szabad előadás. A Kereskedelmi Utazók 
Egyesületében Kabos Ede február 15-ikén. szombaton 
este fél kilenckor szabad előadást tart.

O A Jo Egészség legújabb száma aktuális oik- 
keket közöl. A vörhenyről dr. Gerlóczy Zsigmond 
egyet m. tanár, a széngázmőrgezésről dr. Fírosztek 
A. Győző mentűorvos írtak. Újabb adatokat közöl a 
rákbetegségről s a külön éle rovatban számos érde
kes apróságot, megszivlelésre méltó ;ó tanácsokat ad dr. 
Csatáry Lajos min. tanácsos, az államvasutak lőorvosa.

O A kereskedelmi szakoktatás reformja. Keres
kedelmi szakoktatásunk reformja és a pénzintézeti 
tisztviselők cim alatt nagy szorgalommal és tárgyis
merettel megírt tüzet jelent meg Gerlóczy Béla, a 
hazai takarékpénztár tisztviselőjének tollából. A szerző 
pénzintézeti tisztviselőink elméleti továbbképzésének 
rendszeresítését sürgeti s találóan utal arra, hogy a 
kereskedőkul iskolát elvégzett fiatal emberek, akik 
pénzintézet szolgálatába lépnek, ott ismereteiket egy 
osztály, vagy alosztály keretében csak egyoldalúan 
fejleszthetik. A szerző olyan intézmény rendszeresí
tését tartja szükségesnek, amely módot nyújt a pénz
intézeti tisztviselőknek arra, hogy ismereteiket esti 
tanfolyamok hallgatása által hivatalos elfoglaltságuk 
mellett is gyarapithassák. A füzethez Székely Ferenc, 
a Belvárosi Takarékpénztár vezérigazgatója irt meleg 
hangon ajánló előszót. A füzet 1 koronáért kapható a 
szerzőnél.

O Szalonpárbaj. (Költemények, irta Kaszab 
Géza.) A középszerűségen fölülemelkedó talentum ter
mékei ezek a versek. Megvan bennük a fiatalság sok 
erénye és bűne, — de akad a könyvben egynéhány 
nagyon szép vers. A kis kötet ára 2 korona.

MULATSÁGOK.
)( A budai szegény gyermekeket felruházó 

egyesület holnap, szombaton, e hó 15-én a budai 
Vigadó összes termeiben tartja meg rendes évi jóté- 
konycélu zártkörű táncostélyét, mely iránt nagy ér
deklődés mutatkozik. A Vészi József országgyűlési 
képviselő tiszteletbeli ós Róna Ignác ogyesületi elnök
sége alatt működő százas rendező-bizottság a siker 
érdekében nagy tevékenységet fojt ki.

)( A medikus táncestély. A böjti mulatságok 
sorát a medikusok táncestéivé ma fényesen nyitotta 
meg. Előkelő és minden tekintetben sikerült volt a 
Royalban lezajlott mulatság. A mulatságot pontban 
10 órakor Pókay Árpád védnök nyitotta meg, mikor 
is Radics Béla bandája rágyújtott a Hallod-e te Katika 
kezdetű csárdásra. A rendkívül elegáns táncrend 
Mutsohcnbacher Tivadar terve szerint készült. A bál 
rendezése körül az ügybuzgó rendezőségnek s külö
nösen simaházi Tóth Gida elnöknek és Schmidt 
Béla főpénztáraknak van érdeme. A jelen volt 
notabilitások között voltak: Nagy Fereno, állam
titkár. Vécsey Tamás az egyetem rektora, Bókay 
Árpád orvo'kari dékán, Cs. Zoltán Elek, Csesznák 
Benő altábornagyok, Müller Kálmán, Korányi Frigyes, 
Than Károiy főrendiházi tagok, babarczi Schwartzer 
Ottó, Kézsmárszkv Tivadar,Két v Károly Tauffer Vilmos 
udvari tanácsosok, Hőgyes Endre, Schulek Vilmos 
miniszteri tanácsosok, Réczey Imre, Dollinger Gyula, 
Genorsich Antal, Klug Nándor, Pertik Ottó, Than- 
hoffer Lajos Lenhossék Mihály orvosegyetemi taná
rok, K. Lípthay Sándor udvari tanácsos, Lánozy 

Gyula, Koch Antal, Szinnyey József, Navratil Imre, 
Kuzmik Pál, Janny Gyula, Backer József, Dirner 
Gusztáv, Elischer Gyula, Ifochha t Károly egyetemi 
tanárok.

)( A budapesti aranymlvosek Ipartársulata és 
az ékszerészek országos szövetségének jótékony
alapja javára 1902, lebruár hó 22-én, az ügyvédi ka
mara dísztermében ékszerész-táncestélyt rendez.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56—12 
Kiadóhivatal 54—39

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Nyugalomba vonult kúriai tanácselnök. A 

király — mint a hivatalos lap mai száma közli —- 
abból az alkalomból, bőgj’ Szabó Ágoston kúriai 
tanácselnök a saját kérésére végleges nyugalomba 
vonult, neki a bírói pályán szerzett érdemei elisme
réséül a másodosztálya vaskorona-rendet díjmentesen 
adományozta.

§§ Kinevezések. A budapesti ítélőtábla elnöke 
Vén Antal, Hanny Jenő, Oszváld Kárely, dr. Csálay 
Béla és Jakabfalvay Zoltán végzett joghallgatókat és 
Neumann Jenő és Jeszenszky Andor ügyvédjelölteket a 
budapesti ítélőtábla területére díjas ’Oggyakornokká; 
a szegedi ítélőtábla elnöke Tóth Gyula végzett jog
hallgatót, zombori lakost, a vezetése alatt álló ítélő
tábla kerületébe díjas .joggyakornokká, Villy Mihály 
végzett joghallgatót, füzesabonyi lakost pedig a veze
tése alatt álló Ítélőtábla kerületébe díjas joggyakor
nokká nevezte ki.

§8 A Magyar Jogászegylet e hó 15-én, szom
baton aélután 6 órakor az ügyvédi kamara helyisé
gében (V.. Szemero-ntca 10. szám alatt) teljes ülést 
tart, melynek tárgya dr. Pap József felolvasása a 
magyar polgári perrendtartás javaslatáról. Vendégeket 
szívesen lát az egylet

§§ Kirendelés. Az ígazságügyminiszfer Almásy 
Sámuel nagyi londai járási szolgabirót a deési, Balázs 
Gergely nagyenyedi lakó®, alsófehérvármegyei árva
széki jegyzőt a g.yulalehórvári, dr. Pillér Dezső lemesi 
járási szolgabírót az eperjesi és Bagothay Károly 
halmii járási szolgabirót a szatmárnémeti kir. ügyész
ség kerületébe ügyészségi megbízottakul. Koronái 
Sándor alibunári járásbirósági aljegyzőt pedig az ali- 
bunári járásbíróság mellett alkalmazott ügyészségi 
megbízottnak állandó helyetteséül rendelte ki.

§§ A szívességi váltók. Engcl Mór kereskedő 
testvéreivel, Samuval és Zsófiával együtt 3800 forint 
értékű szívességi váltókat adott Pollák Izidor, Miksa 
és Ignác budapesti ruhanagykereskedőknek. Pol- 
lákék a váltók átvételekor megígérték Eügelóknek, 
hogy a lejáraikor beváltják. E helyett azonban bepe
relték a váltókat. Ezek a váltópör során kifogá
sokkal éltek s azt vitatták, hogy a poréit váltók 
szívességi váltók voltak s ók sohasem kapták kézhez 
a váltók értékét. A váltótörvényszók erre áttette az 
ügyet a büntető tör vény székhez, ahol csalás bűntette 
miatt megindították az eljárást Pollákék ellen. A 
vizsgádat során azzal védekeztek, hogy Engel testvé
reknek az atyja tartozott nekik 3800 lorinttal s ez 
összeg erejéig javukra árukat is kötött le. A kérdéses 
váltók nem voltak szívességi váltók, csupán abból a 
célból állították ki Engelók, hogy atyjuknak ezt az 
adósságát törleszszók. A törvényszék vádlanácsa el
fogadta ezt a védekezést s dr. Fríed Vilmos védelme 
ul*n a bárom Pollák ellen megszüntette a további 
eljárást.

§§ A soproni bankbukás. Sopronból jelentik: 
Gebhardt polgármester és Króts.y tanácsos ellen a 
város pénzeinek a bukott Építő- és Földhitelbanknál 
történt elhelyezése miatt elrendelt legyolmi vizsgálat 
ügyében a város közigazgatási bizottságának fegyelmi 
tanácsa felmentó Ítéletet hozott. Gróf Széchenyi Emil 
iőispán a határozat ellen a belügyminiszterhez ie- 
lobbezett.

A rabhelyettes Tavaly télen az újpesti rend
őrség testi épség elleni kihágás miatt elítélte Schcrl 
Sándor mészároslegényt 60 korona pónzbünleü. ro, 
nem fizetés esetén három napi elzárásra. Az Ítélet jog
erőre emelkedett, de Scherl Sándor se nem fizetett, so 
nem jelentkezett a büntetés leülésére. Mikor már na
gyon szorongatták e miatt, barátnője, Krcisl Mária azt 
a tanácsot adta neki, hogy kérje meg barátját, Pollái 
Henrik mészároslegényt, az majd leüli helyette a há
rom napot. Pollák erre a szívességre vállalkozott 
is öt koronáért Elment a kapitányságra, olt Scherl 
Sándornak mondotta magát és szépen leülte a 
három napot. Talán örök titok maradt volna 
oz a rabhelyettesités, ba Kreisl Alán nem lett 
volna beavatva a dologba. Nemsokára összeve
szett Sráe’7 Sándorral s a titkol felfedezte a kapi
tányság előtt. Így került a két jó barát a vádlottak 
padjára. Pollák töredelmesen bevallotta, nogy a kapi
tányságnál hamis adatokai mondott be személyéről, 
de hogy pénzért ülte le barátja helyett a három na
pot, az ellen tiltakozott.. A törvényszék a két vádlottat 
lejenként — közokirathamisitás vétségéért — tizennégy- 
napi fogházra ítélte. Azonkívül kötelezte Scherlt, hogy 
a rendőrségnél is ülje le a három napot A kir. Ítélő
tábla ma, A’a'M Zsigmond biró előadása alapján,
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ScAerít a közokirathamisitás vádja alól felmentette, 
Pollák büntetését pedig nyolc napra leszállította.

8§ Felmentett férjg-yiikos. A pécsi esküdtszék 
ma felmentette Steianovits Istvánná pécsi asszonyt, 
aki férjét, amikor bántalmazni akarta, sodrójával 
agyonverte.

Nyiittér
8

Nyilatkozat.
A Magyar Könyvkereskedői Utazók 

Országos Egyesülete cimü egyesülettel, amely 
o hó 12-én Magyar Irodalmi Utazók Egye
sülete cimen jelentkezett a nyilvánosság előtt, 
e helyütt nincs elintézni valóm. A müveit nagy
közönség tájékozása végett kijelentem, hogy 
cégem már évek hosszú sora óta mint be
jegyzett magyar oég nemosak magyar könyvek 
terjesztésével, hanem a magyar irodalomnak 
díszére váló, előkelő magyar diszmüvek 
kiadásával is foglalkozik. A Lampel Róbert-féle 
(Wodianer F. és fiai) cs. és kir. udv. könyv
kereskedés Remekírók Képes Könyvtára cimü 
kiadványát a kiadóval kötött szerződés alapján 
jogosan és törvényszéki bejegyzés alapján ter
jesztem Remekírók Képes Könyvtára Ter
jesztési Vállalata cim alatt.

Mivel a müveit magyar közönség a lapok 
nyiltterében napok óta folyó szokatlan cs Ízlés
telen herce-hurcából bizonyára már meggyőződött 
arról, hogy az egész csatározás mögött a konkur- 
roncia erőlködése rejtőzik, helyénvalónak tartom, 
hogy a nagy közönség figyelmét felhívjam a 
Remekírók Képes Könyvtára cimü nagy
szabású vállalatra, amelynek sikeres terjesztésé
nek érdeméből büszkén kérem én is a magam 
részét, mert e vállalatnak magyar nemzeti kultu
rális jelentősége van, s e helyütt is tudomására 
hozom a müveit magyar közönségnek, hogy e 
vállalat cégemnél (Budapest, Erzsébet-körut 17.) 
két koronás havi részletfizetésre megrendelhető.

Budapest, 1902. február 14.

Herzig Miksa
könyvkiadó

• Ferenc Jtfascf-rend lovagija, a pftpai 
Pina-rend eommandeurje, atb. atb.

JANINA asivarkahGvelynek 
■zé.’uo. megtí-.eez- 

léaig hasonló 
utánzata 
▼an lorgalombán.

Szíveskedjék csakis JAMNÁT elfogadni.

Minden külön értesítés helyett.

Haraszti Emil, Josefa Haraszti 
Tivadarné, férje és gyermekeik Tiva
dar, Katinka, Károly, Mariska, — 
Sándor, neje Rosental Irén és gyerme
keik Róza, Lujza és Sándor, — Osz
kár, neje Löffler Ilona és gyermekeik 
Erna és Magda, — Hona, Sváb Lajos
né, férje és gyermekeik Lujza, Lőrino, 
Mária, Erna és Sándor, — Lujza 
Wellisch Hugóné, férje és gyermekeik 
Pista, Erna és Bandi, saját és az alant 
Írottak nevében mély szomorúsággal jelen
tik feledhetetlen jé apjuk, apósuk, nagy
apjuk, illetve testvér és sógoruknak 

Haraszti Mór
urnák

hosszú és fájdalmas betegség után 1902. 
február hó 14-én déli 12'/« órakor, élte 
73-ik évében történt gyászos elhunytét.

A megboldogult hült tetemei e hó 
16-án, d. e. 10 órakor fognak az 
Andrássy-ut 2L szám alatti lakásból a 
kerepesi-uti izr. temetőben örök nyu
galomra tétetni.

Budapest, 1902. február 14.
Áldás és béke hamvaira I 

ön. Sváb Sándorné 
szül Hellslnger Lujza,

Laura, Zsigmond, 
Mária és Gedeon 

testvérei.
Mltaar Róra. 
Tedesoo Róza

Csendes részvét kéretik.

Klcln Laura 
Goldberger Zalgmond 

Kiéin Mór 
Fleoher Zalgmond éa 

Dr. Simon lónef 
eógorai éa aőgornéi.

(ás a rovat alatt közlöttekaek lem tartalmáért sem alakiéért 
nem felelés a sseAeestóségo

EGYESÜLETEK.
(A dljnokok kiJrg-ytl és.) Az országos dijnok- 

egylet és nyugdíjintézet .ebruár 16 án vasárnap dél
után 2 órakor tart a rendes évi közgyűlését Gyár- 
utca 2. szám alatt lévő hivatalos helyiségében. A 
közgyűlésen újra alakítják a tisztikart.

(A Marta Dorottya Egyesület) tanítónői szak
osztálya Sebestyénné SMína Ilona elnöklésével holnap, 
szombaton, délután órakor az Erzsébet-nőiisko- 
lában (Andrássy-ut 65.) ülést tart, amelyen a folyó 
ügvek tárgyalása elölt dr. HansMurg Pál előadást tart 
az elme ökonómiájáról. Vendégeket szívesen lát az 
egyesület

TÁVIRATOK.
Bőob, február 14. ó lelsége báró Pwíáon felső- 

ausztnaí helytartót saját kérelmére nyugalomba he
lyezte és egyúttal urakháza élettog\ tiglani tag ává 
nevezte ki. Felső-ausztriai helytartóvá gróf Bylandt 
Kheidt Arthur közigazgatási bírósági tanácselnököt 
nevezték ki.

Vihar a bécsi községtanácsban.
Béos, lebruár 14. A községtanács mai ülésén 

Nechansky községtanácsos interpellációiénak felolva
sásánál, amely interpelláció a Lueger polgármesternek 
a Reichsrathban beterjesztett és a baladópárti válasz
tási alapgyüjtéséről szóló interpellációjára vonatkozott, 
rendkívül viharos jelenetek lordultak elő, amelyek 
később a napirendre való áttéréskor ismétlődtek. Dr. 
Mittler községtanácsost amiért az elnöknek ezt kiál
totta : Elnöki neveletlenség, — az összehívott legyelmi 
bizottság a mai és a legközelebbi két ülésből kizárta, 
mire az ellenzék majdnem teljes számban kivonult a 
teremből.

A oukor-kérdés.
Béos, február 14. A NeueFreie Presse szerint az 

osztrák kormány és a német kormány képviselői közt 
biztosítva van a teljes egyetértés a cukor-kérdésben. 
A szerzett iniormációk szerint az intenciók oda 
irányulnak, hogy Anglia követeléseivel szemben elő
zékeny magatartást tanúsítsanak E szerint a cukor
prémiumokat, ha a brüsszeli konferencia létrejön, a 
szerződő államok megállapodásával megszüntetik, to
vábbá Anglia álláspontjának részleges figyelembevé
telével a cukorvámoknak körülbelül a prémiumok 
összegével való mérséklését iogiák javasolni. Ausztna- 
Magyarországra nézve ez a cukorvamnak 11 arany
forintról 9-re való leszállítását jelentené.

Béo*, ebruár 14. Ma délután a cukorkérdésben 
több képviselő és a cukoripar és a mezőgazdaság 
képviselői értekezletet tartottak, amelyen a le-enlevők 
egyhangúlag akként nyilatkoztak, hogy a statuszkvót 
ugy a prémiumok mint az adók tekintetében is az 
egész monarkiaban lenn kell tartani mert különben a 
cukoripar és az azáltal érdekelt mezőgazdaság jóvá 
nem tenető károkat szenvedne. Ebben az értelemben 
tesznek jelentést a mai képviselői értekezletnek is.

Béoi, lebruár 14. Ma este a képviselőház tagjai 
közül sokan egybegyűltek a cukorkérdés tárgyalására. 
Bd'enreither elnök hosszabb tárgyilagos fejtegetésben 
kifejtette az Angliának illetőleg Franciaországnak a 
cukorprémiummal szemben tanúsított magatartásából 
fenyegető veszedelmet és hangsúlyozta a német és 
osztrák érdekek lontosságát ebben a kérdésben, mely 
érdekek a mai állapot feltétlen fenntartása mellett szól
nak. Hogy azonban a kormányok mar megegyeztek 
valamely közös eljárásban, azt már azért sem lehet 
konstatálni, mert a tárgyalások még nincsenek be
fejezve. Hosszabb vita után, amelyben hangsúlyozták 
annak szükségét, hogy a kormány ebben a kérdés
ben határozottsággal járjon el, 24 tagú bizottságot 
választottak és megbízták azt, hogy az e kérdés körül 
szóbamorgó gazdasági érdekeket óvja meg és lép;en 
érintkezésbe a kormánynyal és az érdekeltekkel.

Összekapás a vámtarifán.
Berlin, február 14. A vámtarifa-bizottság mai 

ülésén grói Posadowski államtitkár a vámtarila-törvény 
12. §-ának tárgyalása folyamán még egyszer hangsú
lyozta, hogy a kormány a tarifa megállapításánál nem 
egyoldalúan a nagybirtokosok érdekeit vette figye
lembe, mint ellenfelei állították:, hanem a birodalom 
összes érdekeit.

Posadowski ama nyilatkozatának kapcsán, hogy 
a gazdasági érdekek a népek életében nagyobb sze
repet játszanak, mint a politikai érdekek, Kardot ff, a 
bizottság elnöke közli, hogy ő Bismarck herceggel 
hosszabb beszélgetést folytatott, melynek folyamán ez 
kifejezetten kimutatta hogy mily végzetes dolog az 
ha gazdasági előnyök veszélyeztetésével vásárlunk 
politikai szövetségeseket

Posadowski ál amtitkár fenntartja nézetét és azt 
mondja hogy a Bismarck emléke iránt tartozó ke
gyelet ellenére a mai áliamférfiunak sok részben szá
molnia kell a változott gazdasági viszonyokkal. A vi
lág Összes parlamentjei ma első sorban a gazdasági 
kérdésekkel foglalkoznak, ami ezeknek nagy jelentő
ségét bizonyítja.

Miután elfogadták Spahn indítványát, viharos 
jelenetek fejlődtek ki. Midőn az elnök Müller (Fulda) 
javaslatára, hogy Gótikámnak az ankétekre vonat
kozó javaslatait vegyék le a napirendről, el akarta 
rendelni a szavazást, Gothein élénken tiltakozott ez 
ellen és Singer azt kiáltotta: Diktatúra 1 Terrorizmus ■' 
Az elnök azt kiáltotta oda a szociáldemokratáknak 
hogy panaszolják be öt a plénumnáL Időközben Müller 
indítványát elvetették. Általános nyugtalanság, zajos 
kiáltások és a szociáldemokraták zajongása közt 
Kardorff elnök kijelenti, hogy az elnökségről lemond. A 
bizottság általános izgatottság között oszlott szét.

Róma, február 14. A hivatalos lap királyi ren
deletet közöl, melylyel a XXI. törvényhozási ciklus 
második ülésszakára a szenátus elnökévé Saracco és 
alelnökeivé Cahnizaro, Finali, Canonico és Mezzacampo 
neveztetnek ki.

A délafrikai szabadságharc.
Berlin, február 14. A boerokat gvámolitó egye

sület elhatározta, hogy azonnal 300.000 márkát szavaz 
meg a boerok számára. Az összeg egyik feléért áru
kat vesznek, a másik felét a bizottság bizalmi emberei 
készpénzben juttatják rendeltetési helyére.

London február 14. Az angol kormány 1899 
október 1-tŐl kezdve 1901 december 31-ig a követ
kező ló vásárlásokat eszközölte: Angliában 69.800 
lovat, Dél-Amerikában 25.872, az Egyesült-Államok
ban 77.101, Kanadában 11.304, Magyarországon 23.936, 
Ausztráliában 20.015. Dél-Afrikában 228.000 lovat és 
öszvért.

MissStone váltságdíja.
Konstantinápoly, lebruár 14. Ide érkezett birek 

szerint a Miss tótone elrablói által követeit váltság
díjat letették.

A szkupstina uj palotája.
Belgrád, ebruár 14. A szkupstina elfogadott 

egy javaslatot, mely szerint Belgrádban uj parlamenti 
épületet emelnek. E célra évenkint 100.000 frankot 
vesznek fel a költségvetésbe.

A törköly-pör.
Cassel. február 14. A törkölyszáritó-részvény- 

társaság pőrét ma befejezték. Háromnegyed órai ta
nácskozás után az elnök kihirdette az Ítéletet, amely 
szer nt a vá lottak a 314. § ba ütköző vétségben bű
nöseknek mondatnak ki és következőleg ítéltetnek el: 
Sumpf Hermán 7 havi fogságra és 10.000 márka pénz
büntetésre, Schlegel ö havi fogházra és 5010 márka 
pénzbüntetésre Ottó 6 havi fogházra és 5000 márka 
pénzbüntetésre, Delviek és Sumpf Arnold 3—8 havi 
togházra és 5000 márka pénzbüntetésre, Sumpf Her- 
mannak, Schlegelnek. és Ottónak négy hónapot beszá
mítanak a vizsgálati fogságból, Delviek és Sumpf Ar- 
noid büntetése a vizsgálati fogsággal kitöltöttnek vé
tetett és szabadlábra helyezték őket A pénzbüntetés 
helyébe behajthatatlanság esetén fogságbüntetés lép 
még pedig minden 15 márka után egy nap, de legfel
jebb egy év.

Közgazdasági távirat.
Béos, február 14. (A ftadapeah tiapló tslefonjelen- 

tése.) Arra a hírre, hogy a budapesti piacon nagy 
mennyiségű román búza került forgalomba, realizációs 
vásárlások fordultak elő s az irányzat lanyha lett

Búza tavaszra 9.68—9.69—9.64—9.66, rozs tavaszra 
8.04—8 05, zab tavaszra 7 92—7.90—7.93, tengeri 
május—júniusra 5.66, búza május—júniusra 9.64—9.66, 
repce augusztus-szeptemberre 12.85—13 korona.

Zárlatkor: búza tavaszra 9.59, búza május— 
júniusra 9.58, zab tavaszra 7.92, rozs tavaszra 8.80 
korona.

Kew-Tork, február 14. (lerminytössde,) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 8.8/4 (8A«). febr.-ra 
8.58 (8 54). Májusára 8.51 (8.52). New-Órleansban 
heiyben 8.8/ie (8.8/i«j, — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.80 (W). Credit 
Balances at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
steam 9 65 (9.70). Rohe és tírothers 9.85 (9.85>. — 
lengeti irányzata tartott. — Májusra 67.— (67.8/«)» 
Júliusra 66.s/« (66.’/t). — Szept-re 65.*/» (65.Vi). 
Busa irányzata tartott Piros őszi helyben 88 »/i 
(88.’/b). Márciusra 84.8/< (84.8/4), Májusra 84.—.
(84 8.e). Júliusra 83.8/* (84. Vb). Szept-re —. (—>■)• 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.i/i T
Kávé: fair Rio 7. sz. 5.8/< (5.8/<). Febr.-ra 5.25 (5.25). 
Májusra 5 50 (5,55). — Lisst: Spring Wheat
clears 2.95 (2.95). — Cukor: 3. Vb (3, Vb). — ón: 24,92 
C24.60> - Bés: 12.8/s (12.8/<), — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, febr. 14. (lerménytösade.) (Zárlat.): Busa 
irányzata tartott Májusra 78.V4 (78.8/t). Júliusra 
78.Vb (78.’/b).— lengerv irányzata állandó — Májusra 
61.’/i (62 V4). — Zeit: Februárra 9 22 (9.30j. —
Májusra 9.40 (9.47). — Nza^onaa short clear 8.80 
(Ü.8Ú). - htrli.hu.: Februárra 16.62 (16.65). - (Al
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.) j

htrli.hu
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KÜLÖNFÉLÉK.
Eljöttél...

Eljöttél. Elhozott a szerelem.
Szíved verése csupa félelem.
A köd túl arcod nyirkos és hideg,
Oly szomorú vagy 1 én meg oly beteg.

ölelj 1 az ajtó zárva biztosan, 
Homály borong körüliünk titkosan.
Az ablakon függ már az alkonyat:
Add vissza lázas első csókomat!

tégy áldott 1 sfrva-riva köszönöm,
Könnyekre készt a repdesö öröm:
Hogy eljöttél! hogy melléd ülhetek!
Hogy karjaidba menekülhetek I

Lásd! engem annyi bánat üldözött, 
ínség, hiú vágy, zaklatás között, 
Amennyit bosszú élet sem szerez: 
Didó! az első boldog percem ez!..;

Zempléni Árpád.

-f- Tolsztoj a könyvel kitiltásáról. A haldokló 
orosz iró, Tolsztoj, ez a levelét amelyet alább leköz- 
lünk 1896-ban irta, amikor könyveit kitiltották Orosz
országból. Barátait, akiknek könyveit elküldött© vagy 
akik másoknak elköicsönözték azokat, kíméletlenül 
üldözte a hatalom. Ekkor irta Tolsztoj az orosz bel- 
ügy- és igazságügyminiszternek az alábbi szép leve
let amely nyomtatásban eddig még nem jelent meg 
sehol. A levélben Tolsztoj igen szigora Ítéletet mond 
az államhatalom intézkedéseiről, ba;a azonban még 
sem esett. Barátainak üldözése azonban csak annál 
kegyet-enebbül folyt.

A belügyi és igazságügyminiszternek.
1896. április havában.

Uram!
Úgy fordulok önhöz, mint férfi a férfihez, azzal 

a tisztelettel és becsüléssel, amelvlyel hihető eg ön is 
olvasni fogja ezt az írásomat. Megállapodás és köl
csönös megértés ezek nélkül nem képzelhető.

Ezután felpanaszolja Tolsztoj, hogy barátait ke
gyetlenül üldözi a hatóság-, amiért elkölcsönzik az ő 
müveit Részletesen kitér egyik barátnőjére, N. asz- 
szony esetére. Egv ismeretlen iparosember levelet irt 
egyszer Tolsztojnak és kérte, küldené meg , Az én 
hitvallásom- cimü munkáját Tolsztojéknak éppen nem 
volt belőle példányuk, azért megkérte N. asszonyt, 
adná kölcsön az iparosnak az ő példányát N. asz- 
szony odaadta a könyvet, mire a hatóság üldözőbe 
lógta, házkutatásokkal zak atta, vizsgalati fogságba 
veiette. el is ítélte logságbüntetésre, holott N. asszony 
már hajlott korú, idegba;os nő, akit a hercehurca 
súlyos beteggé tett.

Majd így folytatja Tolsztoj :
— Az ilyen eljárás, nézetem szerint, ész nélkül 

való, haszontalan, kegyetlen és mindennél inkább

REGÉNY.

TÜZZEL-VASSAL.
Irta; SEENKIEWICZ HENRIK.

(168) -----------

Ó maga mondotta nekem: most nem viszek le
velet és nem tudnám magamat igazolni. Ha rájönnek, 
hogy ki vagyok, nemcsak a nemesség aprítana 
darabokra, de bármelyik vezér az első fára fel
köttetne, minden tekotória nélkül. Emlékszem, 
hogy mikor ezt mondotta, én igy feleltem: 

Jó tudom, hogy bármelyik parnnesnok fel
akasztathat téged. Ö pedig ezt kérdezte: Miért? 
1 udod azért, mondottam, hogy óvatos legyek 
és senkinek se szóljak — mert szolgálatodra aka
rok lenni. Csak most kezdto igazán köszönni a 
barátságomat és biztosított, hogy a jutalmam nom 
fog elmaradni. Pénzem most nincs, szólott, de 
a mi ékszer nálam van, néked adom, később pe
dig elhalmozlak aranynyal is, csak járj a ked
vemben.

— De most már halljunk valamit a her
cegnőről is! — szólt közbe Wolodyjovski.

— Úgy van, uram! Mindont rendben fogok 
elmondani. Mikor tehát azt mondotta, hogy nincs 

’ íeWesen kihalt bennem az iránta való rész
ói u gondolkoztam: no várj csak, majd szol

gálok én nékod! Egyszer aztán igy szólt: beteg va
gyok, nincs erőm az utazáshoz. Hosszú, veszedelmes 
%azt kell pedig megtennem! Ha eljutok Wolhyniába 
, ami nincs innen messze — akkor az enyéim 
között vagyok, de már a Dnyeszterig nem tudok 
{vergődni, mórt nincsen mog a hozzá való erőm. 

Ellenséges földön, erős várak és. csapatok között 
_6. ,^e ufaznom.menj hát to helyettem. Én pedig 
azt kérdeztem: Hova menjek ? ö igy felelt: Ras- 

owba, mert ott rejtettem el őt.Doniec nővérénél, 
*iorpynánál. a boszorkánynál. Én azt kérdeztem 

igazságtalan. Ész nélkül való, mert minek éppen 
N ... asszonyt üldözni, amikor sok más ezer ember 
megteszi ugyanazt, amit ő; haszonta.an, miveit célt 
nem érnek ve'e: müveimet a köztudatból kiirtani 
osak annál kevésbé sikerül; kegyetlen, mert olyan 
beteges teremtések, aminő-például N ... asszony is, 
belehalhatnak a törvónvrendelte meghurcolások követ
kezéseibe ; igazságtalan pedig főként azért, mivel nem 
az ellen irányul, aki forrása annak, amit a kormány 
rossznak gondol. Jelen esetben az a forrás én vagyok : 
én vagvok az, aki leveleimben és társalkodásaim közben 
terjesztem a károsaknak bélyegzett eszméket Ha tehát 
a kormány a ba1 terjedésének útját akarja állani, 
reám kellene kiterieszteme mindezeket a rendszabályo
kat, amelyekkel ártatlanokat sújt. Már csak azért 
is igy kellene eljárnia a kormánynak, mivel én nem 
hogy titkolnám működésemet, de sőt ebben a leve
lemben is kijelentem hogy irtain és terjesztettem 
olyan könyveket, melyeket a kormány ártalmasoknak 
jelzett és hogy ezután is meg fogom Írni és terjesz
teni togom azokat az eszméket, amelyeket tilos köny
veimben fejtegettem. Azoknak az eszméknek az lé
nyegük, hogy az embereknek föliedetett egy isteni 
törvény amely magasztosabb és különb minden em
beri törvénynél s amely azt parancsot'a, hogy fele
barátunkat no gyűlöljük és ellene soha erŐszakossá- 
got el ne kövessünk, de sőt inkább 'együnk segítségére. 
Ezeket a gondolatokat a belő ük lolyó következésekkel 
egyetemben tőlem telhetőén igyekeztem kifejtem köny
veimben ; most azon fáradozom, hogy világosabban 
fogalmazzam meg őket olvan világosan, hogy min
denkihez hozzáférjenek. Munkámnak, amelyen most 
do gozora ez a tárgva. Ugyanezt mondom beszél
getés közben és leveleimben s ezt crositgetem most 
is ebben a levélben, amikor rámutatok az isteni tör
vénynyel meg nem férő kegyetlenségekre és erősza
kosságokra amelyeket az önök minisztériumának tiszt
viselői elkövetnek. Pedig hát ha hamisak a tanítá
saim, maguktól el fognak enyészni, ha azonban az 
istenségnek megnyilatkozásai, nincsen akkor külső 
hatalom, mely terjedésüket meg tudná akasztani. Ha 
a kormány nem állja útját terjedésüknek, akkor 
lassan-lassan, nyomról-nyomra fognak elterjedni, de 
ha a kormány üldözi őket, amint toszi is, a fé
lénkek, a gyöngék és a tó ovázók között talán 
megszűnik terjedésük, de több hívet fog hódítani az 
erősek, a bátrak és a meggyőzőitek között Akármiféle 
módon is viselkedjék tehat a kormány, az igazság 
terjedése meg nem szűnik, még csak nem is késik. 
Nézetem szerint ilyen az igazság haladásának egyete
mes és megváltozhatatlan törvénye. Ha azonban a 
kormány föltétlenül cselekedni, büntetni, fenyegetni 
kíván és ki akarja irtani azt, amit ártalmasnak ítél, 
a legkevésbé esztelen, a legkevésbé igazságtalan, 
amit tehet, az, bogy fordítsa szigorúságát ellenem. 
Ellenem, akit a baj forrásának néz. még pedig 
annál jogosabban mivel most im előre kijelen
tem, bogy halálomig meg logom azt tenni, amit 
a kormány ártalmasnak hisz s amit én Isten iránt 
való szent kötelességnek Ítélek. És kérem, nehogy 
azt higyje, ha kiterjesztené rám ugyanazokat a 
rendszabályokat, amelyeknek most barátaim az ál
dozatai, ne higy e, hogy azoknak végrehajtása 
talán bajjal járna, hogy népszerűségem és társadalmi 
rangom megvéd a házkutatástól, vizsgálati logságtól, 
száműzetéstől, fogságtól, sőt talán még kegyetlenebb 
erős akosságoktól. Nemcsak hogy nem hiszek ebben, 
de meg vagyok róla győződve ha a kormány határo
zottan lépne fel ellenein, nemhogy méitatiankodásra

tőle, hogy ki nz az ő? A hercegnő? Igen, mon
dotta Bohun. Úgy elrejtettem, hogy emberi szem 
fel nem fedezi! Ott jó dolga van és úgy alszik 
bibormonyezetes ágyán, akár a Wisniowiecki her
ceg asszonya.

— Beszélj hát gyorsabban, az Isten szerel
mére, — kiáltott Sagloba.

— Lassan járj, tovább érsz! — felelt Rzend- 
zian. — Mikor ezt hallottam, igen megörültem, 
de nem mutattam az örömömet, hanem csak eny- 
nyit mondottam: Csakugyan ott van? Már régen 
lehetett, mikor odavitted! Biztosított róla, hogy 
Horpyna hü hozzá, akár egy kutya, hogy akár 
tiz évig is előrizné a visszatértéig és hogy oly 
biztonságban van ott, aminthogy egy isten van 
az égben s hogy oda so lengyelek, se tatárok, se 
kozákok el nem jutnak, mert Horpyna a paran
csainak föltétlenül engedelmeskedik.

Mialatt Rzendzian beszélt, Sagloba úgy re
megett, mintha a hideg lelné. A kis lovag meg- 
elégedetten bólintgutott a fejével, Longinus pedig 
az égro nézett.

— Hogy ott vun, ez tehát már bizonyos! — 
folytatta a legény.— A legnagyobb bizonyság az, 
hogy engem hozzá küldött. Jól vigyáztam, hogy 
gyanút ne kcltsok és azt kérdoztem: Miért men
jek én oda? így telelt: Mert én nem tudok. Ha 
élve jutok el Wlodawából Wolhyniába, Kiewbo 
vitotem magamat, mert ott mindenütt a mieink, a 
kozákok az urak. Te pedig lovagolj Horpynához 
és parancsold meg neki, hogy a hercegnőt az Isten 
szüzanyjának kolostorába vigye.

— Micsoda? Hát nem a Szent Miklós-zár- 
dába vitték ? — tört ki Sagloba. — Rögtön meg
mondtam, hogy Icolics csak képzelődött vagy ha
zudott.

— Az Isten szűz anyja zárdájába, úgy 
bizony 1 — folytatta Rzendzian. — Ezt a gyűrűt, 
— igy szólt Bohun, — átadom neked, meg ezt a 
levelet és kést, hogy Horpyna megismerjen téged 
és megtudja igy, hogy a legjobb barátom vagy. 
Horpyna már tudja, ' hogy oz mit jelent, mert 
megbeszéltem vole! Téged igazán az Isten kül- 

ragadtatná magát a tömeg, de sőt a közvélemény túl
nyomó része helyesemé az eljárást s hangoztatná, 
hogy előbb kellett volna már igy elbánni velem. Isten 
a tanúm hogy a mikor ezt a levelet megírom, nem 
azért teszem, mintha dacolni akarnék a hatalommal, 
vagy mintha a leitünést keresném. Egyszerűen annak 
az erkölcsi parancsnak engedelmeskedem amely meg- 
követe i. hogy artatian embereket kivonjak olyan cse
lekedetekért való felelősség alól, amelyeket magam 
követek el, főként pedig, hogy megmutassam a kor
mány embereinek s közöttük önnek is, minő kegyet
lenül és tapintatlanul működnek.

Tolsztoj Leó.
•

-f- Németországi nöemanofpáoló. Berlinben 
most tartotta meg az első nyilvános közgyűlését a 
nők szavazati jogának kivívása céljából alakult egye
sület. A közgyűlést dr. juris Augsburg Anna kis
asszony nyitotta meg egy rendkívül harcias hangon 
tartott és roppantul hosszúra nyújtott programmbeszéd- 
del. A jogász bőbeszédűségét megsokszorozta a nőnek 
nyelvmüvészete. Rövidebben és komolyabban szólott 
Cauer asszony, aki iparügyekkel régóta foglalkozik s 
a nevelési rendszerbe akarja belevinni azt a törek
vést, hogy a nő az egyéni függetlenségre kiképez- 
tessék. Ecsetelte hogy a külföld mennyire haladt s azt 
bizonyítgatta, hogy Németország ezen a téren elmaradt 
úgy az ango ok, mint a franciák mögött. A harmadik 
szónok egy férfi volt Műnkéi birodalmi képviselő 
fojezte ki úgy a maga, mint elvtársai nevében a hó
dolatát az úttörők előtt s biztosította a közgyűlést, 
hogy a férfiak körében is mindinkább hódit a nő
emancipációnak, illetőleg a nők szavazati jogának 
gondolata. A gondolat terjedni lóg mindinkább s 
végül testté fog válni az ige. A birodalmi képviselő 
szerint a nő jelenléte emelni fogja a parlamenti ta
nácskozások — élénkségét. Azt hiszszük, hogy ezt 
még azok sem vonják kétségbe, akik a nő politikai 
jogainak nem barátai. Azután ismét egy hölgy lépett 
a szószékre, dr. Schirmmacher Katalin úrnő, aki nem 
csupán a nő szavazati jogával, hanem a női munka 
bérviszonyaival is igen szakszerűen és okosan fog
lalkozott. Utána Heymann asszony tárgyalta a férje
zett nő szavazati jogának kérdését s a probléma eme 
részének beható megbeszélését sürgette. Az ezt követő 
felszólalások után a közgyűlés a következő határozat
ban állapodott meg. A közgyűlés kimondja, hogy a 
nő szavazati jogának életbeléptetését elhikaí, gazda
sági, politikai és társada mi szempontokból föltétlenül 
kivána'osnak. sőt szükségesnek tartja 8 a legköze
lebbi választások alkalmával arra ked kényszeríteni a 
képviselőjelölteket, hogy ezt a pontot programmjukba 
kötelező formában fölvegyék.

•
+ A pápa oi.kkj*. A szentatya naponkint 22 

ezer levelet kap átlag a világ minden részéből. Az 
ő kézírását azonban vajmi ritkán látja halandó szeme 
s egy-egy pápai autogramm nagy pénzt megér. Be
járatos a Vatikánba egy Donahuc Péter nevű gazdag 

-a,-;., ii' 11 i ii i i
dott 1 Együtt menjetek, a kozákoktól ne télj, de 
jól vigyázz a tatárokra; kerüld el őket, mert ők 
nem méltányolják a menlevelet A szakadékban 
egy helyen pénzt is ástam el, csupa arany, azt 
vidd mindenesetre magaddal. Útközben mindenütt 
mondd azt, hogy a Bohun feleségét kiséred, és 
akkor nom fog bajod történni. Különben — mon
dotta — az a boszorkány majd ellát jótanácsok- 
kal, ha látja, hogy tőlem jösz. Kit más küld- 
hetnék én szerencsétlen, kiben bizzam idegen 
földön az ellenség közepette? Könnyzápor kö
zött köDyörgött és utóljára meg is eske
tett az a vadállat, hogy oda fogok lovagolni. 
En ugyan megesküdtem, do magamban utána 
mondottam: a gazdámmal együtt Nagyon meg
örült, ideadta a menlevelet, a gyűrűt, a kést és 
minden ékszerét. Elfogadtam, mert úgy gondol
tam, hogy jobb helye van mindezeknek nálam, 
mint annál a rablógyilkosnál. A búcsúzáénál 
azután megmagyarázta, hogy melyik szakadék
ban van a rejtekhely, hogy merre lovagoljak és 
kihez forduljak, mindezt oly tüzotesen, hogy be
kötött szemmel is odatalálnék, amiről az urak is 
meg- fognak győződni, ha, amint hiszem, azonnal 
elindulunk.

— Majd csak holnapi — szólt Wolody
jovski.

— Mit holnap! Ma hajnahasadáskor nyer- 
golve legyonek a lovak, tombolt Sagloba.

Általános lön az öröm, hangos hálaimádá- 
sokat mondottak mindannyian és ragyogott az 
arcuk. A három lovag Rzondziant újabb és újabb 
kérdésekkel ostromolta, ö pedig a szokott rendü
letlen nyugalmával felelgetett.
• — Ezt aztán már valamit — szólt Sagloba.

— Te ugyancsak lelkes embere vagy Skrze- 
tuskinak.

— Hát ez olyan nagy érdem? — kérdezte 
Rzendzian.

— Bizonyosan aranyba foglaltatna!
— Azt is megköszönöm, ha megjutalmaz, de 

e nélkül is híven szolgálom a gazdámat.
(Folytatása következik.) 
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amerikai, aki, mint mondják, nagy kegyelmében van 
ő szentségének. Ennek a yankeenek rég ideje fájt 
már a íoga ogy kis pápai autogrammra, de akár
hogyan is ügyeskedett, s-hogysem tudott szert tenni 
reá. Végre ravasz őseihez folyamodott. Kiállított egy 
csekket a pápa nevére. A csekken megjelölt összeget 
azonban úgy vehette föl a tulajdonos, ha előbb maga 
is alairta. Ö szentsége a csekkre tényleg ráírta 
nevét. A csekket visszaszerezni azután már gye
rekjáték számba ment Donahuc-nek. S most bol
dogan mutogatja a pápa Írását, amely igen apró, 
kerek betűs, nagyon szabályos írás és feltűnően 
hasonlít Thakeray-nek, a híres angol írónak keze- 
irásához.

közgazdaság.
Ipar és kereskedelem.

Kamatláb1 esz ál litas. Az Egyesült Budapesti Fő
városi Takarékpénztár és a Magyar Országos Központi 
Takarékpénztár a betétkamatlábat 4 százalékról 3‘/i 
százalékra szállította ie. Ez az intézkedés a takarék
pénztári könyvecskékre elhelyezett betéteknél har
minc nap mnlva. a pénztári jegyeknél pedig március 
elsején lép életbe.

Az Országos Iparegyesület végrehajtó bizott
sága elhatározta hogy a clearing intézmény ismertetése 
és népszerűsítése céljából előadást tűz ki. amelynek 
megtartására Halász Sándort, a postatakarékpénztár 
aligazgatóját kéri lel. A dunabogdányi és visegrádi 
kőbányatulajdonosok felszólaltak a tanácsnak ama 
határozata ellen hogy a székesfővárosi kószükségletek 
biztosítására vonatkozó árlejtési hirdetmény szerint a 
nevezett kőbányatuiajdonosok a pályázatból kizárattak. 
Határozathozatal előtt a bizottság szakértők vélemé
nyét lógja meghallgatni. El.ogadta a bizottság Havas 
Ernő ajánlatát Országos Telcfonkonyv című müvének 
felolvasásban való ismertetése iránt és lelkéri az 
egyesület villamossági szakosztályát, hogy foglalkoz
zék legközelebb az újabb világítási szerkezetek be
mutatásával. továbbá a telefonbajok kérdésével.

A Magyar Általános Hitelbank, mint értesü
lünk, holnap délben teszi közzé mérlegét.

A Magyar Leszámítoló- és Pénzváltóbank vi
déki fiókjainak számát egygvel szaporította, amennyi
ben Kassáu fiókot nyitott, mely holnap kezdi meg 
működését.

A newyorki tőzsde. New- Poriból jelentik feb
ruár 13-iki kelettel: Az értéktőzsde nagyon szilárdan 
nyílt meg. A Brocklin-Rapid-Transit kötvények ter
vezett rendkívül nagy kiadása gj öngitette az itteni 
szállító vá'lalatok helyzetéről való kedvező lölíogást 
Ezek a papírok ennélfogva gyöngén állottak, úgy 
szintén az Amalgamated Cooper részvények. Ez azután 
lerontotta azt a kedvező hatást, amelyet egyes papírok 
árfolyamemelkedése az irányzatra gyakoro t. A nye
reségrealizációk okozta általános gyengeséget később 
javulás váltotta föl, mert az árfolyamok alacsony ál
lása vételekre ösztönözte a spekulációt, de az Amal
gamated Cooper rész vént ek hanyatlása megakadá
lyozta az árfolyamok javulását A tőzsde szabálytala
nul zárult. Részvényforgalom 380.000 darab.

A borvizsgáló bizottság tagjai. A Budapesten 
és Kolozsvárt szervezett állandó borvizsgáió szakértő 
bizottságokhoz Hegedűs Sándor kereskedelemügyi mi
niszter az 10C2. évre a következő tagokat nevezte ki: 
J budapesti bizottsághoz elnökül dr. Wartha Vince mi
niszteri tanácsos műegyetemi tanárt; tagokul: Jálics 
Géza borcagykereskedőt, egyúttal elnökhelyettesül is, 
Jtetesz Zsigmond bornagykereskedőt, Gaarfei János 
vendéglős, budapesti lakosokat, Palugyay József bor- 
nagykeresKedőt és Schmiat Lothár bornagykereskedő 
pozsonyi lakosokat. A kolozsvári bizottsághoz elnökül 
költői gróf Teleki Lászlót; tagokul: Lajost, a
kolozsvári királyi gazdasági intézet tanárát, egyúttal 
einökhelvetiesdl is, Nagy Gábor vendéglős, D. Deák 
József, Farkas b'amu borkereskedő és Eöry Tivadar 
erdélyi pince-egyleti titkár kolozsvári lakosokat A 
titkári teendők egyik részét ebben az évben is a bu
dapesti bizottságnál dr. Csury Jenő miniszteri segéd- 
titkar. a kolozsvári bizottságnál pedig dr. liuzitska 
Béla egyetemi asszisztens bizottsági titkárok végzik.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Cseditoren-V erein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Grilnwald 
C. kézmüárukercskedő Komárom, Schönfeld Testvérek 
cég Mindszent. Jolink Leib kereskedő Lemberg, Be- 
nussi András Pola, Reichinann Fülöp Olmütz.

Vidéki pénzintézetek. A Sdtoralia-Ujhelyi Pól
yát i Takarékpénztár és Hitelegylet XXIX. évi jelentése 
szerint az intézet pénztári iorga'ma 14 225.827 99 ko
ronát a betétállománya 1,845.620*95 koronát, a váltó
tárcája 1,737.243 81 koronát tett ki. Tiszta nyeresége 
42.76995 koiona, amelyből 24 korona osztalékot fizet 
részvényen kint Vezérigazgató Zinner N. — A Komádi 
Takarékpénztár X. üzletévéről számol be. Pénztári for
galma 4,046.619 51 koronát, a váltótárcája 459.781 ko
ronát. a jelzáiogkölcsön-állománya 235.670 koronát, a 
betétál 'ománya 496.421'34 koronát tett ki. Tiszta nye
resége 13.389-36 korona, amelyből 9«/o osztalékot fizet. 
Vezérigazgató Solc Gábor. — A Monor Kerületi Taka
rékpénztár XXX. évi jelentése szerint az intézet pénz
tári forgalma 27,765.811'46 koronát, a betótállómánya 
836.475*91 koronát, a váitótárcája 1.929.323*03 koronát 
tett ki. Tiszta nyeresége 64.2t9*48 korona, amelyből 
40 korona osztalékot fizet részvényenkint. Vezérigaz
gató Gera József.

Szcssárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 37.80 korona pénz
ben, 38.20 korona áruban.

Borjú vásár. 1902. évi február hó 14-én. (A 
budapesti marha vásárién vásár-pénztár részvénytár- 
saságtóL) Felhajtás: Belföldi élő borjú 646 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú db, — db., nö
vendékmarha 9 darab, bárány élő 25 darab, leölt 
bárány 67 darab. Árjegyzések. — Belföldi éió 
boríu L reudü 78—86 L-ig, kivételes 90 L, 
1L ‘ rendű 64—76 1.-ig, 1 kilónkint, leölt borjú 
L r. — L-ig. II. r. — -.-tői — L-ig, kivét. — 
L kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért 42—52 
t-ig. Növendék marha — L-től — f.-ig, L r.---------
f.-ig, középminőségü 33—40 f.-ig, alárendelt---------
L-ig, 1 kilónkint. Bárány élő--------- k„, leölt bárány
8.—12.— K. kivételesen ár------k.-ig páronkint. —
Dacára a nagy íöihajtásnak, negyobb szükséglet 
folytán, az irányzat élénk volt, az árak 3 fillérrel kg.- 
kint javultak.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi lebruár 14-én. Készlet 
872 darab. Érkezett 1547 darab. Összesen 1519 darab. 
EJadatott 1260 darab. Maradt 319 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm sulyban 90— 98 koronáig, 220— 
280 kilogramm sulyban 94—100 koronáig. 3:0—380 
klgr. sulyban 94—100 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 88—92 koronáig. Malac 70—88 ko
rona. Az irányzat élénk.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, február 14.

Nyugodt hangulat mellett 11.000 métermázsa búza 
került a forgalomba változatlan árakkal.

Rozsban lanyha volt az irányzat.
Eladatott *.
Busa. Tisza vidéki: 300 mm. 80 k. 10 K. 05 L, 200 

mm. 78*5 E. 9 K. 92Vt 100 mm. 78 k. 9 K. 80 
L, 500 mm. 77 k. 9 K. 75 L, 200 mm. 77 k. 9 K. 70 
f., 100 mm. 74 k. 9 K. 40 f.

Romániai: 100 mm. 78*5 k. 9 K. — L
Mind három hónapra.
Rózsi 200 mm. 7 K. 90 f.
Zab: 100 mm. 7 K. 87*/> 100 mm.7 K. 65 L
Tengeri: 500 mm. 5 K. 37 y> 1.
Készpénzfizetés mellett.
Tegnao délután eladatott:
Écskai • 2400 mm. 76 k. 9 K. 67Vi £., 600 mm. 

75 k. 9 K. 67*/> f.
Romániai: 3000 mm. 74 5 k. 9 K. 40 L 
Raktáráru : 1000 mm. 78 k. 10 K. — L 
Mind három hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s-Okásai szerint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

Áprilisi bura 190*2. ; 9.58—9,54—9.57—9.51-9.52
Októberi búza 1902, . 8.46—8.45—8.44
Áprilisi rozs 1902.. . 7.92—7.91
Áprilisi zab 190-. . . —.------
Májusi tengeri 1902. . 5.34-5,33—5.36—5.35
Augusztusi repce 1902, —.—

Déli egy órakor a következő zárőárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. . . 
Októberi bura 1902.. . 
Áprilisi rozs 1902 . .
Áprilisi zab 1902. . •
Májusi tengeri 1902.. .
Augusztusi repce 1902.

Délután fél 5 órakor

Búza áprilisra 1902. . 
Búza októberre 1902.
Áprilisi rozs 1902. . 
Áprilisi zab 1902. •
Májusi tengeri 1902. .
Augusztusi repce 1902.

. 9.52 pénz 9.53 áru
. . 8.41 „ 8.45
. . 7.91 „ 7,93
. . 7.63 „ 7.64
. . 6.36 5.36 n

. .12 40 „ 12.50
zárul:
. . . Z 9.46— 947 
• • • . 8.43— 8.44
. . . . 7.88— 7.89
. . . . 7.59— 7.60
. . . . 5.35— 5.36
. . . . 12.50-12.60

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsde megfelelő külföldi jegyzésekre ba

rátságos irányzatot követett. Allamvasut-részvényeket 
az arbitrage emelkedő áraknál kereste.

Délben a forgalom csekély volt; az árfolyamok 
alig mutatnak föl nagyobb változásokat. Koronajára
dék gyenge.

Előtőzsde. Osztrák bitelrészvény 694.50—697.50. 
Magyar biteJrészvénv 725.50—728.—. Leszámitolóbank 
részvény 459.50—461.50. Jelzálogbank részvény 485.— 
—486.—. K:mamurányi vasmű részvény 502.----- 503.60.
Államvasuti részvény 684.50—689.50. Közúti vaspálya 
részvény 670.----- 671.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for- 
galom : Koronajáradék 97.------97.06°/o. Fővárosi köl
csön 93.60°/o. Regáieváltság 101.05—101/. Qo/o. Magyar 
hitelbank részvény 724.75—726.50. Jelzálogbank rész
vény 4^4.50------.—. Leszámitolóbank részvény 461.—
—462.50. Osztrák hitelrészvény 694.50.— 696 —. Jég- 
és Viszontbiztosító részvény 253. .—. Felsőmagyar 
bánya és kohó-részvény 248. .—. Salgótarjáni 
kőszénbánya részvény-társaság 586.------588.—. Közúti
vaspálya részvény 670.----- 671.—. Államvasuti rész
vény 687.----- 689.50 korona.

Vtótótsde. A 4 órai tárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 695.75. Magyar bitelrész- 

vénv 7*24 50. Leszámítoló 461.—. Rimamurányi vasmű
részvény 502.—. Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény 690.50. Közúti vasút részvény 6ö9.—. Városi 
villamos vasút 3*28.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A termény üzletben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg.*

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 45,-53.— 
korona, vörös aprószemü 42.—46.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.----------
korona, középszemü 47.----- 49.— korona, nagyszemü
50.—56.— korona. Disznózsír: budapesti 54.50—55.— 
korona, vidéki —.--------- .— korona. Tábiaszalonna:
légenszárított vidéki —.———.— korona, városi 4 
darabos 46.——46.o0. korona. 3 darabos 49.-----59.—
korona, lüstölt —.-------- .— korona. Szilva* boszniai,
szokás szerinti minőség 14.25—14.50 korona 120 da
rabos —.--------- .— korona. 100 darabos 16.------16.2ö
korona. 85 darabos 18.25—18.50 korona, a onnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—14.— 
korona. 100 darabos 15.75—16.— korona, rtö darabos 
18.----- 18.25 korona. Szilván:: slavóniai 19.------19.50
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsde valamivel javult.
A déli tőzsdén szintén javulás volt észlelhető, kis 

forgalom mellett. Egy óra 3'J perckor csöndes tartott 
Két óra 30 perckor csöndes. Bér inre szilárd, Lon
donra valamivel gyöngébb.

Béos, fobruár 14. (Magyar értékek zárlata.) 4°/c»-o» 
aranyjáradék 120.10. htza. és szegedi Kölcsön se-• y 166.25. 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben 1' 0.85. Magyar iŰ vasúti 
állami kötvény 119.76. Magyar ieszamdoJó- cg ,.i_nzva!tóbaní 
458.50. Bimamuranyi vasrnureszveny 499.—. ua.var Ko- 
runajáradék 96.85, 4u/o-os Magyar löldteLerxn. aötvenx 96.35, 
Magyar hitelbank részvény 724.—. Magyar nye<«»meny Köl
csön . sorsjegy 190.—. Kassa - oderbergi vasú • zveny 
—.—. Magyar keresk. bank------- . Magyar cukunpai 1720.

Becs, február 14. (Osztrák értéuet: z tr a 
papirjáradék 101.25. 4'Vo-os osztr. aranyjáracék 21.50. 1860-os 
sorsjegy 152—. Osztrák hitelsorsjcgv 411.— Angol-oszlrfck 
bank —. Bécsi bankógyesület 465.—. Osztrák-magyar 
bank 16.35. Déli vasút 75 50, Dunagőzhajózási részvény 
864.—. DohányrészvéDV 299.— Császár, és királyi arany 
11.34. Német bankváltók 117.22. 4UO/o-os ezüst járadék 101.05. 
Osztrák Koronajáradék 98.35. 1864-iki sorsjegy 240.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 695.50. Umonbank 570.50. 
Osztrák Lánderbank 437.50. Osztrák-magyar áliamvasut 
G89—. Elbavölgyi vasul 475.— . Aipes. Lányarészvény 389—. 
20 trank. arany "19.05. londoni váltóár 239.65 Bécsi Traxnway 
Litt B. 282.75. Bécsi. 3ramway Litt A. 286.25. Lipót kohó 388.—. 
Az irányzat tartott

Becs, február 14. (A Budapesti Napló tudósítójának 
te'.eionjclentése.) A délutáni magánforgalomban a sáriatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 696.50. Magynf 
fauteirészvény 726.—. Angol-Osztrák bank 279.—. Bécsi bank
egyesület 466.—. Unión bank 571.50. Lánderbank 438.—. 
Osztrák-magyar áliamvasut részvény 890.50. Déli vasút 76.50 
Elbavölgyi vasút 478.—. Északnyugati vasút részvény 475.—. 
Dohányrészvény 300.—. Rimamnrányi vasmű 502.50. Alpesi 
bányarcszvény 390.50. Májusi járadék 101.25 Magyar korona 
járadék 96 85. lörök sorsjegyek 111.50. Német birodalmi 
márxa 117.28. Napóleon d’or 19.06.

Külföldi értéktőzsde.
Berlini február 14. ('lazádéi tudósítás.) k tőzsde 

eleinte realizációkra hajlott, de amint a bányaértékek emel
kedtek arra a hírre, hogy egy német bengermílkartell létesül, 
az irányzat az egész vonalon megszilárdult. Kohórészvényekre 
kedvezően ihatott továbbá az a jelentés, hogy a rudvaskartell 
az áraknak 10 márkával való emelését fogja elhatározni, úgy; 
szintén az amerkai vaspiacról szóló kedvező jelentés. Belföld* 
járadékok szilárdak. A második tözsdeórában az árfolyamok 
emelkedése tartotta magát. Magánkamatláb l7/«°/(k

Berlin, február 14. fZdrwu./ 4’2°/i>-os papirjáradék 
----- .—. 4c/o-o8 osztrák aranyjáradék 103.10. Elbavölgyi vasút 
—. Magyar koronajáradék 97.60. Osztrák-magyar állam' 
vasút 147 25. ' assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.50. Alpesi bánya
részvény —. Disconto-Commandit 194.75. Általános viIW" 
mossági Edison 198.—. Gelsenkircheni 173.75. Laura-kobö 
209.90. 4*2° o-os ezüstjáradék 101.30. 4°/o-o» magyar arany
járadék 101.40. Outrtk hitelrészvény 219.20. Déli tW
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A..n Károly Lajos vasút 100.90. Orosz bankjegyek 216.25. 
ni orosz kölcsön 96.26. Török dohányrészvény —. 

niísz járadék 101.10. Magyar hitelbank —. Dynamit Trust 
yl* Harpeni 169.60. Az irányzat csendes.

Berlin, február 14. (A ludapesu Nap^ó tudósiló- 
/X1ZX S’oXT se 

60 üsztrák-macyar iUamvasut 147 75. Déli múl 20.40. 
;„ltai‘»usaü vasút Elbavölgyi vasútOrosz bank.
^ készpénz —. Buschüehradi —. Orosz bankjegy 
110 25. (Ultúno.) Lombard —
“ Parii, február 14. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 

________ , 4'i/oos osztrák aranyjáradék 103.60. Osztrák 
^sndsrbaák —.—. 3üAeos francia járadék 101.20. Ottoman- 
taok 570__ S'/^/o-os francia járadék 102.32. Alpesi bánya.

__ —. Déli vasút —. 4"/o-os magyar arany- 
íiuiék 102.25. Párisi bankrészvény 1020.—. Olasz járadék 

Francia törleszth. járadék —. Osztrák fflldhitel- 
jntézeii részvény 13.21. Török dohányrészvény 324.—. 
jtz irányzat bágyadt

Frankfurt, február 14. (Zárlat.) 4-2°/o-os papit- 
iradék 101.40. 4%-os osztrák aranyjáradék 1C3.10. Magyar 

inronaiáradék 07.60. Osztrák-magyar bank 117.20. Déli vasút 
‘ű50 Elbavölgyi vasút 120.—. Londoni váltóár 204.32. 
iíesi'bankegyesület 119.—. Villamos részvény 116 50. 3°/o-os 
“ arauykölcsön 86.90. 4'2«/o-o, ezüstjáradék 101.30.
rErtís magyar aranyjáradék 101.30. Osztrák hitelrészvény 
'19 30. Osztrák-magyar államvasut 147.60. Északnyugati 
vasút 115.90. Bécsi váltóár 65.25. Panel váltóár 81.35. 
Umo bank —.— Alpesi bányarészvény 189.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, február 14. <k Budapesti Zapló tudó- 
átóiának távirata.) Árfolyamok januárra. Hiti /orqalom 
Osztrák hitelrészvény 219.80. Német bank 211.—. Disconto 
194 SO. Berlini kereskedelmi bank 211.—. Gelsenkircbenl 
174.50." Harpem 171.30. Laura-kohó 211.50. Olasz járadék 
—. Szilárd.

Hamburg, lebruár 14. (ZárlatJ á-tí’/ooi ezüst- 
láradék 101.20. 1860. sorsjegy 153.—. Déii vasút 20.10. 4»/ooa 
osztrák aranyjáradék 103.10. Osztrák hiteirészvény 219.25. 
osztrák-magyar államvasul 141.25. Olasz járadék 1C0.80. su/o-os 
Magyar aranyjáradék 101.—. Az irányzat nyugodt.

(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban)-------------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —-------fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
——■— fillérig. — 111. Romániai: Nehéz Cpáronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ——— fillérig. Közép (pá- 
ronlunt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban-------— ül*
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő Bulyban.
— — fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) —— — — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
— — fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 98—100 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 96------ 98 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 94——95 
fillérig.

Serléslétszámf 1902. február 12. napján volt 
készlet 24.709 darab.— 1902. február 13. napján felhajta- 
tott, 1082 darab. 1902. február 13. napján elszállittatott 702 
darab, 19C2. február 14. napjára maradt készletben 25.089 
darab.

Hazai termékek állandó kiállítása és kereskodelemtörténeíi 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az úz- 
letvezetöség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeilsegek KuzponU üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság; V., Vác;- 
körút 32. szám alatt

Budapest-kőbánya! sertéskereskeóelmi 
csarnok jelentése.

Február 14. A eertésüzlet irányzata változatlan.
A) liizoti sertések ára:\. A) M a g y a r elsőrendű:
Üreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon jelüli súlyban) 

96—98 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) ----------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 104—105 fillérig. Fiatal körép 
(páronkint 251—220 kilogrammig lerjedő súlyban) 100—102 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) -------------- fillérig. — li. M a g y a r szedett: Nehéz

Seabury &. Johnson-féle

Benson-tapasz
a leghatásosabb szer

Köszvény, csuz, derékfájás, ,
csipöfájás, hátbaj, 

mellbaj, köhögés, 
minden meghűlés ellen.

Óvakodjanak csekélyebb értékil ntAnzatoktól I
Louis Ritz & Co., Hamburg.

Kapható Budaposton :
Dr- Egger Leó és Egger J. ,Nádor“-gyógya«ortkrá- 

ban VI., Váci-kűrut 17. szám.
.ApóstoP-gyógyeacrtár Vili., Jözsof-körut 64. arám. 
Török Jöaset gyógyszertára VL, KlrAiy-utea 12.

Dr. Rosenberg Sándor rvógyszortArn Vili., Krrepesi-nt 48

Legszebb Legjobb Legolcsóbb 
PAJPtanPAl>l„ IMA’un

10.-
1.80
2.9)
3.40 
8.80 
4.80

_ 8.60 
.. p*pL 13.50 
lepedő 2.—

, 1.80 
pokróc 2.50

1 BroMhanhaMTaaSgySdb
kivehető matraccal------ 1

1 roage paplan--------------
J • . • príma-------
1 eaohmlr paplan — — — 
1 eaUn a —. — _
1 atlasz caoiualr — — — 
1 selyem stlan paplan — 
1 fodros selyem ad. papL ' 
1 jó vászon • -
1 0anell*Ag) 
1 Ky*PJu . _
1 jó lópokrőo — —
1 téli pokróc — — — 
1 szép fali ssőnyeg —

fr
I aoAl sodrony Ágybetét 6.— 
1 tengerim matrao — — 4.50 
1 afrique ■ — — 5.—
1 lóször ■ — — 12.—
1 ablak kűper függöny — A—
1 , tunis a — 1.50
2 Agy, 1 MzUlteritö"bonret 5.50
2 .1 t t- -
1 nagy stobaezonyeg— — 2.60 
1 L - 5.80
1 ágyelűke I. — — — — 0.85 
1 tapestry ágyolűke — — 1.50 
t mtr. jó futósAÖnyeg — —.40 
1 , , mintázott — — —.75

GICHNEH JÁNOS
P»plan, matráo «■ kArpiU-sáru gyáros, szőnyeg, függöny, vas- 

bútor atb. nagy raktára
fívdaprsf, l’U., Erzsébet-körvt 20.

^Hsgyzéket kívánatra Ingyen és bérnwntve küldők. Vidék! meg
rendelések pontosan eezkAzölb tnok, nem tetsző áruk kicseréltet' 

nek, vagy a pénz viMzadauk.

Napirend.
Naptár: Szombat, február 15. — Római katholikus: 

Fausztin. — Protestáns ; Fausztin. — Görög-orosz : (feb
ruár 2.) Gyertyasz. B. A. — Zsidó: Adar «. Sabbath 
Theruma. — Nap kél : 6 óra 50 perckor. — Nyugszik; 5 óra 
6 perckor. — Hold kél: 10 óra 12 perckor délelőtt. — Nyug
szik: 12 órakor 18 perckor éjjel.

A miniszterek nem fogadnak,
Nemzeti Muzeum. Képtár. — Nyitva délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belőpődij mel
lett tekinthetők meg.

Országos Képtár és metszetkiállitás az Akadémiában 
zárva.

Iparművészeti Muzeum zárva.
Technológiai iparmuzeum zárva-
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10—l-ig. Belépődij 2 korona.
Az Akadémia Goelhe^szobcíja nyitva délelőtt 10—12-ig.
Zichy-kiállítás a Nemzeti Szalonban (Fercnciek-tore 9.) 

d. e. 9 órától este 9-ig. Belépődíj 1 korona.
Feszty-kiállitás a városligeti Műcsarnokban, nyitva 

délelőtt 9 órától este 7 óráig. Belépődíj 1 kor.
Az Erzsébet-em lékek kiállítása a városligeti Műcsarnok

ban délelőtt 9—4-ig- Belépődij nincs.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig. 
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától1 12-ig.
Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, kereske

delme szakkönyvtár és keleti mintatar: V. Kerület Váct-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-töl délután 2 óráig.

I

Alaptttatott 1865-ben.

A legjobb zongorák 
planinók és harmónitunok 

MW legolcsóbban kaphatók tökéletes 
Mr jótéllAa mellet

HECKENAST GUSZTÁV 
iiirr.evcs zongoraolnd.’ud és köl- 

csönzö-intéietébcn 
Budapesten, most XV., Gl- 

xella-tér 2. szám.
— Ehrbar cs. éa kir. udvari zon

goragyár. továbbá Scliiedmayor es fial stuttgarti udvari 
zongoragyér éa Thuringiai Urgan C., a világ legjobb ée leg
olcsóbb h.irmoniumai egyedüli képviaeíete. Árjegyzék Ingyen.

/

Titkos betegségek 
tryógyitására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórháxi ta- 

pasztalatal alapján

Dr. FABINYIJ.
v. kórházi orvos, specialista 

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hugycsőfolyást, hólyagbajokat, 
bujakóros sebeket, sypl'ilist, ennek következmenyetf, 
makacs börbajokat és az öntertözésböl támadt 

Ideqbetcfjsécjeket.
Meclerö az eredmény férfiul gyengeségnél (impo- 

tentia) ugy fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.. 

(Dohány-utca sarok, I. emelet).
JJrjcfraf a lépcsőnél. Külön várótermek. 0

Rondelés délelőtt 9—3-lg. este 6—8-ig.

k.

Időjelzés.
— Az Országos Meieorologtai Intézet hivatalos jelentése. —

Budapest, lebruár 14
Észak-, Dél- és Kelet-Európa nagy részét depressziók 

borítják, északkeleten és északnyugaton azonban a légnyomás 
emelkedett.

Európában a hőmérséklet eloszlásában lényeges válto
zás nincs. Jelentékenyebb esők Olaszországban, csekélyebbek 
pedig Ausztriában és Franciaországban voltak.

Hazánkban az idő enyhe és túlnyomó részben esős voit. 
Kilátás : Változékony, enyhe idő várható gyenge éjjeli 

fagygyal és helyenkint csapadékkal.

Vízállás.
Febr. Febr. 

14 13.
n *t»r 
u.;-i U.Si
1.96 4.16
U. 78 U.tö
V. IÖ r.öö

Pozsony ___
gnmlwm _ k.4O 1.8:
Budapeet - 2.14 1 ti-
Paks ______  1 e.«'
Mohács____
Gombol . 2.4ú 2.t- 
Újvidék ___ 2.14 1.94
Punceova — 2.17 2 w- 
Orsova - 3-f U 8 80
Magyarfalva. lfi‘J l-3J
Zsolna   . «.öZ 0 79 
Trenceén - 0.71 u.78
Szered____ '-•vö 1.--
Sz.-Ootthárd 0 21 0 49
Sárvár_____U.tö
Gyűr________ 2.Ö4 2.78
Pettau ____  1.— t.-.e
Zákány____  0.75 0.86
n»rr. 0.9/ l.l:
Eszék ____  1.9-5 l.Vl
M.-Szcrdah.. ö.CO u —
Zágráb _____ 2.2'j 2.4J
Sziaxek _____ 7.82 7.4 ■
Mitrovica __ 6.61 6.48 
Dóéi — u.— o.8J

_ p7»tm«r _ 8.i4 3.24 
Kraazna N.-Majtény _ 3.‘ ü z.C<
I.atorca Munkács _ W.72 C.Sj
Laboré a Ilomonna — — C.V2 0.7 • 
Ung

Fchlrdlng

Remekírók 
Képes 
Könyvtára.

A magyar éa a világiroda
lom ainoseahéza.

Szerkeszti: RADÓ ANTAL.
Kiadja a Lámpái R.-féle (tVo- 
diancr F. és fiai) cs. és kir. 
udv. könyvkereskedés (Buda

pest, VI. AndrAsay-ot 21.) 
F- gyűjtemény nemcsak a ma

gyar irodalmat, hanem az egész 
világirodalmat felöleli. A ro- 
mokirók kitűnő, elsóraugu szak- 
lóriinktól irt bevezetésekkel 
és magyarázatokkal lelenik 
meg. A képoket elsőrangú 
magyar festők készítik.

Az 60 kötőire terjedő első 
sorozat adja egyebek aöit : 
Petöfi.Vöröamarty, Madách, 
Kossuth. Deák munkáit, a 

külföldi irók közül:
Shnksperet, Molléret, Ho
méroszt, Virgilinst elb. A 
teljes lista, melyben a bevoze- 
téneK szerzői és as illusztráto
rok is fel vannak sorolva, in
gyen kapható a kiadóbivatal- 
bau vagy bArmely könyvkeree- 
kodéaben.

Az első hét kötet mAr meg
jelent: két kötet Petőfi, két 
kötet Kisfaludy, egy-egy kötet 
Shakspcre, Molléro és Tóth 
KAlniAn. E kötetek bevezetéseit 
Forcnczi Zolién. Jnnlue.Alexan- 
der Hornét, Haraszti Gyula éa 
Endrődi SAndor irUw.

Aki megrondeli bárom koro
nás havi részletfizetésre sz 
egész sorozatot, az első hét 
kötetet rögtön megkapja.

Ara az 50 kötetnek fűzve 200 
kor., szinnyomatu diezkötéeben 
260 kor.
Megrendelhető bármely könyv- 

koreHkedésbnn és kiadón ál.

Ungvár.

KRISZTtJÜKOVeCH EDE
ten most jelem meg: nagy közgazdasági tanulmánya ss

A VIZIUTAKRÚL,

ára 6 korona.

Kapható 
a könyvkiadó* 
hivatalban 
Budapest, Vll., 
Kerepesi-út 54 
valamint min
den könyv
kereskedésben.

a viziutak szerepéről, folyamhajózá
sunkról, a külföldi mozgalmakról és 
a magyar viziúthálózat kérdéséről.

I. rcez. A rínátok szerepe a közlekedési eezkŐ2ök 
sorában. — II. rész. Viziutaink és folyamhajózá
sunk. — III. rész. Külföldi mozgalmak a viziutak 
érdekében. (Az osztrák kormányjavaslat, indoko
lás és törvény teljes szövege.) — IV. rész. Magyar
ország és az osztrák hajózó csatornák. — V. rész. 
Feladataink. A magyar viziúthálózat létesítése.

A tervezett migy*r ís hajóztf-eMtomák azinii térképével. J

Tisza M.-Se! gat — 
„ Ttfkeh.ua
_ V.-Kemény - 
. Tokaj---------
, Tieza-Füred- 
B Szolnok ... — 
B Ctfongrád — 
a Szeged___ .
- Török-Becea 
. Tilel ______

Ondóvá Bflrtfa — 
Topolya Hoór ... 
Bodrog Zemplén — 
Sajó ’ ’ *

jubr. Febr.
44. 10.
tu 4 18 r

1.151.—
l.bJ
C.82
6.-4
6.43

Ö.kS

Zsolca , ■ -
Hennád Íl.-Nemctl—— 
Berettyó Vlargita——

B.-Újfalu __ 
Cbucsh , —— 
N.-Várad — 
Belényes — 
Tanké........ —
Gurahono — 
Boronjonő— 
Békén______
Gyoma----- -
Gy.-Fehérváf 
Brtmyieaka - 
Boborsin — 
Arad ... — 
Makó .... —
K.-Koetély - 
Kiesető----- -
Temesvár _ 
Btfeakertfk |

Kőrös

1
A

Maros
4.1!

1.

Jenát 
Bógtt

U.34
L.-> ■
1.65
I..-2
U.«h
9.6-

A 11137. számn
,.Qép egynemű tárgyaknak nagyság 

szerint való osztályozásár a-'
cimü magyar szabadalom tolni Ionosa szabadalmám’: értékes! 
léso céljából magvar gvAniaokkul űsazokdttetést koros, eaetlog 

rzabadalmát eladja vagy gyártási engedélyt ad. 
FelvilAgoaltAa nyerhető:

Knlmúx-.I. niéi-nöli,
liitrs szabadalmi ügyvivő irodájában

Budapesten, VII.. Kerepeai-ut 44. sz.

orvosi tekin élvek által kit. éli’, kfilszer. Bámulatos gyors és 
llztog hatású, a test bárminemű fájdalmai, u. m. reuma, 
ríni, inchitrs. köazvény, sznxgntiis, siuráa, nyillalds 
stb. elleu. I <>«• és fcJfAjást perc nli«»t megszüntet. 
1 üveg ár. 1 korona, eróachb üveg ára 2 liurona to 
fillér. Kapható a iűvároa és vidék összes g-y j,-y tát libán, u^j- 
esintén a kéultö

Widder Gyula gyógyszerésznél
S.-A.-Ujhely.

Főraktár: TCrök József gyógysz. unál Budapest, 
Király-utca 12. sz. és dr. Esger-fóle gyígyszortár a 

.Nádor*-hoz.

>•
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!!Sérültek figyelmébe!!

A MAGYAR 
ORVOSI MÜSZERTÁR 
=3 orthopediai mtlintézetében ‘
Budapsst, VII., Kerepesi-ut 32. EL

(a Rókus-kúrbénsl szemben) |
saját gyártmányú KŐrvkötíík 
legkitűnőbb kivitelben kaphatók.

Egyoldalú 3, 4, 5 és 6 frt. 
KétoMala 6, 8. 10 és 12 írt.

Ugyanott jótállás mellett készülnek: 
MtUábak, mdkezek, lábgépek, fő
sök ferdwnnötteknck, egyenes tar 
tók. haakötök mérték siet int 3 frttó] 
12 fr«g. Diana-öv (havi kötelék) 
3 frt 50 kr. Gummlberisnyák mér
ték szerint, valamint a betegápoláshoz 
szükséges cikkek és valódi francia 
különlegességek Jutányosán kaphatók. 
Figyelmes kiszolgálás. Árjegyzéket 

zárt borítékban iugyen.

A IIO64.~szamu 
„Kapcsolási rondszór váltakozó áramú 
gépek párhuzamos kapcsolásának meg

könnyítésére"
cimü 1897. julius 15-ről kelt magyar szabadalomra 

VBVokvagyengedményesekkerestetnek 
Szives ajánlatok „W. IB. 163“ alatt Jlossc 

KudolfhoE Bécs, 1. Seileriutto 2. intózondők.

Ttfkeh.ua


M Budapest, siombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 15. <5. szám.

Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHAZ.

Szombat, 1902. február hó 15-én.
W. Krammer Teréz assz, első felléptével.

Bánk bán.
Eredeti nagy opera 3 felvonásban. Zenéjét szerzetto 

Erkel Ferencz. Szövegét irta Egresoy Béni.

li. Endre 
Gertrud 
Oltó
Bánk bán 
Melinda

Ferencz. Szövegét irta Egresoy Béni. 
Személyek: 

Petur bán Ney D. 
Biberach Szendrői 
Sólyom mester Mihályi 
Udvarmester Komái 
Tiborc Takáto

Beák 
Flattné 
Kertész 
Broulik 

Krammer
Kezdete 7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. február hó 15-én. 

Másodszor:

A rejtély.
Színmű 2 felvonásban. Irta Paul Hervién. Fordította 

Ambrus Zoltán.
Személyek .*

Kezdete 7’/i érakor.

liaymond Iván fi Marquis Náday
Gizella Hegyes! Vivarce Császár
Gerard Mihályfl Laurent Hetényi
Leonóra Márkus Szolga Faludl

Utána:
A betörfi.

Vígjáték 1 felvonásban. Irta Labíche és Mélesville
Fordította: Hevesi Sándor.

Személyek:
V alory Dezső Vaslin Iványi
De Bréené Láncsy Coralie Boros F.
Ghabriac Rózsahegyi

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. február hó 15-én.

Lotti ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ódon. A dalok versezövegét irta 

Mérei Adolf.
Személyek: 

Tón Dawentry Sziklai ” ’ 
Harriet 
kan Dickson 
Kitty 
Ramajanah 
Lotti

Sziklainé 
Borosa 
Turcsányi 
Ráthonyi 

Sziklai Sz.
Kezdete 7*/s érakor.

Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi

. r..v. Kalocsay
Sellő 
Iványiné 

Almáéi

Mister Bibb 
Misa Kate 
Esmeralda 
Eiiie

Színházjegyek, az Opera, Nemzeti- és 
Magyar színház összes előadásaira kap
hatok és elöjegyezhetők: Bárd Fe
renc é a Testi, zenemükereskedésé- 
bcn Kossuth Lajos-u.4. (Telefon 656) és 

Andrássy-ut 2. (Telefon 25—13) sz. a.

vígszínház.
8zombat, 1902. feoruár hó 15-én. 

Délután 3 érakor meraekett helyárakkai.
A Vígszínház azinéaziskolája növendékeinek előadása

▲ boldogtalanok.
Regény 4 képben. Irta Csíki N. Döme.

Este:
A GyurkoricB-lányok.

Vígjáték 4 felvonásban. Irta Hercseg Ferenc.

Rádványi 
Horkay Feri 
Níici 
Katalin
Ella
Liza

Személyek: 
Hegedűs Klári 
Góth *
Csillag K. 
Csillag. T. 
Pécsi P.

Révész
Kezdető 7Vs érakor.

Sándorffy
Tcrka
Oda
Sára 
Gyurkovicané

Haláss
Fenyvesi 
Balogh 
Tanay 
Kalmár 

Rosta gni|

NÉPSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. február hó 15-én.

Katalin.
Eredeti nagy operett 3 felvonásban, egy változással. 

Irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő.
Személyek:

II. Katalin Hegyi 
Gr. Gurackij Szirmai 
Buranov Iván Szabó 
Trojkov Fedor Tollagi 
Alekszej 
Sunderiand 
Dacakov

Mária 
Olga
Télémaque 
Du pless is 
Anica 
Grcgor
Tiszt

Nagy
Újvári
Havasi

Kezdete 7 orakor.

Nyiril 
Nyári 
Németh
Kűry
Bojár 
Kies M. 

Bxerdahelyj

URANIA SZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. február hó 15-én.

Nápoly.
Irta dr. Radó Antal. 

Kezdete 7’/> órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Szombat, 1902. február hó 15-én.

Pry Pál.
Vígjáték 5 felvonásban. Irta : John 

tolta: Csiky Gergely.
Személyek:

Poole. Fór di

Hardy Újházi 
Hardy Frank Páifi 
Witberton Gabányi 
Eliz Ligeti

Stanley 
Pry Pál 
Marianna

Kezdete 7 érakor.

Náday 
Mészáros 
Vízvári 
Keczeri

Erzsébet-körut 51.

Peti, növi ta

METROPOLE szállója
A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

Színházak heti műsora.
M. Kir. Operabál Ksuzstl színház Vígszínház Héoulnbú Magyar ailahu

d. n.
Vuárnz, 
este Villan drago- 

nyosai

[Tágms kírályw 

A rejtély
A betörő

Á képviselő uF

A régi világ

Betyár kondőj'e

Egy görbe nap

Lotty ozredeséi

Lotty ezredesei

Legnagyobb budapesti

BÚTOR-
A rendkívül rost üzletmenet folytán és tnlhalmozott raktárunk 
Ml.U, hogy családos munkásainknak állandó foglalkozást 
adkassunk. rlhstáreztuk, március vécéi, készítményeinket 

saját áralnkkan eladni a legegyszertbblCl a leclnomakklc.
Több esU noba dívato. aart&loa éa kérplto. bátor, u. a.: barokk, angol, asaoaaazlo, 
ó-ném.t ntb. atUb.n a leffegyaxertlbbtöl a lagflnomabbig a legmodernebb fuónban, a garnitúrák 
behuxáaa aelyam, plQaa, francia- éa angol.iövotekkel, kéaien, rakUron kizárólag jó minőaégbeu.

---------------------  A tartósságért több Sri kezességet nyújtónk. -■ ■ ■ ■ ■ ■
A lsgnjabb batoralbuniunkat több mint 4&1 képpel fillér beküldése .Honéban bérmentTe 

* küldjük. Bevásárlás esetén az 50 fillért visszaadjuk.

Varga Mihály és Társai
magy. bútoripar-társasága Budapest, IV. Koronaherceg-utca 2.

Nagyméltósáiju

8ZÉLL KÁLMÁN nr
Rátót-héraházi tiszta vérü

20 drb fiatal tenyészbikát és
18 „ üszőt és tenyésztésre alkalmas tehenet 
fog 1903. évi március bó 8-án reggeli 10 órakor • 

héraházal maj-rban árverés utján eladni.
Fosta-, lávirds- és vssut-állomás; Kis-Unyom, Vmmsgys.

Árverési feltételek i
1. Az ígéret 10 koron, minimális ősszeggol tőrténbstik.
2. A megvett tenyészállat 8 napig a vevő veszélyére díjmentesen a 

majorban hagyható.
3. Vevő tartozik s bikák után 20 korona, az üszők után 10 korona 

istálló-péntt Űzetni.
4. Vevő minden tenyészállat szállításához tenyészállat-igazolványt kap 

a mérsékelt szállitási-dij elnyerbetése céljából.

Pintér Mihály,



15, giám. Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 15. 17

■■{éttOldé*

s»wtr- 
artláfM-

Szétküldés 
a külföldre.

(tulajd. Klenert Vilmos, ezelőtt Klenert és Geiger)
minden nemben ée formában, nemen iryümölcaöket. vadon- 

ijxoi Ah u-yüiuölcftöket, eorfAJkat, haranztonokat, tűlevelűeket éa
-növényeket, npArganövényt etb.

-:-<alog»««> inneni —-

A legjobban aJAnlt

gyümölcsfa- és faiskolák
Mulassunk Uraim!

Mielőtt azonban bálba me- /y
gyünk, ne feledkezzünk meg 
báli cipőt vásárolni, mely a 
legjobb próbarendelés, hogy 
mindenki meggyőződ- ‘'
jók cipőim feltűnő ele-
gán« párisi 1
< i I i kj•' l ői és

I.-1I li: lóiról-

"Minden lótulajdonos 
„,.e a ml mindig é,e" 
Tefye asabad.

H patkósarkHinkat 
(Koronálep*8 leheteUen) 
’ a az tdo | l , 

fs-
az too a y 

nyomta-1 Ju | 
tott véd- | p. 1 
jenéi*1 |C°|

Utánzásokat uta
sítsunk vissza, 

mert a H-patko-

ágitól fuflí> mi iia8l‘

jegyzékét kérni.

Leonhardt & Co.
Berlin Schöneberg.

Emiül, eláruMló «« "«»“- 
in«yar monwebiában: 

imWBrrar.mwír 

RuHtpakt, VI., Váol-kőiut 33.

Witzenmann Henrik Pforzheimban 10806. számú 
„Tetszőleges szehénpü fémcsíkokból sodrolt tömlő vagy haj

lékony tengely gyanánt használható többszörös fémcső" 

cimü 1897. őzoptemb. 22-ről kelt magy. szabadalmára 

vevők vagyengedményesekkeresletnek. 
Szives ajánlatok „W. la. 1021“ alatt Mosse 

Rudolfhoz Béca I., Seilerstátte 2. intézendők.

Titkos betegségek ellen

Minden osonugot teljesen portómentesen küldök, 
vagy minden vevő egy tégely általam feltalált és 
törvényileg védett „Guzi" konőcsöt, mely a bőr vagy 
lack repodését meggátolja, kap ingyen, mely a ren
delésnél megemlítendő. Mértéknek elegendő, ha 
harisnyában egy papírdarabra állva a lábtalp kör-
vonalát lerajzolja Képes árjegyzékem ingyen. Nem 
megfelelőért ezennel kötelezem magam kicserélni 
vagy a pénzt minden levonás nélkül visszaadni. 
Férfi xaionlack fűzőn cipő •

elegáns _____________ 4.—
f’áriai div. boxcalw fűzős 4.00 
• ■uvallér Ivek gombon cipő -1.BO 
Elegáns vix fűzős____ 3.20
Sima erős vixbőrcipő — 3—
Bagaria csizma egy darab

ból, vízhatlan öumolegltő 
talpbetéttől erőn _ — 7.—

Hullna CBizrua vízhatlan, maga 
bőrboritAasal, térdig élő, 
öninelogítö talpbetéttől^ 6—

Oroszlak fűzőé vagy eugos 
cipő, meleg........ .......... S.AO

I'oBztócipö vtxbőrrel borítva, 
• •rős ...........   3.30

Női sálon lack, elcgána, ftUős 
vagy gombos____ ... 8.50

Párlat divat, box cslf fűzős 
vagy gombos ...------ 4.—

Oroszlak fűzős vagy engos, 
meleg---------- — —__ 3.40

Báránybélésca fűzős cipő
próni Bzcgélylyo^------ 3.80

ACIIJE.AR ICISiÁTZ
IltKiapeMt Deák-tér í*.

Általános érdekű müvek. 
Rc.zonUkönjrw V'""' 
hfK rémiére. Irta Bármi Jó- 

; K tvo 1.60 kor. Budapest 
térkép*- A főviroe tiz kerü- 
letétel- W f Ugyanaz nagy obb 
Cikoan a főváros r.evezetewé- 
r.'iaek kép -vei 1 kor. Buda* 
ursti liirándnllUi térkép. 
\ füvároö környékének Ioi-t- 
ni.-á. Budapest é« kér
ni éke. Útmutató a fővárosban 

környékén. <»b»#eáUltotta 
I .toczy í. Kötve 1.60 korona, 
•fagyar éa német beazél- 
getének kézikönyve. Irta 
(zanyugd Józaof. 2.40 kor., 
kötve 3-€0 kor. Czlvűuyjda 
nó. A kártyahozás ós kfarty a- 
vrtém kézikö-wo 1 kor. A le- 
lu iunlhntatlan esermeö 
tér bű ■ Iwkamnrtjo 80 fill. 
Házi kinratAr. Irta liankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
rgéeMŐgtan, « a mindennapi 
étet dolgaihoz. 2.40 kor., kötve
3 korosa Képem budnpemti 
■lakAcakony v. Irta Kzt. Ili- 
tűre Jozefa ém mások. Kötve 4 
.cr., diazküiéslton 4>U korona, 
l'gyanaz német ayelven 2.M> 
kor., kötvu 3.60 kor. Kártya
játékok könyve. Irta Var- 
hgny Kálmán, 2.HÜ kor., kötve 
latkor Lcrajabla levelezd 
és bAai titk.tr. Irta Kausay 
’.dolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
Legújabb házi tiauAcmndd, 
ouiixyvéd. Irta Kastay A. 2 
knr., kötve 2.40 kor. Kerék 
páros káté, irta dr. Korch- 
miros Kálmán, 30 fill. Xénart
tArsal|rA*>l :»ny njvif.vüjte* 

mény.TrU Oldal J., I 10 kor , 
kötve 2 korona. OnazAmitö, 
auro TO fill. Fenti művelt 
társalgó. A társadalmi érint 
ketés minden szabályát macrá- 
lu foglalja. lUemeMbfUjok, 
uaaajátékok, komoly é< sze
relmi költemények, felköntön- 
t‘sek, emlék vonok atb. Kötve 
- bu kor. A btaba-MzakAcanb. 
IrtaRaotáai Mariaka. Kötve 40 
tű. A nemi viaion.vokra 
gyakorolt befolyás. Irta 
rcbank Lipót dr. A Piros bé<-ei 
ejyetemi tanár a szhieion lő 
gyermekek nemének önkénv<*e 
meghatározásáról szóló dinéle* 
tét iru o.eg ebben a könyvben. 
At általános erdekü könyv ára
4 kor. Virágnyelv. Mind, n 
umert virág jelentősége meg 
raa írva ebben a könyvben, 
melyet ezeraeaztője a legjobb 
keleti forrásokból állított öane.

uinee kötésben f»0 fillér.
F.akttdtek éa eaküdtblrrik 
tarvény kény ve. Irta K. Nagy 
F2“do1^ fillér. Si*kkjAt«k 
kézikönyve. Maróczy Géza 

kfzremükWésével. irta Szemere 

wknldésónél a megrendelt mű- 
rek bérmentvo sz.Mliltatnak. 
■ '■'fT koronánál nagyobb őaz-

. *,kö,'lu“k. Megrendelések 
'-•mpe! Róbert (Wodla- 

5a,i MönTvke»ee 
a- 1 VI..Í’S."’“• u

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda 
pesti katonakórbázakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D-KAJDACS^ 
v. es. és kir. esredorvos és kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kigyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(átjAróhás Uft-haaználat).
A legelhanyagoltabb hugycsőfolvásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebekot, 

sypbilist, az önferiőztetés utóbajait 

Elgyengült férfserőt 
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Massage 
vagy Psychrophor 

által, magömléseket, nőknél fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége 
két, valamint ifiukori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utóLövetkozményoképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állundó sikerrel. 
Kendek délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak sülön be- és kijára’.

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik ; eset

leg gyógyszeredről is gondoskodva lesz

"ŐST JELENT MEG:

e9!J gazdátlan' 
csónak 

története.
MOLNÁR FERENC 

kapható a 
»»®liíB8TI llfLO" 

klAdóhivataliban. 
ára 3 korona.

mm
• .POLITZER" Utal feltalált éa legújab
ban ismét megjavított cs. és kir. kísér, 
szab, gummiséivkőtő, mert az •x'.digi 
sérvkötők összes hiányát pótolja ée eny
hülést meg nyngalmat szerez. A leghí
resebb orvosi tekintélyek e sérvkötőt a 
1 .Jobbnak ismerték el ée asAmra bel
én külföldi köszönő irat bizonyltja oél- 
szerflnevét. A ti art* gummibői készült 
sérvkötö előnyei, hogy teljesen elfödi a 
sérvkaput, nem osasaik, nem okoz 
kellemetlen nyomhat éa úgy éjjel, 

mint nappal hordható.
Araki egyoldalú7és 10frt.. 

kétoldalú 10 és 16 frt.
■egrndeléseket pontosan a lénia- 
gyobb titoktartás mellett esxköiol 

Pollitzer Mór és Fia
oa. és kir. azab. kötazeréaxek. 

Budapest, V., Deö Farenc-atci IO>a. 
Legrégibb oég • azakmAban a fó- 

vkrosbtui.
Alapíttatott 1858-ban. 

árjegyzék kívánatra zárt és föliratnélkiU 
borítékban btrmsntes küldetik.

//

MŰVÉSZET =

A „MŰVÉSZET" minden ízében a magyar művészetet szolgálja, bemutatja festőink, szobrászaink, 
építészeink legszebb, legérdekesebb műveit. A modern sokszorosítás különféle eszközeivel beviszi 

a magyar művészetet a magy„. házba. A szerkesztőség és a kiadótulajdonos ebben az első magyar 
művészeti revueben hű képét akarja mutatni a mi művészetünk állapotának.—. - ■ -■* ~ —s
■—--^-A „MŰVÉSZET“-ct az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat minden tagja illetményül kapja. 
A Társulat tagja lehet bárki, a ki a Társulathoz (Városliget, Műcsarnok) alanti nyilatkozatot kitöltve beküldi.* 
■fi-.--A „MŰVÉSZET" azonkívül előfizetés útján is megszerezhető. Évenkint hat füzet jelenik meg 8—10 
Ívnyi terjedelemben, az előfizetési ár egész évre 18 korona, 
félévre 9 korona. Füzetenként 3 korona.ss—- ~ —
------ -- F|őfi7efni minden könyvkereskedésben lehet, épúgy 
a kiadóhivatalban is. ■ ■ ■ ----- - —

a „MŰVÉSZET" kiadóhivatala 
SINGER ÉS WOLFNER KÖNYVKERESKEDÉSE^ 

BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 10.

Aki előfizetni akar, a .MÚVÉSZET're, vágja le ezt a kitöltvén, adja 
postára alanti czimre. " ■ ■■ ■ ■■■ -i-t-tt

A „MŰVÉSZET" 
kiadóhivatalának

ooooeeoooo

--------BUDAPEST
András»y-út 10. sz.

alulírott ezennel megrendelem a „MŰVÉSZET" czimű 

II folyóiratot. Az évi 18 korona előfizetési dijat az 
első fűzet átadásánál egyszerre kifizetem, vagy fél- 
évenként 9 koronával. Vidékről az előfizetési dij postai 

utalványon küldendő be.

Hely és kelet;

Aláírás:

9Az 0. M. K. T. a következő 

illetményekben részesíti tagjait: 

Szabadon látogathatják a 

Társulat összes klállltá»lt; 
kapnak öt belépőjegyet a 
család tagjai számára; díj 
nélkül vesznek részt a Tár
sulat sorsjátékéban, a melyen 
20—30,000 korona értékű 
kép s szobor kerül kisorso
lásra évenkint és megkapják 
a „MŰVÉSZET" czimu folyó- 

iratot Is.

Aki be akar lépni ax O. M. K. T. (Budapesten, Városliget, Hficaar- 
nok) tagjai közé, kérjük, vágja le ezt, és kitóltvéfl, adja poétára.

alulírott az Országos Magyar Képzőművészeti 
' * Társulat rendes tagjai sorába lépek és a Társu

lati alapszabályok 11., 12. és 13. §§-ai értelmében, 

kötelezem magamat az 1902. évtől számított legalább 

három éven át, évenként 20 koronát, Budapesten, a 

Társulat pénztárába befizetni. Kikötöm magamnak vi

szont mindazokat az előnyöket és jogokat, a melyek 

ugyanazon alapszabályok szerint a Társulat rendes 

tagjait megilletik.

Hely és kelet:

Aláírás B. N,

I .l~u. J~Liru~l‘U~L--------------

titk.tr


18 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1902. február 15. 45. szám,

Minden ásó egyszeri beiktatása 

nonparoillo betűkből 4 fill. Vasta- 
cabh betűkből 8 BUér.

Á hirdetésekre díjmentesen ad fel

világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. azám.

Levélben udakozédtoe .ngyee .dunk leiviUgoeittet, «.k . rll..zr. .rtkrtge. béllel meUbke.m. Tud.koz6dM.knM * hirdető. ezámkt a k.adöh.vuUllal mindig közölni koü.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és erő
díti nyug; a mellett még a kő
vetkező fiókokban lehet Rá
adni :

Benda Józsríné
Andrássy-ut 59.

Breuer nővéreit 
dobánytőzsdéjo 

Teréz-kóru. 51 azám alatt. 
Deutscli Miksáné 

Andrássy-ut 38. 
Eckstein Bernát 

hirtieiési iroda
V. kér. Fürdő-utoa 4. azám.
Engelinann Mór 

gy o rs s aj tény omda
IV. kér., Kálvln-tér 2. szám.
Franké Pál

könyvkereskedése
IV. , Gróf CzirAky-féle palota. 
Kossuth Laj' B-uica. Kigyc-tór(

(Koronahui ccg-utca Barkán.)
Flscher J. D.

hirdetési iroda
IV., ZsibáruB-utca 7. szám. 
Güldberjícr A. V. 

hirdetési iroda
IV. kor. Váci-utca 17. azám.

Goidért)brr Mór 
könyvkereskedő 

II. kér., Fő-utca 2. szám. 
Baasen3te!n és Vogler 

utrueUsi iroda
V. kér., Doroitya-utca 9. szám.
Jauibi'ikovits 

dohány tóz síiéje 
Kercpc'6i-ut 5.. ,1 akurékp.ópüL) 

Kcrnberg; Bozália 
dohány tőzsdéje

Vili, kér., Muzeurn-Körut 18.
Leopold Gyula

hirdetési iroda
VH. , Erzsóbet-kőrut 54. I. ezn.

Mo--.se It n d o 11 
hirdetési iroda 

Vlí. kér. Károly-kórut 9. szám.
Mezei A utal 

hirdetési iroda 
IV. kér. EekU-ut V. szám.

A e m e t s c k A. J. 
uji- ig-árudaja 

IV. kor. i «;oll-tór 3. azám.
1 f J. A a K e I Olts 

ke nyv keres kodö
Muztum-k 'Mi: .. .-z. iNt-mzeU 

tízin h xz bér haza.)
Rohunczl Ilona 

dohanytozsdéje 
VI. Andrassy-ut 4ő. azám.
Sikra; Saul

Hirdet..sí iroda
VI. kér., Váca-oOru< 33. szám.

Sopronyl V.
uoiiAnynagjárus

Vin. kér., Korepcsl-ut 1. azám. 
Szántó Mór 

dohány Uzadeje
IV., Keuskcméti-utca 14. szám.

Schwarz József
hirdetési iroda

V. kér., Marokjkói-utca 4. ss.
Schöuwald Ferencné

dohány tőzsdéje 
Fcrenc-kurut 3- szám.
Tenczer Oyula

hirdetési Iroda
IV. kor., tízervau-u-r 8. szám.

Toldi Lajos 
k' ayvkercekcdéBO 

11. kor., Fó-utca 2. azám.
Weilzcnfeld Jakah 

Kirújy-ulca 1. 
Zlpaer év Könic 

zenein ukotcBkedése
VI. kér., Andrássy-ut 4. bzám. 
Minden spruhirdotés, melyek 
itt este fl éráig feladnak, 
már n./.-<nap megjelenik »

kUdapesU -Xuptobar.

!

Ha a sziklához 
kiáltok, vtszhnngot ad. Te szór* 
sem érdemeit, d (Sándorodat.

1.531

Zoltán.
Jóssá megérkezett. Mse holnap 
itt marad. 11530

Cjritnó.
Nagyon várja már a választ 
Ugyan micsoda pontatlanság ?!

Gizella.
Földerül a dicső nap hajnala!

Fiatal barna 
urhőlgy. szőke gonii.maanal 
megismerkedni óhajt. Levelet 
kérek .Móléit- jeligó alatt e 
lap kiadójába. 4165

2G éves
szőke úriember, egy csinos 
barna urinővel szeretne meg
ismerkedni. Levelet kérek 
„XMskrécló* jelige alatt e lap 
kiadójába. 4184

KERESLET.
Zenemüve!

jó áUapotban megvétetnek 
Zala Mér zenemfikcreskedőnél 
Teréz-körut 2.

2100 koronát 
fisotok egv 4 5 szobából álló 
lakásért a szokásos mellékbe* 
lyiségokko), kerttel vagy kert 
hi.azn.Mattal, a Városliget köze
lében, esetleg Budán, oly he
lyen, ahol l.ucxiközlekedóa lo- 

betaégort. Szives ajánlatok 
.Ernő'* jelige alatt kéretnek e 
lap kiadóhivatalába.

Keresek
4 egymásba nyitó szobát meg
felelő mollékbclyiségekkel, kort 
basználattal, villamvilágitásra 
berondezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
ga abban fekvő részén május 
l-éro, leveleket 8. A. cím alatt 
a kiadóba.

Ba&znált 
férflruhákst, fehérneműt, libá
tól.at, zálogeódulát veszek leg
magasabb árban. Singer Már- 
kusz, Lujza-utca 8. szám, 

KÍNÁLAT.
írfiryvédck, orvosok 

vagy oly urak, kiknek kél ele
gánsan és kényelmesen bú
torozott tiszta, különbejáratu 
ezobára van szükségük, tekint
sék meg Sándor-utca 80/B 1/18. 
az. alatti lakást Azonnal és 
olcsón kiadó.

Bőralma, 
kfttlnő Ízű, egy 5 kilós posta
kosár 2 frt Katona Józsefnél, 
Budapest, Központi vásárcsar
nok. 11518

Bútor
legjobb minőségben, legolcsób- 
l»m, részletro és készpénzért 
kapható Weinberger Fülöpnél 
VI., NagymezÓ-utca 87. CS418

1OOO külföldi 
levélbélyeg albummal egy ko
rona ! Széki Jenő, Debrecen.

11526

Különbcjáratn 
csinosan bútorozott szoba azon
nal kiadó. Kerepeai-ut 13. II. 
em. 19. 11515

Fiatal hftlixy 
elmenne cukrászdába vagy 
tőzsdébe ímindkél szakmában 
teljesen jártas) esetleg óvadék
kal is rendelkezik. Ujvásár-tér 
24. I. om. 12. Hartenstein. 4167

Szarvas-nftvényllkör 
tiroli, 2 híres tanát? által Ki
tűnőnek talált ezer, köhögés és 
huruton eseteknél. Védjegygyei 
Hlberreich Éva, Bélblcu-utca 
43. Főraktár Schuster Gyulánál, 
e.árusítók fogéi Gyula, Takács 
l.ajos, tíztmou István és Törők
nél. 11219

S'arrellázAsra 
alkalmas oly száztól 501 hol- 
<!ig terjedő földbirtokok ke
restetnek Magyarországon, 

hol az illető k zsőgben vagy 
vidéken a verik megvannak, 
do ahol vagy az eladó tulajdo- 
t.-i roudozctlen anyagi viszo
nyai. vagy a vevők elegteleu 
készpénze miatt, vagy pedig 
szakértelem hiánya miatt a 
parcellázást keresztülvinni nem 
tudják. A megfelelő ügyletek 
gyorsan lobon.rolittatnak. Cim 
.Szak- éi pénzerő* e Lap ki- 
adóhiva alába.

Kereskedő
s rőfös és fűszer szakmából 
i régebben ónálló), 29 éves nős 
ember rakUrnoki pénzbeszedői, 
vagy bárminemű állást elfo
gadna. Kittlnö refferenciál van
nak. Beszél és ir magyar, né
met, szerb és horvát nyelvet 
Krauaz Lajos tízcrscsen-u. 9).
I. 7.

Kiadó
a Magyarországi Hírlapírók 
Nyugdíjintézete V. Alkotmány
utca 24. ez. házában a II. eme
lete:. egy 8 utcai, 1 udvari szo
bából álló nagy urasági . Jcás, 
a III. emeleten egy 2 utcai és
1 udvari szobából álló lakás 
máj ük l-éro ős a IV. c-neleten
2 udvari szobából álló lekén 
azonnal. Bővebbet dr. Fekete 
Ignác intézeti titkárnál V., Béle
li tea 8.

Fűzők 
készítését ée javítását elvállalja 
(! íves fűző készitőnft jutányos 
árak mellett. Vidéki megren
deléseknek pontosan éa gyor
san eleget tesz. Címe : Ellbogen 
Józaa Budapest, Holló-utca 1. 
11. emelet 84.'

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja mv 
gát elogána ruhák készítésére 
raját lakásán. Divatos fazonok 
5 írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő. Bzontkirályi-utra 22. 
II. 26.

Oly uraknak.
kik kényelmes és oeendes 
otthont, világos én féreg
mentes oloso szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utca 30 B. 
I. 13. sz. alatti. Kitűnő ás 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Slncer-varréffépe- 
kot a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk. lAng J. és fia ke
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körut 41.

Butorozott szoba. 
.< folyosdrOl teljesen kü
lön bejárattal, asép, tisz
ta, féregmentes szoba egy 
nr számárA, intelligens gyer
mektelen családnál azonnal ol- 
csőn kiadó • VII., Garay-utca 
21. II. em. 19. a központi pálya
udvar közelében. 4166

Nyomatott a „Pátria" irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX. üllői-ut 25.

Tanárjelölt, 
állami hivatalnok fia ajánlkozik 
előkelő házakhoz nagy gyakor
lattal : polgári, felső kerosk. és 
alsóbbreálosztályba  járó tanulók 
mellé korrepetitornak teljes 
ellátásért esetleg ebéd nélkül. 
.MAgántanulokat biztos sikerrel 
készít elő. oztvea megkeresé
sek : „Tanárjelölt* címen a ki
adóhivatalba kéretnek. 4167

Kétablakos 
udvari szoba különbejámttal éa 
fürdőszoba használattal febr. 
15-től kiadó. József-körut22. II. 
em. 16. 4161

Szép bükkfaszén 
vsggonszámra eladó. Bővebb 

feTvilágositést Braun Ede, 
Duód, u. o. Ternova.

Kerékpárokat
zálogházból kiváltottakat, 85 
forinttól feljebb szállítunk.Láng 
és Fia kérés párüzlet, József- 
körut 41.

Kitűnő szabónő, 
kitünően jártas, olcsón elvállal 
munkát, melyet a saját lakásán 
készít el. Renoválásokat íb vé
gez kitűnő ízléssel, özv. Léde- 
ror Lipótné, Wessclényi-utca 
54. II. cm. zo.

Különhejáratu 
csinosan bútorozott szoba azon
nal kiadó.* Kerepe8i-ut 13. II. 
em. 19. 11522

Privát kntaíó.
Iroda Váci-kÖrut 39. Kényes 
megbízásokat, tnegf.gyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán. mint családi-ügyekben : 
Kossá Magynry Géza. Ta
lálható 10-2-ig. 1209

Olcsó kölcsönt 
földbirtokra gyorsan szerez 
Wesztválevits Antal, Budapest, 
József-körut 50. Értesítőt díj
talanul küld 11810

Kence
tfirnész) surrogatum, gyorsan 
száradó, le uem pattan, bádog
fémek és falazatok bemázoia- 
rára, úgyszintén ajtók és abla
kok külső oldalaira is, továbbá 
gazdasági gépek, vaggmok 
stb.-boz >s alkalmas jótállás 

'mellett, lenolaj-firnftszszal 'aló 
kuverésro 50°-.-ig alkalmazható 
100 kilogrammonként 40 korona 
hordóval együtt.

Továbbá szilárd gép^e- 
nöos (á la TavoUe), gépolaj, 
kocalkenőca, vatelin, carboli- 
nenm és egy óbb kenőcikkek, 
úgyszintén y.zmentea takaró

ponyvákat aiánl
Deutsoh Bernát I. magyar 
zsiradék-gyár Kispesten, 

Budapest mellett.

gyorsan és megbizuatóan a 
legelőnyösebb kielégítő összegű 
törlesztése* kölcsönök- 
liba óhajtják juttatni, szíves
kedjenek teljes bizalommal 
ebbéli szándékukat és a kilá- 
t'sban leró ügyleteket közölni 
mire utasít ás*, és részletes fel
tételeket megkapják. Az első 
levél postabélyegéi is megtéríti 
a hirdető „liiválő össse- 
köttetés** jeligén e lap kiadó
hivatalához.

of Languagaa. Erzsébet- 
kőrut 15., XX. em. Jobbra. 
Francia, angol, olass, orosz, 
nőmet, spanyol, magyar, 
szerb ós román nyelvek ta
nítása a felnőtteknek, az illető 
nemzetiségű tanárok által Ber- 
litz módszors szerint. Az olső 
lockeórától fogva a tanulóval 
csupán a megtanulandó nyelven 
beszélnek éa csupán csak azt 
hallja. Más magán tanítók kai 
aemmlnetoU összeköttetésben 

nem állunk.
Prospektusok ingyen és bér
mentve, belrűtAs' minden idő

ben.

Fordítások
eszközöltetnek.

Földbirtokosok, 
kiknek hitelező pénzintézete
ikkel, bankjaikkal, jelzálogin- 
tatetalkkcl differenciáik, kű- 
lőnbőzcteik vannak és azokat 
előnyükre kiegyenlíteni akar
ják, vagy skik fizetési halasa 
tásokat, jogos vagy méltányos 
engedményeket, stornodijle- 
■zállitásokat akarnak igénybe 
vonni, forduljanak levélben 
.Benfontes* jelige alatt e lap 
kiadóhivatalához.

Bérházakra
vidéki városokban 

hol megvet székhely, törvény, 
szék van, előnyős 

törlesztéseskölcsönök 
86—50 óv közti időtartamra nyuj- 

tatnak.

Háztulajdonosok 
közöljék mielőbb oimöket, hás 
értékét, bérjövedelmét, betáb
lázott terhet e címre: „Vidéki 
bérli Sínk rendezése** (hír- 
detéei nyugtára) I'ostreatant 
Budapest,55. sz. postahivatal.

A pesti izr. 
hitközség kórháza.

A pesti tar. hitköaség 
körhdzAban

ápolónők kiképzése 
szándókoltatván, ezennel felhl- 
vatuuk mindazon zsidó vallásu 
nők, kik magukat ápolónőkké 
kikópoztetni óhajtják és az alábbi 
pontokban felsorolt feltételek
nek megfelelnek, hogy születé
sük ós minősítésükre vonatkozó 
bizonyítványokkal felszerelt fo
lyamodványaikat a ktfrtiAz 

fgnKgatösdgálioz (VI., 
SsabolCN-utcan 83.) folyó 
övi február 2S-4ig nyújt 
sák be.

1. A pályázó nők — kiknek 
magyar honosoknak kell len
niük — 22 éven aluliak és 3? 
évnél Idősebbek ne legyenek.

2. Az elemi Iskolát végez
ték legyen; magasabb Iskolái 
végzőitek előnyben részesülnek.

3. Erkölcsi bizonyítvány be
nyújtandó.

4. A kiképzés Idője 6 hó
napban van megállapítva. Ezen 
idő Alatt a tanonezok a kórház
ban élelmezést, lakást én a szol
gálathoz szükséges ruhásától 
kapnak.

5. A tanulási idő sikerei 
betöltése után a kórházi igaz
gatótól minősítő bizonyitványt 
kapnak és hitközségünk kór
házában megürülő állások be
töltésénél első sorban fognak 
tekintetbe vétetni.

Budapesten, r.02. január hó 
A pesti Ixr. kórhw 

Igazgatósága.

Kaját készítmény ü dívá
nyok, oUománok, szalongarn - 
turák, affrik-és lószőrmatraczok 
valamint sodronyágybetótek, 
ebédlő- és bálószobabulorok, 
ingaórák, szekrényok, ágyak, 
fűggőlámpák és konybaberen- 
dezósek, jó, szolid kivitelben, 
előnyős réazlet0zeté»r«- is 
jutányos árban kaphatók. Tiszt
viselők, papok, katonatisztek, 
tanítók és jegyzők kedvezmény- 

ményben részesülnek

Náthán Ignácz 
butorfőraktára Budapest, VII., 

Erssébet-köriit 23.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 

bálicipő-raktára 
Kerepeai-ut 10.

Gombos fűz. v. eugos lakk
cipó, férfi 4. női ..____ ...8.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3 50 
Fűz. v. eugos orosz lakból 
férfi 3.H0, női ... _ ... „8.30 
Lakk regatta férfi 8.50, női 2.50 
Ft-rfi ChédroauK 4.50, női—4— 
Férfi t. női eugos cipő _ 8.— 

. , , fűzős cipő ... — 3.20
Lakk kivágott  ____ 1.60—2
Egy csatos 2.20, kereszl- 
oattos _ ...____ __ _  ...2.50
Fehér v. rózsaselyom cipő 1.80 
Fehér keztyübőr cipő_ „.2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

szállítólevél Ingyen, vi
dékre 10 írton felül franco. 
Bem tetzző árut booserolek

Használt 
férfi ruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipőt, 
IV.. Kristóf-tér 3. 
Uiváuatra a vevő 
ahelyszisén meg
jelenik.

Bútorok
hitelre

helyben éa vidékre 
olcsón éa nagyon kényel
mes beosztás mellett min
den hitelképes személy 

kaphat,

Gömöri Sándor
butorraktárában,

IV., Vácí-ntca 18. ss., I, em.
Árjegyzék 50 fillér bekül
dése mellett bérmeotve.

V ki

Látványosság
80 mintaszoba felállítva látható 
szalon-, háló-, ebédlő-, loány-és 

url-szoba- 

BÚTOR
secorsió, barokk, angol, empir és 
ó-német stylben. nálunk kitűnő 
minőségben meglepő nagy vá
lasztókban legolcsóbban kapha
tó. Vidéki rendelmények vá
szonban csomagolva biztosítva 

szállíttatnak

Szabó Ferenc és Társa 
iludaped, Herepesi-nt 12. 
rts. a. Slp-utcn anrkűn. 
Árjegyzí-k l k .r. beküldése elle

nében kapható-

Butor!
szilvoriumü
Tisztaságáért kezessége* vál
lalok. I’rlnm öreg 40o 
in fokoN hektoliterje 5« 
forint ab Temesvár. 
E*éas waggon rendc- 
lennél szállítást én fize
tőin. Hordókat saját árban

• ■ k utam 
visszaveszem 3 hónapon be
lő! borment<M visszaküldés
ről. Az áru kf-szpónzflze- 
téasel vagy kellő referen
ciákkal utauvéltél küldetik. 

Müller Ferenc 
Temesvár, Zópolya u. 6.

Bútor
csak jó minőségű. 
Hálószoba, krodenc, szőnyeg- 
divány, asztal szók, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalongarnitura, tük
rök, úgy egyenklnt ia, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VL, üyar-utca 45. sasain

felein be r-ger Mául 
bútoriparodnál.

Szabadalmakat
kiaavVÖTnl áa ertelteci)kieszközöl és értékesít

PATAKY H. ÉsW.
utóda

dr. Wírkmann József
hites izzbadalml bgyrivS 

Erzsébet*körút 13. 
Foiviiágontásss prospektus iinei

minden háztartásban a 
Képes Budapesti

Szakácskönyv. 
St-Hil&ire Jozefa és má
sok nyomán szerkesztette 
Zemplóny j Szabó Antónia. 
Függelék: A magyar 

gazdasszony házi
kincstára. Hatodig 4. 
színezett képpel, 68 fa
metszettel és Hzámos ki
váló magyar étellel bőví
tett kiadás. Ára fűzve 3 
kor. 60 filllér, kötve 4 kor., 
diszkötésbon 4 kor. 80 fill.
A szakácemüvészetnek 

legkimentőbb és legraeg- 
bizhatóbb kézikönyve ez, 
mely különös tekintettel 
van a magyar ízlésre s a 
legkülönfélébb magyar 

nemzeti ételeknek, ~ az 
egyes vidékek kedvelt 
speciálitásainak pontos és 
hü ismertetését is felöleli. 
Nagyon becses a szakács
könyvhöz csatolt .Házi 
kincstár" is, amely kiter
jed a háztartás minden 
szükségletére. Megrendel

hető : Lampol Róbert 
(Wodianer F. és Fiaijcs. 
és kir. udv. könyvkeres
kedésében Budapest 

Andrássy-ut 21. sz.

lakást keres »
vagy kiadó 

lakása o o 
van o • 

V ki
személyzetet o

keres vagy
hely nélkül

van. o o

valamit venni
vagy eladni

akar o o o
stb. stb.

a legjobb eredményt ér
heti el a

„BudapestiNapló“

utján.

FöhirdetáB-felvátel 
a „Budapesti Napló* ki- adóhivatalában

Legolcsóbb áraki

Legjobb eredmeny

186 om- h. óriás Loreley- 
hajammal, melyet az áltálán 
föltalált kenöososel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
hajhullás ellen, a nővesztéi 
előmozdítására s a hajtalaj 
orositesore alkalmasnak talál, 
tatott. Uraknál szép toli szakái- 
növést a más rövid használat 
úgy a haj, mint szakáinak 
természetőr fényt és züriisé- 
I;et kölcsönöz s a gyors oszd- 
éstöl legmagasabb korig meg

óvja.
I'gry tésely ára 1, 3, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a póni 
eloleges beküldése vagy 
utánvétel mellett az egss: 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések oimzondok.

Csillag Anna
Btcs: I. sslltmsst 5. 

BEBUN: rrMrlclstrasss 55.

Csillag Anna assz., Bécs.
Szőgyén-Marich grófné ő 

excja megbízása folytan 
kérek egy tégelyt az Ön 
kitűnő pomádéjáDÓl 3 frt-
órt. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicsérölcg szólt az On po- 
mádé jár ói.

GÍ880 Frida, 
ö excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Béci
Kérem postautánvéite! 

egy tégelyt az Ön kitűnő 
bajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán ind- 

lett, Tirol.

Cillag Anna assz., Beci
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
poraádéjából küldeni.

L. Sct.weng v. Relndorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tok. Csillag Anna txrhölgy-' 
Szíveskedjék Kielmanseg 

Grófné 0 Nagymeltosaga 
helytartóné Bécs, liorru* 
gasuo 6. ciméro 3 dárab 
kenőcsöt 2 írtjával a baj 
ápolására küldeni, me*! 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ő Nagyméltó

sága komormkja.

T. Csillag Anna *••«->
Az ön csodakenőcséroi 

már sok szópot hallottam! 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt hűidért. Maradok 
önt tisztelve

Velonter AntonU

T. Csillag Anna MM-?
A világhírű hajkenöcsó- 

bői szíveskedjék egy 
gelyt küldeni. .

Palaviolnl A. őrgro' 
Abauj-Szemerfl-

T. Csillag Ann«
Po.uuUuvóttol kérne* 

. kiviló h.jpomádójaból 
két ttgelylyel ré»«em« 
küldeni.

Id Esterházy Em-
Bakony Szt-Lászlc.

T. Csillag Ann« «»«■' ,
Tiastelettel felkérem •’ 

eddig nagy sikerrel 
nált hajpomádéból 
egy tégelyt utánvéttel ku-- 
deni azivoskedjék. 

Baseli! báróne 
Enns, WestbaW


